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Në Athinë, vendoset monumenti “Rrëmbimi
i Europës”, i skulptorit shqiptar Besim Çaushi  

Përndjekja e shqiptarëve nga regjimi serb
për shkak të ruajtjes së simboleve kombëtare

Si e shpalosëm flamurin
tonë në Vuthaj më 1968
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Fiksioni në romanet
e Ibrahim Kadriut

Nga Dr. MOIKOM ZEQO

Mbarimi shkri
mor i librit ësh-

të çasti i kompozimit
të vetë librit. Pra e ri-
organizoj, caktoj ren-
din e lëvizjes, dhe fik-
simit të teksteve, heq,
shtoj, ndjek ritmin
(kontrapunktin) e
cikleve, harmonizoj, zhvendos, përziej në
mënyrë që tekstet e ndryshme të bëjnë një
tekst të vetëm, që simbolet të...

Klasifikimi i
vërtetë i shkrimtarëve

bëhet pas vdekjes

Faqe 2-3

          

Një artist shqiptar rikrijon
“Mitin e Europës” në Greqi
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Nga Prof. Dr. MAHMUD HYSA

Ibrahim Kadriu mbe
tet një figurë e mad-

he e letërsisë bash-
këkohore, e kulturës
bashkëkohore, e gaze-
tarisë bashkëkohore
dhe pse jo edhe e stu-
dimeve monografike
me tipologji më bashkëkohore. Për mua ishte
nder dhe kënaqësi të merrem me një person-
alitet dhe me një krijues si Ibrahim Kadriu.”
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Nga ILIR MBORJA Tregim i jetuar nga REXHEP DEDUSHAJ

E DITORIAL Forcimi i faktorit shqiptar duhet parë jo si kërcënim, por si garanci për paqen në rajon

Poezi nga
Brooklyn-i
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Opinion nga BUJAR NISHANI

Vrasësit e zemrës
ishin të pathyeshëm...
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Poezi nga
Hollanda
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Tregim nga
Vyanne Samuels
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Kur e di se
do të vdesësh...
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Poezia e Mujë Buçpapajt një art
i sofistikuar i nivelit europian
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Dëgjoj
heshtjen e gjelbër
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Nga MUSTAFA SPAHIU (SHKUP)

Shtëpia
e çuditshme
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Për librin e Iliaz Bobajt,
“Testamenti i bukurisë”
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Çfarë janë agjensitë e
administrimit kolektiv?

StStStStStudududududim nim nim nim nim nggggga a a a a MIMIMIMIMIRRRRRLLLLLIIIIINNNNNDDDDDA ÇOA ÇOA ÇOA ÇOA ÇOLLLLLLLLLLAAAAAKKKKKUUUUU



2/ E Diel,
2 shtator 2012nacional INTERVISTË

Bisedoi: FATMIR MINGULI*

Nacional: - Ju shkruani, i nderuar Moikom,
se “subjektet janë midis absurdit dhe të rën-
domtës. Por edhe çdo filozofi e jodomethënies
(non-signification) fillon si një kontradiktë nga
fakti se ajo shprehet. Të jetosh do të thotë të gjy-
kosh. Shkrimtarët janë shpesh aventurierët e
mëdhenj të absurdit. Këtu synon kompozimi
mozaikor i librit tim ». Është fjala për librin tuaj
« Vetullat Hyjnore » (Bota shqiptare, 2012).Ju
e quani këtë libër të ri si bleun e dytë të « Refu-
zimit të shkrimit » (Dituria, 2011).Kërkoni
hapjen dhe mbushjen e një kolane të veçantë.
Kam shkruar për « Refuzimin e Shkrimit » dhe
e kam çmuar karakterin lëvizës, dinamik, hu-
lumtues dhe sintetik të prozave tuaja të shkur-
ta, shpesh të çuditshme dhe si të papërfundu-
ara. Tani kam në duar si të thuash vijimin, ak-
tin e dytë të tyre.I kam parë me vëmendje, por
edhe me një ndjesi skeptike, pra për një kriti-
cizëm në përgjithësi, për të gjykuar ndryshimet,
por ndoshta edhe përsëritjet, të ngjashmet, që
nganjëherë janë të pashmangshme.Përshtypja
e parë është se « Vetullat Hyjnore » është një
libër i ndryshëm dhe vijimësia e stilit nuk ësh-
të ajo e subjekteve. Kjo është tashmë një
kërkesë e përhershme e trillit tuaj krijues?

M. Zeqo:- S’di të them diçka me saktësi për-
fundimtare. Në art të paramenduarat (eksegjezat)
janë më tepër intuitive. Ideja bergsoniane e intuitës
në art është parësore dhe e ftillueshme
pambarimisht.Kur e mbaroj një libër (cilindo libër)
e konsideroj si substancë që ende nuk është
libri.Mbarimi shkrimor i librit është çasti i kompo-
zimit të vetë librit. Pra e riorganizoj, caktoj rendin
e lëvizjes, dhe fiksimit të teksteve, heq, shtoj, ndjek
ritmin (kontrapunktin) e cikleve, harmonizoj, zhv-
endos, përziej në mënyrë që tekstet e ndryshme të
bëjnë një tekst të vetëm, që simbolet të paraqesin
një simbolikë rendore.Për mua ky është kompozi-
mi, ose libri.Tekstet e veçantë janë mundësi, por
nuk janë libri. Të montosh elementet është të ve-
prosh si mjeshtri që ndërton një anije. Veç e veç
elementet nuk janë anija.Libri është kështu e pash-
kruara që konvencionalizon të shkruarën.Kjo ësh-
të fuqia e përfytyrimit bashkëpërfshirës, modelimi
tërësor i profilit.Libri përfundohet ashtu si anija që

është gati për lundrim.Lundrimi i librit është lexi-
mi i tij në kohë dhe në hapësirë, një lundrim edhe
kur autori nuk është më.

Nacional: - Interesante kjo përqasje e lun-
drimit me leximin.

Përgjigje: - Një metaforë.
Nacional: - Po jo e thjeshtë. E të mendosh

se ekuipazhi përbëhet nga lexuesit. Nga lexues
të ndryshëm, nganjëherë pa asnjë lidhje, apo
njohje me njëri-tjetrin. Apo nuk është kështu?

Përgjigje: Po. Latinët e kishin një shprehje
proverbiale: “Habent sua fata libelli” – (“Librat
e kanë fatin e vet”).

Nacional: Dua ta vazhdoj shtjellin e
metaforës së librin si anije. Po kapiteni ku ësh-
të? Kapiteni i anijes është vetë autori. Çfarë
bëhet me të?

Përgjigje: Në një kuptim më të përgjithshëm
kapiteni dhe anija janë të njësuar. Anija mbetet
edhe kur kapiteni nuk është më. Kjo është specifi-
ka e letërsisë. Nuk është autori që i përfaqëson
librat, janë librat që e përfaqësojnë autorin. Librat
e vdekshëm nuk e pavdekësojnë autorin. Autori
është i vdekshëm. Nëse librat janë të vdekshëm,
ahere nuk mbetet asgjë. Harresa është e pan-
dalshme dot.Në këtë kuptim janë lexuesit e shek-
ujve që vendosin fatin e librave. S’ka alternativë
tjetër.Roland Barthes-i flet për vdekjen e autorit,
dmth leximi i librit është pavarësisht faktin
biografik.James Joyce-i thotë se libri mbijeton kur
nuk është gjallë më autori, në raport me libra të
tjerë të mëdhenj të autorëve që kanë vdekur
gjithashtu.Ka autorë të famshëm sa janë gjallë, kanë
lidhje të forta me mediat, me politikën, pushtetin,
kanë para për të paguar kritikët klientelistë, mar-
rin çmime, tituj të bujshëm akademikë. Kur vdesin
s’i kanë më këto atribute, ahere fillon procesi i klas-
ifikimit të vërtetë të autorëve dhe librave të tyre,
rrënimi, ose lartësimi, harresa ose lavdia. Kësaj
s’i shmanget askush. Për fat të mirë. Apo për fat të
keq. Optika e dialektikës që s’ndal. Librat që i rez-
istojnë kohës  bëhen vetë substanca kohore.

Shëmbëlltyra e Migjenit. Migjeni sa ishte
gjallë pa vetëm bocat e librit të tij. Censura e ndaloi
botimin e këtij libri. Migjeni vdiq 27 vjeç (ndonëse
na duket sikur mosha e tij kishte koncentruar tërë
shekujt e Shqipërisë). Sot kryevepra migjeniane,
më modernia dhe më konceptualja e letrave sh-
qipe përjeton një shkëlqim të paparë.Migjeni i pati
të gjitha rrethanat kundër tij, por jo të ardhmen.E
ardhmja është modus vivendi: i artit për të mos
qenë një modus moriendi.

Nacional: - Tregimi kryesor “Vetullat
Hyjnore” është një parabolë. Një njeri krejtë-
sisht i parëndësishëm, personazhi MXC, i har-
ruar nga të gjithë dhe nga gjithçka befas ndjen
se vetullat e tij shndërrohen në brirthe prej
ari.Një kirurg i famshëm i kryeqytetit e bën
operacion, por lemeriset nga ky rast që e quan
“mutacion enigmatik biologjik.”. Personazhi
MXC nuk përmendet nga narkoza e operacionit
dhe vdes ndërkohë që brirthet rriten e i mbu-

lojnë si një maskë ari mikenase tërë fytyrën.
Mjeku përpiqet të hulumtojë, kërkon një
shpjegim për këtë dukuri të pazakontë. I refer-
ohet Biblës, Librit të Danielit, që flet për brirët
që “kishin edhe sy dhe gojë për të folur”. Dilema
është torturuese.Më në fund kupton se ky njeri
i parëndësishëm si miliarda njerëz të varfër e të
parëndësishëm të planetit me simbolin e br-
irthëve prej ari dha një kumt universal.Ai ishte
ndoshta vetë Jezu Krishti që e provoi injorimin,
përbuzjen dhe kryqëzimin ekzistencial.A nuk ka
ky tregim diçka kafkiane?

Përgjigje: - Pse kafkiane? Personazhi Grigor
Z. tek “Metamorfoza” në një kandër, a zvarranik.
Humb formën antropomorfe. Kjo është vërtet fab-
uleske. Zvetënimi i qenies njerëzore. Tjetërsimi
zoomorfik dhe psikik. Rezignata totale.Personazhi
im me vetullat me brirthe ari shfaq një rebelizëm
ndaj anonimatit të vetvetes. Fabula e tij është
sfiduese.Njerëzit e vetëquajtur si të rëndësishëm
tmerrohen prej tij. Kuptojnë kotësinë dhe efemi-
rizmin e famës së kotë.

Janë dy pikëshikime të ndryshme. Kodi artistik
është ankthi dhe kuptimshmëria ekzistenciale por
jo me mungesë të pakapërcyeshme. Fundi i tregim-
it e ravizon, e skicon një përgjigje, apo perspektivë
humane, përtej edhe vetë simboleve artistike.

Nacional: - Të njëjtin konceptim ka edhe
tregimi “Sileni i Kurjanit”?

Përgjigje: - Në këtë rast subjekti s’është fab-
ulesk, as mitik. Po konceptimi është i përafërt.
Ftillëzohet një zbulim arkeologjik: një skulpturë
antike prej druri e një Sileni. Shëmbëlltyra e Silenit
jepet si e shëmtuar, por të lashtët besonin se Sileni
zotëronte diturinë. Prandaj dhe filozofin Sokrat e
kanë krahasuar me Silenin.Besohej se po të ça-
heshin skulpturat e Silenit brenda tij shfaqeshin
pamje të mahnitshme, një pambarimësi bukurish
të panjohura dhe të mëdha.

Nacional: - Dhe ju e përfundoni tregimin
duke arsyetuar për të mjeruarit e botës me
fjalët: “s’duhet harruar se brenda trupave të
sfilitur të këtyre të mjeruarve janë pamjet e
ëndërruara të së ardhmes”.Ju besoni se filozo-
fia e humanizmit nuk vdes?

Përgjigje: - Po ju si besoni?
Nacional : - Pyetjen  jua bëra unë.
M.Zeqo:- Pyetja dhe përgjigjja u takojnë të

gjithëve papërjashtim. Mund të koleksionosh tërë
doktrinat filozofike dhe politike, por të gjitha kanë
të vërtetë fragmentare si dhe shumë mashtrim, që
shpesh quhet qasje ose perceptim ideologjik.

Humanizmi sipas parimit « unë jam njeri dhe
nuk kam asgjë kundër njeriut » është filozofia e
pavdekshme. Përjashtohet Aushvici dhe bomba
atomike, Gulagu, inxhinieria makabre e krimeve
dhe dehumanizimi nga kulti i pashpirt i Mamonit,
i parasë, që rrënon vlerat morale, familjen, ndjes-
itë, artin. Kjo është dekadenca.Dehumanizimi
është dekadencë. Duhet thënë qartë.Letërsia dhe
arti janë forma dhe stimulime të pafundme të hu-
manizmit që s’vdes. Fuqia krijuese e fjalës ka

« guaskat e mendimit », siç i quan Remy De Gour-
mont-i, mendimet, që janë shprehur më parë, por
që janë « perlat e shpirtit njerëzor » edhe për atë
që vijnë më pas.

Faik Konica mbante përherë në bibliotekën e
tij portretin e Remy De Gourmont-it. Jam habitur
kur kam lexuar se edhe Jorge Luis Borgesi e mban-
te portretin e Remy De Gourmont-it, që e kanë
mbiquajtur edhe si « Papën e simbolistëve » Pikër-
isht ky Remy De Gourmont ka shkruar esenë më
të shkëlqyer mbi Faik Konicën dhe librin koni-
cian « Esse mbi gjuhët natyrore dhe artificiale »,
që e botoi frëngjisht në 1902. Humanizmi nuk ka
nevojë të ideologjizohet.

Edhe letërsia kur ideologjizohet kthehet në
katastrofë. Realizmi socialist qe një ideologjizim
grotesk doktrinar që e dëmtoi mjerueshëm letërs-
inë shqipe në shekullin XX. Letërsia e vërtetë nuk
është asnjëherë klienteliste.Ajo s’ka lidhje as me
klientelizmin komunist, as me klientelizmin
antikomunist.Ta kthesh mbrapsht një dogmë ash-
tu si dorashkën, në emër të një dogme tjetër, do të
thotë të bësh tautologjinë e së njëjtës dorashkë.

Nacional : - Duke lexuar këto ditë një libër
të Ezra Pound-it ndesha edhe këtë frazë : « po-
eti vrapon i çmendur në një pyll për dashurinë e
pashtershme dhe zgjedh një pemë si nusen e tij ».
Duke parë tregimin, ose rrëfimin tënd « Pëllum-
bi mistik », ku ti duke cituar në latinisht Bibla
Sacrom, « Vulgata-n » e Euseb Hierominit – flet
për tre pëllumbat që lëshoi Noe nga anija e tij
me një përsiatje poetike të tillë si fraza e çudit-
shme e Pound-it.A mendon se metoda poetike i
përshtatet suksesshëm edhe prozës?

Përgjigje: - Strukturalisti semiotik Roland Borth-
es-i thotë se dallimi grafik midis poezisë dhe prozës
është formal. Pra ka një konceptualitet të stilit.

T’i përkushtohesh një personazhi do të thotë
të ndërtosh simbolin e tij, pra të zgjedhësh atë me
atë dashuri si “pemën për nuse”.Është e njëjta
gjë.Më vjen mirë që e citove Ezra Pound-in. Lewis
Carrol-i në kryeveprën “Liza në Botën e Çudirave”
përshkruan një personazh të pazakontë: Macen

Shkrimtari Moikom Zeqo rrëfen në Nacional sekretët e laboratorit të tij
krijues, si dhe procesin e klasifikimit të vërtetë të autorëve, pas vdekjes

Realizmi socialist
qe një ideologjizim grotesk, doktrinar që

e dëmtoi mjerueshëm letërsinë shqipe
“Mbarimi shkrimor i librit është çasti i kompozimit të vetë librit. Pra e riorganizoj, caktoj rendin e lëvizjes, dhe fiksimit

të teksteve, heq, shtoj, ndjek ritmin (kontrapunktin) e cikleve, harmonizoj, zhvendos, përziej në mënyrë që tekstet e
ndryshme të bëjnë një tekst të vetëm, që simbolet të paraqesin një simbolikë rendore. Për mua ky është kompozimi, ose

libri. Tekstet e veçantë janë mundësi, por nuk janë libri. Të montosh elementet është të veprosh si mjeshtri që ndërton një
anije. Veç e veç elementet nuk janë anija. Libri është kështu e pashkruara që konvencionalizon të shkruarën. Kjo është

fuqia e përfytyrimit bashkëpërfshirës, modelimi tërësor i profilit. Libri përfundohet ashtu si anija që është gati për
lundrim. Lundrimi i librit është leximi i tij në kohë dhe në hapësirë, një lundrim edhe kur autori nuk është më.”
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Qeshire, qeshja e të cilës mbetej edhe kur i zh-
dukej trupi. Kjo është magjia e artit.Edhe person-
azhi im me brirthët e artë të vetullave vdes dhe
zhduket, por brirthët e artë mbeten. Shkrimtari e
njeh këtë mjeshtëri, që ngjan me sekretet e një
prestixhatori në skenë. Skena e shkrimtarit është
kujtesa, jo e atij vetë, por e të tjerëve.Një kujtesë
mbi kujtesën e zakonshme dhe rutinore. Një
kujtesë më e epërme dhe sublime.Sekreti grish
edhe kur të huton, ose edhe të frikëson në shikim
të parë.Letërsia operon me sekrete, ndryshe lex-
uesi s’do të kishte më asnjë interes jetik dhe in-
telektual ndaj saj.

Nacional: - Por duhet të jetë e kuptueshme?
Përgjigje: - E kuptueshme seriozisht. Letërsia

krijon kuptimshmërinë e saj, që është një stad i lartë
mendor. Letërsia nuk ka të bëjë aspak me “keqlexime
në letra pokeri” (shprehja është e Kenner-it).

Nacional: - Kam vënë re, i nderuar
Moikom, se në librat tuaj të fundit shkruani
me fjali dhe fraza të shkurta. Tek libri juaj
“Grishja e Florimontit” i para 8 viteve fjalitë
dhe frazat vijnë njëra pas tjetrës si në një vor-
bull, sipas një ligjërimi ciklik të pandërprerë.
Një stil më i harlisur e deri diku më abstrakt.
Tani ke “ndryshuar”, duket sikur nuk ke më
“durim”, sikur “nxiton” të shkruash shkurt,
sa më shkurt. I shmang mbiemrat, ndajfoljet,
kundrinat. Të vetmjaftojnë kryefjala dhe kallë-
zuesi, emri dhe folja.Je bërë më lakonik.Pse ka
ndodhur një gjë e tillë? Është e qëllimshme?
Shenjë e pjekurisë?

Përgjigje: - E thjeshta është e madhërishme.
Jo e thjeshtëzuara.Ja çfarë shkruan Borgesi në fund
të jetës: “kuptova akoma më qartë se të shkruash
me një retorikë dhe me një fjalor të fryrë jo vetëm
është një gabim, por, mbi të gjitha është një ga-
bim që lind nga kotësia.Tashmë jam plotësisht i
bindur se për të shkruar mirë, lipset të jesh i drejt-
përdrejtë. Në librin “El hacedor” (“Bërësi”) tre-
gova historinë e një njeriu që i vuri vetes si detyrë
të përvijonte botën.Mbas disa vitesh, e kishte
mbushur faqen e murit me imazhe anijesh, kul-

lash, kuajsh, ushtrish dhe njerëzish.
Porse, pak përpara se të ndërronte jetë, zbu-

loi se kishte bërë imazhin e fytyrës së vet. Kushe-
di, ky mund të jetë rasti i çdo libri.” Ky pasazh të
vë në mendime. Për të arritur te e thjeshta e fu-
qishme duhet një konceptim më universal, kërko-
het një përvojë e shumanshme. Përsosja e stilit ka
gjithmonë diçka që lidhet me pastrimin nga e pa-
nevojshmja. Stili lakonik nuk e duron dot karak-
terin barok, apo natyramortet e panevojshme. Sh-
krimtari gjatë gjithë jetës së tij përleshet, ballafaqo-
het dhe bën luftë të pamëshirshme pikërisht me
stilin e tij. Stili është përballë shkrimtarit dhe njëko-
hësisht brenda tij. Duket se kanë një binjakëri por
edhe një paradoks midis tyre.Kur stili “e mund
“shkrimtarin atëherë shkrimtari kthehet në një ar-
tizan të fjalëve dhe të shprehjeve sipas një rutine
të përvojës së mëparshme. Kur shkrimtari “e
mund” stilin atëherë ka gjasa që të krijohet diçka
shumë herë më e veçantë dhe më e spikatur.Ky
është koncepti im për këtë çështje.

Nacional: - Të mos i largohemi thelbit të
bisedës.Libri “Vetullat Hyjnore” ngjan me një
afresk ku kryqëzohen disa kompozime të ndry-
shme, më shumë asimetrike, por që mëtojnë një
harmoni dhe një simetri. Kohërat dhe subjek-
tet përplasen dhe alternohen.Do të veçoja së
pari ciklin e tregimeve të mirëfillta si “Perpet-
uum mobile”, “Busti”, “Pulëbardha”, “Gjumi
në rërën e Currilave”, “Takim me Melina
Mërkurin”, “Vathi prej sermi”, “Pusi i lash-
të”, “Pemët e poetit”, “Kokëpreri Tomas
Mori”, “Ishulli i zogjve”, “Koka e balsamosur
në Orosh”, “Fëmija i pavdekshëm”, “Syri i
thellësirave”, së dyti esetë rrëfimore, të subjek-
tuara si “Transi i shenjtë”, “Martesa mistike”,
“Voe Soli”, “Përbindësha e internetit”, “Kup-
timshmëria e vdekjes”, “Khazarët”, “Poetikja
si revolucion”, së treti subjektet me dialogë të
imagjinuar me James Joyce-in, Ezra Pound-
in, Eduard Sapir-in, së katërti prozat portrete
si “Fëmijët e egër të Whitmanit”, “Vrasja e
Tomsonit”, “Onufri dhe Mikelanxhelo”, “Pol

Elyari për Shqipërinë”, “Rikthimi i Hamletit”,
“Durrësi i Shekspirit”, “Puzanova, Hirushja e
Onufrit”, “Religjioni i vetësakrificës”, “Dant-
ja dhe Luigj Gurakuqi”, “, “Ditët e fundit të
Migjenit” dhe së pesti prozën e gjatë epistolare
“Letërkëmbimi me Makabe Zaharinë”. Një
klasifikim virtual ciklik megjithatë. Gjithmonë
e parapëlqeni formën mozaikore?

Përgjigje: - Mozaikore ose kalodeiskopike që
mbase janë e njëjta gjë. Nuk them se mund ta para-
mendosh përherë formën e një libri. Një arkitekt e
ka më të thjeshtë. Ravizon projektin me të gjitha
detajet.Zbatimi rigoroz i projektit është gjithmonë
një gjë e përputhëshme dhe e saktë.

Me letërsinë nuk ndodh kështu. Ka gjithmonë
diçka kaotike dhe amorfe në procesin e të shkru-
arit, ku arsyeja kërkon më tepër një gjeometrizim
të fjalëve dhe të fjalive, ndërsa elementi i spon-
tanitetit kërkon më tepër liri, madje edhe diçka
irracionale, që lidhet me ndërthurjen instiktive të
autorit. Të menduarit nuk mund të futet në një
kornizë as nuk mund të ngurtësohet si një arkitek-
turë. Kjo ndodh me të gjitha zhanret. Emocioni
ngjan se është atributi i poezizë, kurse racionali-
teti sikur i afrohet më tepër prozës.Në rastin e
prozës së gjatë që shpesh në mënyrë konvencio-
nale i quajnë “novela” dhe “romane” struktura
vërtet shumëfishohet por kjo krijon një tepri shpesh
të padobishme sipas një parimi aspak estetik si
“shto miell dhe shto ujë”.

Janë të rralla prozat e gjata që mund të kenë
një përkryerje. Edhe kryeveprat botërore si Don
Kishoti” i Servantesit, ose edhe romanet e Balza-
kut vuajnë nga dobësia e aspekteve të tepërta, që
mund të eliminoheshin.Gjithmonë e kam mend-
uar këtë gjë dhe jam i bindur se letërsia e madhe
nuk ka nevojë të jetë e skalitur përfundimisht me
një përkryerje përfundimtare.

 Thelbi i letërsisë së madhe ka të bëjë përherë
me konceptualitetin e çdo vepre. Pa këtë koncep-
tualitet edhe romanet tronditës të Dostojevskit   do
të ishin tepër të zgjatur dhe në shumë aspekte të
kritikueshëm.Në rastin e prozës së shkurtër ele-
mentet e tepërta nuk mund të justifikohen, ose të
kompilohen siç ndodh në mënyrë të rëndomtë në
prozën e  gjatë. Proza e shkurtër është prova më
serioze, më e fortë dhe më e vështira për shkrim-
tarin ngulmues. Proza e shkurtër e grish më shumë
lakonizmin dhe njëkohësisht mund të mbartë struk-
tura shumë të mëdha, nganjëherë edhe më të
mëdha sesa kanë romanet, trilogjitë etj. Proza e
shkurtër kërkon më tepër ekonomizëm të fjalëve
dhe e bën stilin më të përkorë. Po përmend këtu
një mendim të kritikut të njohur Bahtin-it, i cili e
konsideron tregimin si diçka polifonike. Ai thotë
se tregimi në këtë mënyrë ka një karakter “menip-
ian”, ose “rableian”. Tregimi e ka kështu një tra-
ditë shekullore dhe në ditët e sotme ka marrë një
shkëlqim të ri. Akrobacitë e shkrimit nuk janë dhe
ato të leximit.Çdo tregim e ka një ide kryesore
pavarësisht fragmentarizmit mbështetet në origji-
nalitetin e detajeve.Floberi ka thënë se letërsia
është organizimi i detajeve. Detajet mbartin kup-
time, gërshetimi i detajeve krijon një botë. Shumë
shkrimtarë e kanë të vështirë ta shkruajnë tregimin
e shkurtër me suksesDisa shkrimtarë e konfon-
dojnë tregimin me gjasme një histori të treguar
me përshkrimin e një ngjarjeje. Ky është një vësh-
trim i cekët dhe në të vërtetë i jep karakter të rën-
domtë dhe të sipërfaqshëm tregimit.Një kuptim
më të thellë çdo tregim mund të përfaqësojë dicka
kozmogonike.  Mund të jetë një sixhade fjalësh e
qëndisur nga imagjinata, për të kuptuar më tepër
realitetin.Mendoj (besoj) se në konceptimin e
tregimit ka përherë një alfabet të ëndrrave, një kod
shifror të një realiteti të tretë që është midis re-
alesh dhe imagjinares.

Jam i sigurt se asnjë shkencë nuk mund t’i
përcaktojë vlerat e ekzistencës njerëzore. Shken-
cat që bazohen te numrat dhe te ligjet fizike kanë
diçka jonjerëzore. Formulat matematikore nuk
kanë të bëjnë fare me emocionet dhe ndjesitë e
njeriut.

Ndërsa letërsia dhe përgjithësisht artet e kanë
një përparësi të pamohueshme.Ekzistenca njerë-
zore, dilemat e saj, fatkeqësitë, shpresa, kërkimi i
ankthshëm dhe gjithmonë i ëndërruar i lumturisë
të gjitha këto mund të kuptohen dhe të vihen në
një rend të shpasosshëm të mendimit dhe të nd-
jenjave pikërisht nga letërsia dhe artet.

Nëse nuk do të ishte ky funksion specifik dhe

ekskluziv letërsia dhe artet nuk do të kishin të drejtë
që të përfilleshin ose dhe të kultivoheshin. Pran-
daj ato nuk do të zhduken asnjëherë. Ato janë pjesë
e njeriut se përfaqësojnë njeriun.Jo njeriun si in-
divid por njeriun si njerëzim.

Nacional: Po i rikthehem prozës suaj epis-
tolare “Letërkëmbimi me Makabe Zaharinë”.
Kjo është dhe proza më e gjatë në librin tuaj
më të fundit.Më duket interesante që të
shfaqen mendime nëpërmjet një letërkëmbi-
mi virtual, për të lëvizur subjektet, për t’i për-
plasur dhe për të krijuar një tërësi një
përgjithësi me porta të hapura dhe jo me porta
të mbyllura.Në këtë prozë ka gjëra të ska-
jshme në kohë dhe në hapësirë. Aty flitet për
një mit pelazg të kozmogonisë, përpara mi-
tologjisë klasike greke, për personazhet e
Homerit dhe të Virgjilit, për heretikun Jan
Husi, për gjyqin e tij në vitin 1414 në Koncil-
in e Konstancës ku u dënua me djegie, për
Gjon Buzukun, që me aktin e tij më 1555 i
shndërroi shqiptarët në një Popull të Librit.

Ka aty dhe një polemikë për një libër të një
eruditi slloven Jovan Duciq i cili në një kapitull të
quajtur “Letra nga deti Jon” ka një perceptim te-
jet negativ për shqiptarët dhe kulturën e tyre.

Makabe Zaharia dhe ju Moikom polemizoni
me pasion dhe argumente pikërisht ndaj negativi-
tetit perceptues që në formë paragjykimi mbije-
ton akoma dhe sot ndaj kombit shqiptar. Pastaj
letrat kinse ndërpriten duke bërë që lexuesi të
përpiqet të plotësojë me imagjinatë mungesat, apo
gjërat e pathëna.Krijohet ndjesia se ndërmjet
letërkëmbimit mund të ndërtohet gjithashtu një
tregim jashtë kufijve të zhanrit të zakonshëm.

Kjo gjë është e qëllimshme nga ana juaj?
Përgjigje: S’mund të them se është e qëllim-

shme deri në fund. Në teorinë e letërsisë zhanret
letrare kanë përcaktime konvencionale.

Ndërkohë një shkrimtar mund të lëvizë ose t’i
shkatërrojë kufijtë e zhanreve. Një gjë të tillë e ka
bërë fjala vjen poeti gjenial francez Arthur Rim-
baud-i. Kujtoni veprat e tij “Ilumination” dhe “Se-
son en enfer”. Kritikët janë grindur për t’i klas-
ifikuar. Disa i quajnë proza, të tjerë i quajnë një
konvertim të poezisë dhe shpalim të saj në formën
grafike të prozës. Mendoj që kjo dukuri mund të
jetë universale edhe te shkrimtarë të tjerë.Akoma
më i cuditshëm është rasti i Deni Didëroit “Zhaku
Fatalist dhe Mjeshtri i tij”, disa e klasifikojnë si
roman, të tjerë si vepër filozofike. Por klasifikimi
është gjithmonë i lëvizshëm dhe asnjëherë i
fundëm. Një tendencë e tillë është shumë e pran-
ishme dhe e pëlleshme në letërsinë moderne të
ditëve të sotme.Kjo dukuri në Shqipëri është më e
kufizuar.

Nacional: - Po përmend një mendim të T.
S. Eliotit “është shumë e vështirë të lexosh bash-
këkohësit”. Besoj se të përshtatet kjo gjë.Edhe
ti Moikom nuk je i lehtë për t’u lexuar. Për të
mbyllur dua t’ju pyes se me çfarë po merreni
tani?Ç’keni në duar?

M. Zeqo:- Po lexoj një libër të mrekullueshëm
në anglisht të Bruno Schulz-it « The street of Croc-
odiles », që ma solli djali im Epidamni nga Lon-
dra. Shkrimtar i jashtëzakonshëm. I vizionit kaf-
kian, por edhe migjenian.I vrarë si izraelit nga
Gestapo në 1942. 50 vjeç.Bruno Schulz-i është
edhe piktor i shquar.Dy proza të tij “Sanatoriumi
nën shenjën e klepsidrës” dhe “Republika e Ën-
drrave” janë kryevepra botërore.Asgjë s’është
botuar në shqip nga Bruno Schulz-i. Për fat shumë
të keq.Më ka tronditur ky shkrimtar.

Ndërkohë po shkruaj një esse të gjata dhe të
lirë për Paul Valery-në. Në 20-29 korrik të këtij
viti mora pjesë në Festivalin poetik mesdhetar në
qytetin Sete, në Francë. Në Sete ka lindur Valery.
Aty është edhe monumenti mbivarror i tij në “Cim-
itaire Marine”.Ndonëse nuk e adhuroj si poet
Valery-në, këtë dishepull malarmenian, si men-
dimtar më ka tërhequr për skepticizmin e tij të
mprehtë dhe iluminues.Pres të dalin nga shtypi dy
libra me prozë të shkurtër: “Libri i Sinopseve”
nga Shtëpia Botuese EUGEN dhe “Papagajtë e
Nembrotit” nga Shtëpia Botuese ERIK. S’kam ç’të
them më tjetër.

- Faleminderit!

Plazhi i Durrësit 19-20 gusht 2012
*Fatmir Minguli, autor i disa librave

me kritikë letrare dhe esse
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Fil C. është përpara derës sime i zymtë në
fytyrë. E ftoj të hyjë brenda dhe ai i hutuar bën
përpara meje duke më shtyrë lehtë me duar.

-Ulu,-i them,-Si është puna?
Fili shikon rreth e rrotull shtëpinë. Është hera

e parë që vjen brenda.
-E bukur,-thotë.
Unë i buzëqesh. Jam në pozitë, nuk kemi

qenë asnjëherë miq të mirë të dy.
-Dua të më ndihmosh! Kam rënë keq në

borxh. Duan të më marrin shtëpinë!
-Ti jeton në apartament me qera,-i them i

habitur.
-Atë të prindërve.
-Sa të duhen?
Fili bëri një gjest me shenja.
-Milionë?!-klitha unë i habitur.
Ai uli kokën i vrarë.
-Vetëm ti mund të më ndihmosh!
-Megjithatë…Dëgjo, Fil…
-E dija,-më ndërpreu. I zemëruar me veten,

më dha dorën, e mbajti pak në ajër, pastaj bëri
të zhdukej me shpejtësi, për të vrarë veten. E
ndalova vetëm në dalje, e futa me zor brenda
dhe i thashë:

-Po shikoj sa e kam gjendjen…Pas ca
minutash, u ktheva duke i dorëzuar gjithë shumën
në duar. Fili më pa i fantaksur. Nuk iu besoi syve.
Unë i rraha krahët, e urtë e butë e përcolla deri
jashtë.Mbylla derën me çelës, e quajta veten bu-
dalla, pastaj e fjeta mendjen, mora një shishe që
e thava përgjysmë dhe ia këputa gjumit.

Një javë më vonë, Fili u paraqit prapë në
shtëpinë time. Këtë herë ishte si zot në vendin e
tij. U fut brenda, u ul te vendi ku kishte qenë
herën e parë e më tha:

-Ndonjë gjë për të pirë?
Unë u drejtova të mbush gotat. Kur u kthe-

va, pashë që kishte vënë mbi tavolinë një grum-
bull parash. I shikonte me vëmendje, mos i ik-
nin deri sa të vija unë.

-I kam numëruar,-tha.-Janë të gjitha.
Unë bëra “po”, me kokë, pastaj i hoqa prej

andej dhe u ula afër tij.
-Ke qejf të vish sot me mua?-më tha papri-

tur. Unë e pashë drejt në sy. E kishte seriozisht.
-Do shkojmë te shtëpia e prindërve. T’i

takojmë. Më ndihmove seriozisht për ta mbaj-
tur atë shtëpi…

-Domethënë shtëpinë e kishe lënë peng me
gjithë prindër, brenda?-qesha me zë kurse Fili
vazhdoi të këmbëngulte:.

-Si thua?-pyeti.-Drekojmë andej sot!
Unë, që s’kisha gjë më të mirë për të bërë,

pranova dhe shkova të vishem.
-Nuk kemi qenë ndonjëherë  miq të vërtetë,-

dëgjoja Filin nga dhoma tjetër.
Fili m’u duk edhe më i shkarë nga rruga e zotit.
-Shkojmë,-i thashë, e vendosëm që rrugën

ta bënim me makinën time.

*  *  *
-Ja ku është,-më tregoi Fili një shtëpi të vogël,

që i ngjante një barrake të mbajtur mirë. Unë
çapleva sytë nga habia. Pas dy orësh rrugëtimi,
Fili po më tregonte një gjë me të vërtetë të rrallë.

-Si ka mundësi?-e pyeta duke menduar për
shumën e madhe që kishte lënë për atë shtëpi. Ai
nuk u përgjigj. Vetëm më drejtoi ku të parkoja mak-
inën. Ishim jashtë qytetit. Për herë të parë dallova
një si kopësht të vogël ku rritej bari. E kishin rre-
thuar me një gardh të lyer me të bardhë. Ngrita su-
pet, dola nga makina dhe vendosa të ndjek Filin.

-Mund të presim aty,-më tha duke drejtuar
gishtin drejt dy stolave, të vendosur rreth një
tavoline.

-Unë po hyj brenda, po përgatis për të pirë.
I ndoqa këshillat e tij. U ula të pres. Fili ishte

brenda. Kur hapi derën, ndjeva një rrymë ajri që
u ngrit deri afër meje, pastaj sikur dëgjova një zë
të dobët, që thoshte të njëjtën frazë: -Erdhe bir…

Nuk e dija përse, megjithatë s’isha rehat, e

po kruaja pa kujdes kokën. Kjo shtëpi i ngjante
një barange, unë e thashë, megjithatë…Kopshti
ku u ula kishte një rrip toke ku rriteshin ca lule
të verdha, të bukura. Iu buzëqesha me mirësjell-
je, pastaj fluturova në mendime të tjera. Fili kur
më preku nga prapa më bëri të hidhem në ajër.

-Ç’ke? Ke frikë?-më pyeti me djallëzi ai, duke
vendosur një shishe në tavolinë. –Kjo është sh-
tëpia ime! Rri i qetë, ç’pret?-dhe e përplasi gotën
me mua. Një tingull i qartë, shumë më i fortë se
ai zë që kisha dëgjuar përpara. Sikur Fili më
thoshte të bëja kujdes, mos prekja gjë me dorë.

-Shtëpi e veçantë,-fola unë. Fili qeshi.
-Kjo është shtëpi që flet,-më tha.
E pashë drejt në sy.
-Kur fle këtu, zgjohem natën i skuqur me të

puthura në faqe. S’të besohet? Po sikur të të
thosha që janë ca duar që më përkëdhelin gjithë
natën. Është gjë e rrallë, të më besosh.

-Fil, t’i lemë këto,-i thashë duke i rrahur
shpatullat.

-Këtë shtëpi e kam ndërtuar me shumë
durim.-vazhdoi ai. –Që ta dish, e kam nisur si
projekt këtu e kur isha akoma fëmijë.

-Ti më thua që këtu jetojnë…
-Pikërisht! Më kujtohet si sot, ditën kur ven-

dosa gurin e parë.
-Themelet?
-Kisha kaluar një natë të tërë pa gjumë. Vuaja

keq nga bajamet. Afër kokës kisha nënën që më
mbante pas vetes e më puthte që të merrja frymë.
Qante, vërtet, edhe unë kisha dhimbjet e mia,
megjithatë kalova, mund të them, një natë të lehtë
pupël. Ajo më shtrëngonte pas vetes, e unë  më në
fund iu dorëzova lodhjes e fjeta duke buzëqeshur.

Të nesërmen, në mëngjes, u ngrita më herët
se gjithë të tjerët. Ndihesha i shëruar. Kisha
veshur, tamam, ashtu është, një palë
treçerekëshe me xhepa të gjerë. I mbusha sa
munda më të puthurat e nënës sime, hipa
biçikletën e udhëtova e udhëtova deri sa erdha

këtu. Një pjesë e puthjeve kishin rrënë rrugës,
më ndiqnin sikur të isha perëndi, unë majë
biçikletës, ato më këmbë. Ç’gallatë që ishte, për
atë zot! Hapa një gropë të vogël, i futa brenda,
e dija që do rriteshin! Tani, mure më të fortë se
të kësaj shtëpie, s’gjen në gjithë botën,-dhe Fili
u ngrit më këmbë, eci drejt mureve, mbështeti
faqen e kur u kthye afër meje,për çudi, kishte
një skuqje të dukshme sikur ta kishin puthur dy
çaste më parë në fytyrë.

Unë u sprapsa pak. Ai qeshi. –Shko tha, pro-
voje!

Iu afrova murit. I mbylla sytë, e preka me duar.
Asgjë. U ktheva nga Fili duke ngritur supet.
-Provo ta përqafosh,-tha, e unë s’arrita të

kap si duhet atë faqe muri, kur ndjeva një afsh
të ngrohtë që depërtoi deri në thellësi. Isha sku-
qur, kur u ktheva, ndërsa Fili po më zgjaste një
shami duke më shtrënguar të fshija buzëkuqin.

-Që të mos habitesh kur të hysh brenda: të
gjithë muret janë ngjyer në një të verdhë të zbe-
htë. Ditën kur vdiq i ndjeri babai im, unë hoqa
fshehurazi fytyrën e tij, gjeta të kap edhe një dritë
shikimi që s’kishte dhënë shpirt akoma, i mora
me vete e majë biçikletës sime erdha deri këtu.
Nuk isha i gëzuar si më përpara. Vetëm qaja,
biçikletës i jepja me gjithë fuqinë, sikur me të
arritur në vend, do mund të gjeja paqe. Nuk ishte
aspak e vërtetë. I bëra muret me vështrimin e
zbehtë të tim eti, e kur dola këtu, ku jemi ne,
bëra një gjest të pakuptimtë. I shkunda duart nga
pushi që më kishte mbetur akoma, e ja ku janë…
Të pëlqejnë ato lulet e verdha te rripi i tokës atje?
Kanë një aromë shumë të veçantë. Prej tjetër
bote… Është kështu siç po të them!

Unë ndjeva të më ngjethet mishi. Nuk iu
afrova atyre luleve, ndjehesha në faj që kisha
buzëqeshur pak më përpara.

-Mos u mërzit,-tha Fili, unë gjërat nuk i them
sipas rendit të duhur. Eja me mua,-e më tërhoqi
pas dore përmes barit. Ndalëm në një shelg të
njomë, me gjethe që fëshfërinin në çdo hap tonin.

-Këtu janë recitimet e babait,-tha,-ke qejf të
dëgjosh?

Ç’trishtim,në këtë qytet të pushtuar nga
                                                    vdekja,
Që po më vdes edhe mua pak nga pak!
Më vjen të rrëmbej shpirtin
                                         e të zhdukem,
Sa më larg prej tij, sa më larg!…
Ai vetëm lëvizte buzët e poezisë së mësuar

përmendësh, kurse shelgjet luanin një zë burri
që vinte prej së përtejmi.

Unë shtanga,kurse Fili priti të mbaronin
vargjet, ledhatoi gjethet e shkuli një fidan të
vogël që ma vendosi në duar.

-Ta dish që nuk është e lehtë të marrësh me
vete gjëra të tilla. Përgjohesh nga ligji, unë e di,
është e ndaluar , por s’kam ç’të bëj.

Është më e fortë se mua. Kujdes aty…
Dhe unë kërceva i trembur në ajër. Ishte diç-

ka nëntokësore, që lëvizte si urith e vende- vende
fryhej derisa pëlciste në ajër, në një gjëmim të
bujshëm dheu. Sa u tremba herën e parë.

-Ç’është kjo?-i thashë Filit.
-Kisha qejf të merrja me vete zënkat tona.

Ato i groposa thellë, e atyre vetëm rrallë iu teket
të dalin jashtë. Sa kënaqem! E dëgjon zhurmën
e tyre?Bukur! E paimagjinueshme, e sa frikë
kisha atëhere. Një njeri me mend nuk duhet të
shpërdorojë asgjë,- vazhdoi Fili.

-Po brenda, brenda do më futësh,-i thashë
aq kurioz sa kurrë ndonjëherë.

-Brenda? Aty është aq bukur sa s’e merr dot
me mend!Sa futesh, majtas, gjendet një skrivani
e mbushur përsipër me fletë të bardha. Vetëm të

nisesh e të dëgjosh historira nga më të bukurat.
Unë i kisha shumë qejf kur isha fëmijë. Nëna
ime më tregonte duke shtrënguar dorën time fort.
Nëse kërkon të ecësh, gjen një neon të fshehur,
që ndrit në shkrepëtima. Unë i kisha frikë atëhere.
Kur kacafyteshin njeri me tjetrin, unë mbushja
xhepat me klithmat e tyre, e i fusja me kujdes,
një nga një, brenda neonit, që sot rrokulliset për
hesap të tij. Ç’të të them. Edhe unë vetë bëj shumë
kujdes të futem brenda. Kam frikë mos shkel mbi
tapetin e derës, se pastaj e gjej veten përtokë. I
shmangem këtij rreziku, pastaj dëgjoj pëshpërit-
jet e nënës që më fryn në vesh, kërkon të më
largojë syrin e lig e të tjera si këto.

-Si është e mundur?-e pyes. –Kur do futemi
brenda?

Fili me merr pas vetes, ne i largohemi ako-
ma më shumë hyrjes. Gjejmë një pemë, ku Fili
ngjitet si majmun e më fton ta ndjek pas. Këtu
së larti, tha, mund të shohësh tymin e bardhë.
Babai im kishte aq qejf të tymoste. E gjithë sh-
tëpia jonë ka qenë e mbuluar nga një re e tillë,
se unë s’doja t’i mungonte kjo gjë.

Fili vazhdoi të recitojë:
Ti nuk më do.

S’ka gjë.
               Të dua unë.
Jam mësuar të jap

dashuri që s’më kthehet!
E shikon sa bukur? Brenda nuk futemi dot!
-Nuk është mirë aty? - pyeta.
-Jo, nuk mungon gjë. I kam rregulluar të

gjitha. Dhomat janë model. Një tjetër veç meje
nuk hyn dot. Më është dashur shumë sakrificë
t’i bëj të gjitha.

-Sakrificë?
-Domethënë që s’i kisha të gjitha gati. Më

kupton? Nuk është se prindërit do të m’i jepnin
të gjitha? Mua më mungonin edhe gjërat më
elementare për të bërë një shtëpi të tillë.

-Fil…
-Ishte e domosdoshme ta bëja! Prita të japë

shpirt nëna dhe mora prej saj ato që më nevojiteshin.
Sot janë këtu, siç e shikon…Të lutem! Mos më
shiko ashtu! E di që ka qenë jo korrekte nga ana
ime, por tek e fundit bashkova copërat e ja ku janë,
të dy, të tre, bashkë me mua, nën një çati. S’është
bukur!?-tha Fili. –Kështu s’mund të mbetem asn-
jëherë vetëm. Sa shumë i dua!

…Më prit ca këtu,-dhe u largua me vrap,
prapë brenda shtëpisë.

Unë ndjeva ethe të ftohta.Fili kishte nxjerrë
kokën nga dritarja e po më bërtiste:

-Ej, ka vend edhe për diçka tënden këtu bren-
da. E di, s’kemi qenë shokë të vërtetë, por që
sot them se duhet…

Unë ngriva në vend. Fili qeshte.
-Ti duhet të japësh shpirt sot! E vendosa. Sa

bukur! Të pëlqen?... Më prit pak,-ia bëri. –Nënë,
më ndihmo pak për drekën! Baba, nuk vure mend
duke lexuar politikën e qytetit? Kemi miq sot!

-Fil, Fil,-thashë me zë të shuar kurse ai ishte
futur brenda. Kishte shumë gjëra për të bërë.
Këtë e mora me mend. U smprapsa e për dreq
kisha shkelur ca lule që s’i kisha parë. Edhe Fili
do kishte harruar të më fliste për to. U bëra keq.
Në nxitim e sipër kisha rrëzuar një shandan që
qëndronte më këmbë bri meje. Në majën e gish-
tave, gjeta rrugën deri tek makina. As vetë s’e
di si është ndezur ajo makinë. Di vetëm që
s’ktheva dot kokën mbrapa. Më dukej sikur nën
hundë ndihej një erë e rëndë tymi. Pastaj aroma
e një gjelle që më ftonte të kthehesha pas. Fili
ishte mjeshtër për këto.

Kur arrita në shtëpinë time isha fundosur në
dyshime të kobshme,  frika që s’më kishte brakti-
sur asnjë çast më dëboi prej makinës të mbyllesha
brenda me çelës. Në gjithë atë nxitim, pa dashje,
kisha shkelur tapetin në hyrje të portës. Ndjeva
ethet në gjithë trupin, u ula në gjunjë e fola me
veten duke kujtuar tek sendet që kisha brenda
dhomës, fjalë-lëvizjet e prindërve të mi të gjorë.
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Eris Rusi ka lindur në qytetin e Korçës, në
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për Letërsi Bashkëkohore, Fakulteti i Sh-
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HOMERI NË ITAKË
Cees Nooteboom, 1933

Dita është e kthjellët, qifti përgjon prenë.
Është hapur
Një kuti e madhe heshtjeje.

Mbi maskën e ndritshme të detit,
Ai sheh nga lart ishullin tjetër.
Tërë dita është e porcelantë,
Një vazo e brishtë përqark nesh.

Kjo ngjau dje.
Sot heroi niset për  në luftë.
Nesër do të kthehet.

Jo, këtu nuk ka ndryshuar gjësend.
I padukshëm, nën ulli fle i verbri
Dhe në sy fsheh sekretin e poetit.

Muzë, rrëfe!

DAVIDI
Rutger Kopland

Nuk ishte fjala për t’i bërë shtatoret;
Duhej “t’i çliroje nga mermeri”,2

Si të kishin qenë aty jetë e mot.

(Qershor i qetë, një vend në një ishull
të bardhë

E të pabanuar, një det i kaltër në të gjelbër.)

Dhe vërtet ai gjeti një gur madhështor;
Nën lëkurën e vet, gjeti një makinë

të përsosur
Prej truri, muskujsh, zemre.

Pa kurrfarë mundimi, pa kurrfarë vrapi
Nga koha e dikurshme deri tek ardhmëria,
Vetëm një qëndrim, një forcë krenare

Prej miliarda kristalesh,
Kopje e përkryer e rinisë.
—————
1. Davidi : skulptura e Mikelanxhelos
2. Citat i Mikelanxhelos

SENDET
T.  Van Deel

Meqë nuk i përkasin më askujt, vallë,
çfarë janë

Sendet e braktisura, tryeza, violina?
Ato presin atë që dëshiron të rrijë me to,
Po kush dëshiron të rrijë me diçka që e

çiku vdekja?
Mos i harroni sendet që mbijetojnë,
Të braktisurat, jo ato,
Por ne pareshtur braktisim veteveten.

KUR BIE SHI…
Bert  Schierbeek

Kur bie shi
Unë mendoj :
Le të mos laget ajo

Dhe kur fryn erë e madhe :
Ajo le të mos  sëmuret nga të ftohtit

Gjithashtu mendoj
Se këto mendime
Janë fare të kota
Sepse kurrë më ti nuk do të lagesh
As nuk do të sëmuresh nga të ftohtit

Sepse kurrë më shiu nuk bie

As era nuk fryn më
Për ty

+ + +

Një re e zezë e zhveshi
Dhe me zi e mbështolli
Qershinë e lulëzuar e të hareshme.

DARKË E VARFËR
Miriam Van Hee

Te tryeza ku bie drita e llambës,
Hamë darkë në heshtje ; duart tona
-Njolla të bardha- venë e vijnë,
Me një unazë në gisht, sikur argëtohen
Me bukën e përditshme;

Kurrfarë gëzimi, asgjë e pazakontë
Në tringëllimën e pirunjve
E të thikave tona.

Dhe sigurisht ne nuk dimë gjësend
Për lumturinë që ndiejnë udhëtarët
Në një tren që ecën përmes mbërmjes.

NJË DITË
Rozalie Hirs, 1965

I
(Pallua i ditës, man i bardhë)

Sy fluturues me flatra të lëvizshme,
drita të hedhura

Mbi një hartë të vizatuar midis duarve
flakë e re

Dhe e gatshme e pata quajtur jogulçuese
peshë pupël

Kurora dhe polen lulëkuqesh të gjalla ara
Të kaltra bar ethesh si koka të çelura qiell
Qorr pa re nga ku dalin ca ëndrra
Si krimba mëndafshi që endin veten në

një mijë metra
Gjuhë mbi gjethe mani të hirtë në të gjelbër
Të pushta me fije që zbulohen vijnë

të takojnë
Një diell të dashuruar kështu pa urdhër

pa shi

Antenat e tendosura në një çast fërkimi
Flatrash të shpalosura drejt asaj që është

(një ditë)

II
(Flutura e lakrës)

Nga vijnë fluturat kjo dyndje e
fotondjeshmërisë

Pranverore të padurueshme pothuaj
të bardha flatrat

E mbuluara me pika nga një ëndërr nata
e zgjuar  kaq herët

Një dorë e mbushur me vesë të pirë në
fijet vezulluese

Të barit dhe disa orë që bien si kambana
të rënda

Në një fshat të rrethuar nga male të
papërcaktuara

Ku banojnë njerëz diku në tokë me
gjymtyrët e tyre

Mbledhin presh dhe qepë mollë pemëtoreje
Dhe ca pemë lulëzojnë ca kokrra rrushi

shpërthejnë
Para se të piqen e të hidhen në fuçi inoksi
Dhe së shpejti do të joshin  hundën qiellzën
Pastaj rrëshqasin mbi gjuhë si amëz e asaj

që sonte
Për disa orë zë fill përsëri ( një ditë )

III
(Bajza)

Në dritare duket një vend me bajza
Atëherë lulet e brymës kërcasin mbi firomën

e ngrohtë
Drejt buzëve lëvizin si kujtime flokë të

lëshuar përgjatë reve
Rrugë ku nuk kalojnë shpesh as fluturat me

pika as era
Një shtëpi kaçuba buzë rrugës uji i shiut

i ngrirë
Toka zhduket nën një sipërfaqe të bardhë

vezulluese
Të mbështjellë me rreze drite vizatojnë

po këto re
Me pak mjegull që ende ka mbetur pasi kaloi

mëngjesi i ftohtë
Ca flokë bore kërcejnë në dritë me

një valëzim
Horizontesh gisht pas gishti i bëjnë

të rrëshqasin
Ca hije përgjatë drurëve të zgjohet

të përsëritet
Fjalë pas fjale një frymë (një ditë)

NJËFARË MBRESE ËSHTË NJË
IMAZH NË IMAZHIN TIM

Saskia de Jong, 1973

Ata janë ulur aty
Astronautë me një thes në kokë
Guantanamo Ku Klux Klan
Koka e tyre e prerë lëkura e tyre e çjerrë

Syri një ngadalësim një inkandeshencë

Dita ngjan një çast
Na ishte njëherë një negër

Në ishin njëherë tre negër
Që kishin zënë vend në një qoshe

Dy koka të vëna mbi një pikëprerje
Ndërsa thelbi i njeriut :
Supet dhe koka

Të dëgjosh të shohësh e të heshtësh
Me duar pa formë
Dhe ne i shohim kështu njerëzit dhe kështu

janë njerëzit

Ti nuk mund të flasësh për një shtrëngatë
Pa një erë shtrëngate

Ç’kostume të ngrira, a mos keni rastësisht
kanavacë?

Nuk ka të sharë me shkëlqim të bukur

Çorape të bardha! Këpucë ngjyrë kafe!
Këmishë të verdha!

Bëhet fjalë për të joshur e për të zmbrapsur

Në syrin ku përgjithësisht është bunacë
Edhe një kamera mund të verbohet

Është mjaft i gjatë sikur
Në mes të natës njeriu do të donte të shihte

një imazh

Një fotografi është një film i tërë
Përjashtimi i asaj që është e tepërt

Por një aparat i tërë
Është gjithashtu  një kontrast i fortë

Dhe një tension!

PËRKULJE
Samuel Vriezen, 1977

Njeriu don të marrë frymë . Pastaj hyn bota.
Ka fqinjë. Pastaj

Edhe ata kanë fqinjë. Kjo gjurmë të shpie te
njeriui i padukshëm:

Unë  jam njeriu i dukshëm, shpall frymën,
ajo që them

Është e dukshme. Dhe një demokraci lind.
Asgjë nga ajo që vendos

Nuk është antinomike me të. T’u qasesh
problemeve si të ishin

Muzikë. Ushqim. Të papritura. Atë ditë
gjithkush e merr pushtetin

Përlan ajrin. Njeriu i padukshëm fillon, një
sit web, një muzikë

Shpërndahet në tërë planetin, rasti më i madh
që njohim,

Duhet ta dëgjojmë sinjalin e prishur që i sjell
lajme gjithkujt,

E ndien veten si minoriteti i fundit, i pari që
ndihet kështu

Qeni ynë do të na kërkojë, bota zë t’i
plotësojë kërkesat.

POEMË
Arnoud van Adrichem, 1978

Vërtet.
Ne nuk jemi të vetmit fytyra e të cilëve

është gdhendur me zjarr,
Pastaj ajo shuhet në dritën e një makine

fotokopjuese. Por shtrihuni.
Nuk ka dritë më të ftohtë : një drithmë

përshkon xhamin, një tjetër,
Dikush nxjerr (ç’natyrë keni ?) një

psherëtimë. Si frigoriferi  i hapur.
Të imagjinosh një alaska në kohën që bëhen

dy shuka akulli
Akulli bëhet shuk drita nuk ngrin akull.
Askush nuk mund të përsiatë aq gjatë në veri,

fletë pas flete,
Të zbehesh në kopjen e saj të fundme.

Poezi nga

HOLANDA
Përktheu: ANTON PAPLEKA
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Nga VYANNE SAMUELS

Në shtëpinë e Leonit gdhiu mëngjesi i
ditës së Shtunë. Ishte ky një mëngjes i
madh për atë shtëpi. Kjo ishte dita kur

martohej Marcia. Marcia ishte motra e Leonit.
Secili në shtëpi bëhej gati për mëngjesin e

madh të së Shtunes. Secili  përgatitej për dasmën
e madhe. Secili që ishte në shtëpi, përveç Le-
onit, i cili flinte ende gjumë në katin e parë.

“Zgjohu, Leon!” i thirri nëna e tij nga kati i
sipërm. Por Leoni as lëvizi.

“Zgjohu, Leon!” i thirri motra e tij Marlena
nga kati i sipërm.

Por Leoni as lëvizi.
Nëna e Leonit dhe motrat e tij, Marlena e

Marcia, ishin aq të zëna me biguditë e mëdha të
kaltra për flokët e tyre, sa ato harruan ta thërris-
nin përsëri Leonin të zgjohej.

Ato ishin duke u përgatitur për ditën e mad-
he. Ato ishin duke u bërë gati për dasmën e
Marcias. “Zgjohu, Leon,” i tha Gjyshja butë-
sisht në katin e parë.

Dy sytë e Leonit u hapën menjëherë.
Leoni u zgjua.
“Dërgoje këtë lart te nëna jote,” i tha Gjy-

shja, duke ia dorëzuar një lule mëndafshi me
ngjyrë të kuqe të çelët.

Leoni vrapoi në katin e sipërm drejt dhomës
së gjumit me lulen ngjyrë kuqe të çelët. Por para
se të trokiste në derë, motra e tij Marcia i thirri:

“Prit pakëz,” i tha ajo, dhe ia dorëzoi një
stoli për kokën. “Dërgoje këtë te Gjyshja.”

Kështu, Leoni e vuri lulen në mes dhëmbëve
të tij, stolinë për kokën në dy duart, dhe zbriti
shkallët të shkonte te Gjyshja.

Kur arriti te dera e saj, ajo e thirri para se ai
të trokiste.

“Prit pakëz,” i tha ajo.
Ai priti.
“Dërgoji këto lart te Marlena,” e urdhëroi

ajo, dhe i dha një palë sandalesh.
Kështu, Leoni e vuri stolinë për kokë në

kokën e tij, e mbajti lulen në mes të dhëmbëve
dhe i zuri sandalet me të dy duart. Eci me hap të
lehtë në katin e sipërm te Marlena.

  Por kur u gjend te dera e dhomës së gjumit,
Marlena i thirri para se të trokiste.

 “Prit pakëz,” i tha ajo, dhe ia dha një palë
dorëza (dorashka) të verdha përmes derës. “Dër-
goji këto poshtë te Gjyshja.”

Kështu, Leoni i vuri dorashkat në duart e
tij, sandalet në këmbët e tij, stolitë për kokë në
kokën e tij dhe lulen prej mëndafshi me ngjyrë
të çelët mes dhëmbëve të tij. Zbriti shkallët duke
u lëkundur të shkonte te Gjyshja, e cila thirri
para se ky të trokiste në derë.

“Prit pakëz,” i tha ajo. Ai priti.
“Dërgoje këtë te Marcia,” i tha ajo, dhe i

dha një shishe të blertë parfumi përmes derës.
“Hapi sytë si shkon,” e porositi.
Kështu, Leoni ngjiti shkallët duke e mbaj-

tur me kujdes shishen e blertë me parfum, duke
i mbajtur me kujdes dorashkat e verdha, duke i
zvarritur me kujdes sandalet, duke i ekuilibruar
kujdesshëm stolitë për kokë, duke e zënë me
dhëmbë lulen ngjyrë kuqe të çelët… kur papan-

dehur nuk mundi të shkojë më tutje dhe bërtiti:
“NDIHMË!” thirri nga mesi i shkallëve.
Sa s’e përbiu lulen.
Nëna e tij që ndodhej lart vrapoi jashtë

dhomës, motra e tij Marlena vrapoi jashtë
dhomës së saj në katin e sipërm dhe Gjyshja
nxitoi jashtë dhomës së saj që ndodhej poshtë.
U bë një heshtje e madhe. Të gjithë shikuan në
Leonin.

“Shihi këmbët e tij!” tha nëna e tij.
“Shihi gishtërinjtë dhe duart e tij!” tha Mar-

lena.
“Shihe kokën e tij!” tha Gjyshja.
“Shikoje gojen e tij!” tha Marcia.
Dhe ata të gjithë lejuan të shpërthente një

qeshje e madhe. Leoni dukej sikur një nuse!
Një nga një, Nëna, Marcia, Marlena dhe

Gjyshja morën me vete lulen prej mëndafshi me
ngjyrë të kuqe të çelët, stolinë e bardhë për kokë,
shishen e blertë të parfumit, sandalet e kaltra
dhe dorashkat e verdha.

“E unë kur do të vishem për dasëm?” pyeti
Leoni, i cili i kishte të veshura tani vetëm
pizhamet.

“Prit vetëm pakëz!” i tha Gjyshja.
Dy sytë e Leonit u hapën gjerësisht.
“DONI TË THONI SE UNË DUHET TË

PRES PAKËZ!” sokëlliu ai.
Dhe para se ndokush t’i jepte përgjigjen, ai

zbriti shkallët… u kthye prapa dhe kërceu drejt
e në krevatin e tij, pa pritur asnjë çikëz më
shumë.

(Nga anglishtja)

Fatmiri sapo ishte punësuar në Agjensinë
Funerale “Parajsa”. Presidenti i kësaj agjensie,
që e priste prej disa minutash, pasi e la të ulej,
iu drejtua:

- Pash aty më tej një lajmërim për varrim ...
- Po, - iu përgjigj Fatmiri. – Ka vdekur një i

moshuar ...
- I moshuar apo i ri, pak rëndësi ka për ne,

po përse të mos ia bëjmë ne shërbimet funerale?!
Fatmiri uli kokën. Nuk dinte se si t’i

përgjigjej. I kishte ndodhur edhe nja dy herë të
tjera në këtë mënyrë. Tjetri vdiste ngjitur me
zyrën e Agjensisë Funerale “Parajsa” dhe shër-
bimet ia bënte një tjetër agjensi! Kur kuptoi, se
Presidenti e kërkonte me çdo kusht një lloj
përgjigjeje, tha:

- Nuk di se si të përgjigjem, por kam përsh-
typjen se do të ketë njohje me zotrinjtë e Agjen-
sisë Funerale “Paqja”.

Presidenti e dëgjoi me vëmendje, pastaj mori
një copë letër dhe nisi të shkruante. Vazhdoi
kështu një copë herë. Fatmiri i hodhi sytë nga
ai dhe pa që shefi i tij nuk shkruante gërma, por
numra. Erdhi një çast dhe Presidenti i Funeralit
iu drejtua me tërsëllimë Fatmirit.

- Epo, kështu nuk mbahet hapur agjensia.
Duhet kërkuar puna. Nuk  duhet të na e marrë
tjetri bukën nga dora. Nuk e kuptoj, se ç’bëni
tërë ditën! Puna nuk të vjen vet në dorë.

Fatmiri vazhdonte ta dëgjonte me durim, por
edhe me një lloj bezdie. Qendroi një hop ashtu,
i heshtur, pastaj iu drejtua me një lloj guximi:

- I dimë ata që janë gati për të vdekur dhe,
pse të mos e themi, u kemi edhe adresat. Madje
kemi guxuar t’u bëjmë edhe ftesa të afërmëve
të tyre, që shërbimet funerale t’i bëjnë te ne ...

Presidenti bisedonte me një lloj zemërimi,
por edhe vazhdonte të bënte ca llogarira. Mbushi
një faqe, vazhdoi në të dytën, në të tretën ...
Kur mendoi se ia kishte nxjerrë fundin atyre, iu
drejtua sërish Fatmirit:

- Kemi për të larë tërë ato taksa, kështu çfarë
mbetet për ne?! Asgjë! Duhet punuar, duhet
punuar, ndryshe ...

“Epo, vetë nuk do të vdesim” mendoi Fat-

DËRGOJE
SHKO SILLE EJA

Përktheu: ZYMBER ELSHANI

Fatmiri të varroset pa asnjë shpenzim!
Tregim nga DHIMITËR SHTËMBARI

miri. “Çdo gjë po bëjmë; tani na ka mbetur që
të vdesim vetë”.

Me sa duket, Presidenti ia lexoi mendimin,
prandaj iu drejtua sërish:

- Unë s’po them të vdisni ju, se kjo është e
pamundur, por vdekjeve që ndodhin në lagjet
këtu për rreth duhet t’ia bëjmë ne yzmetin. Shi-
ko se si na ka shpëtuar rasti më i fundit! Do të
kishim marrë goxha para!

I prekur në sedër, Fatmiri nuk e zgjati më
tutje. Sistemoi tavolinën dhe bëri nga dera.
Ktheu edhe një herë kokën mbas, si për të ver-
ifikuar diçka, dhe doli. Ku të shkonte?! Pa e
ditur as vet se ku do ta çonin këmbët, bëri tutje.

“Do të interesohem për të ndjerin që përmën-
di presidenti im” mendoi. Dhe nuk e zgjati.
Vazhdoi përpara dhe ja ku u gjend pranë një
pallati, ku dukej një afishe që njoftonte vde-
kjen e dikujt. Sapo e lexoi, e njohu. I ndjeri ish-
te babai i një të njohurit të tij. “Paska vdekur

Bahiri!” tha me vete. Dhe nuk ia përtoi t’i afro-
hej hyrjes së asaj shtëpie. Aty ishin mbledhur
disa njerëz. Njohu disa prej tyre. Disa syresh
kthyen kokën nga i porsaardhuri. Njëri prej tyre
thirri:

- Po ti këtu?!
- Jam i Agjensisë Funerale “Parajsa”. Kam

ardhur të interesohem, mbase dëshirojnë të kenë
shërbimet tona ...

Njëri prej atyre që gjëndej aty iu afrua dhe,
në intimitet, i tha:

- A jeni Agjensia Funerale “Paqja” ju aty
në...

- Jo, aty ku thoni ju është Agjensia jonë;
“Parajsa”. Kryen shërbime të shpejta,të kultu-
ruara dhe me shpenzime të arsyeshme...

Sakaq aty u gjend dikush tjetër, që u fut pa-
pritur në bisedë:

- Juve çfarë kërkoni këtu?!
- Po interesohem që t’i ...

- Ashtu?! Po unë çfarë jam duke bërë?!
Dhe u prish në fytyrë. Pa ia hequr sytë, nisi

t’i afrohej ngadalë.
- Pa m’u qëro nga këtu! – iu hakërrua. – Ik e

të mos ta shoh surratin!
Fatmirit i hipi gjaku në kokë. Nuk po përm-

bahej dot.
- Ngadalë, se jemi njerëz, - i foli me zë të

qetë, si të donte ta qetësonte.
Por i ardhuri nuk hiqte dorë nga e tija.
- More, sikter që këtu! Spurdhjak! Nuk do

të ndahemi mirë bashkë...
Kaq desh dhe Fatmiri humbi kontrollin. Në

çast nxori nga xhepi një thikë, por kishte qënë
punë e kot. Tjetri e kishte pasur gati. Sa hap e
mbyll sytë ia nguli thikën në kraharor, diku pranë
zemrës. Fatmiri bëri një “oh!” të fortë dhe ra.
Gjaku e mbuloi të tërin. Sakaq, të pranishmit
bërtitën me zë të lartë. Por vetëm kaq.

Vrasësi, menaxheri i Agjensisë Funerale
“Paqja”, filloi të largohej qetë-qetë.

* * *
Atë ditë në Agjensinë Funerale “Parajsa”

kishte ardhur një lajmërim vdekjeje. Duheshin
marrë masa për t’i kryer shërbimet qytetarit
Fatmir Xhelami.

- Ku e kam dëgjuar këtë emër?! – kishte
pyetur presidenti i Agjensisë.

Një grua, punonjëse në atë zyrë, tepër e
pikëlluar nga vdekja e kolegut të saj, ia kishte
kthyer me zë të ngashëruar:

- Nuk ju kujtohet, zoti President? Është Fat-
miri ynë!

- Cili Fatmir?! Ky Fati që kemi këtu?!
– Pikërisht ai ...
Pasi kishte tundur kokën, Presidenti i Fu-

neralit pat vazhduar:
- Atëhere dakort; Fatit le t’ia bëjmë cere-

moninë pa asnjë shpenzim. Mirë?
Dhe kishte dalë nga zyra, se atje jashtë po e

prisnin shokët për të pirë verë.
(Shkëputur nga vëllimi

me tregime “Plagë të kohës sonë”
i Dhimitër Shtëmbarit)
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Dikur moti... – thotë – legjenda: Kishte
vrapuar një njeri... Kishte vrapuar ma
ratoni... (për fitore)... Jo. Poeti nuk ësh-

të Nxituar si melhem ka stisur vargje briljante
për ta shpëtuar popullin e tij... Ç’është e paduk-
shmja? Emocion me ngjyrat e dëshirës së
dashurisë më të zjarrtë... Atje larg, gacat e gjithë-
sisë – yjtë, shprushen, djegin thekatueshëm
këmishën e territ më të egër bizantin dhe  shig-
jetat e urrejtjes së tyre zhbrehen për t’i vrarë
edhe foshnjet në djepa në ninëzat e syrit të mos
e shohin –  Dritën! Poeti këndon për vatër –
vendlindjen që si falet askujt në botë! E sheh si
përplitet, atje në maje të degës më të lartë, një
gjeth i blertë, i mbetur kërcu. Është  gris e bërë
shoshë nga breshëri i  plumbave të barbarëve,
por – qëndron trimërisht dhe valëvitet si flamur
anije në furtunë. Gjaku derdhet  currilat e gjakur
gejzerojnë!... Muzgu është i tejdukshëm e sen-
det marrin do trajta të çuditshme, ethnajë në
zemër... Në botë, heu, në botë ndodhin pamje e
imazhe të panumërta shfaqen e rishfaqen me
ylbere kurrë të paparë – janë me ngjyrë gjaku?
Gjakon ngjyrën e nëntë të lirisë zbritur nga Maja
e Hekurave... Liria nuk do hekura, s’do pranga
do amësimin e zambakëve të bardhë! Poeti...
...kur më lehtë nuk i kanë ardhë fjalët e melodia
e tyre ngashënjyese në mendje! Thua penën ia
kishte bekuar Minerva...

Shkëlzeni i ka sytë e ditës së hareshme, Val-
bona e potershme në valët e hirësimit me qumësh-
tin e saj i njom njomësitë... Dhe qe, besa, valët
qetësohen e fjalët derdhen në përroin e mendjes
së poetit Mujë Buçpapaj: lindin vargjet të kre-
hura, Lindin strofa, vjersha me neshtër t’artë... I
vetmi lumë është bashkëvuajtës -  Rrjedh-
krenare... Lumi Ngjyrë njeriu. Nuk ia ka andja:
Lamtumirën për popullin e fundit në fillim...

* * *
Pse tronditet zemra e poetit?! Gëte, thosh-

te: “Është e bukur Të shohësh botën, po sido-
mos Botën e poetëve”. Shpirti human i poetit
me mallin e  Atdheut i ka thyer katinarët, ata
paçka se qofshin t’artë!... Ai, pra poeti do fitore
të padukshme...

Ajo nuk ndodhet larg, shih ku është: Duke i
matur ngjyrat e Arave të Tplanit. Rrënqethje.
Trishtim. Zemra rënkon. Këlthitjet shpërthejnë
herët... Jeta! “Kaq pak jetë kishte

Njeriu Për të bërë mirë.” Gjithashtu six-
hadohet një pikë çuditëse... E verdhë, me zogun
shtegtar Kanjushën... Ama?! Mos m’i lidhni men-
dimet – frymëzimet? Zogjtë këngëtarë i ndjekin
gjithherë –  Po, shenjtëria e shenjtë hyjnore –  thotë:
“Hurdha të mëdha gjaku ka në botë, ku vete gjithë
ky gjak  i derdhur, vallë mos toka e pi dhe dehet”.
Dhe sa herë këndon me afsh e Zjarr poeti, atë e
madhëron, e stërmadhëron Shqipërinë e tij të
dashur... Këtë e shihte ke ngritja mendore e
njerëzve. të Malësisë së Madhe të Gjakovës, Duk-
agjinit, Drenicës, Fushës së mëllenjave, Llap e
Gollak, Shalën e Bajgorës dhe Anamoravën, me
shpirtin e virgjërt... Ai jeton me kujtimet e falura
të dashurisë, të dashurisë së nënës së tij më të bukur
në botë! “Letër nënës” Dëgjo edhe ti din këte!
Përse dhemb Shpirti? Dhemb shpirti më thellë se
thellësia e shpirtit... sepse... dhembjen thellë e
ndiente Jesenini, ai “klushi” dhe çubardhaku i ru-
sisë, prej tetë vjetësh se kishte parë dhe takuar
nënën e tij në lokalitetin e Kuzminit, Të qarkut të
Rjazanit, i magjepsur pas imazheve, mështekënave
e bukurive të rralla po në gubernën e Rjazanit dhe
kinëse në vjershën “Lamtumirëse” i  masakruar
prej çekistëve në një hotel!?

* * *
Tropojani më i talentuar, poeti më i

sofistikuar i një arti universal që jeton thellë-
sisë së  trazuar të poezisë së tij... Një zë lire si
prej mallit, dikend e fton pranë NËNËN.
Poeti M. Buçpapaj me harfë në dorë, i  Shkru-
an: “Letër nënës”

“E dashura nënë, / kalova një dimër

Të zi / mbi varrin e mallkimit / Ku vdekja
Të gjen / Në vetmi / Me rrugë të
mbështjellë rreth kohës / Dhe qytetit e
prej fushës së rëndë / Lashë njërën
këmbë / Dhe lotët e vajzës së vogël.”
Sikur t’i kisha një palë sy të tillë, pluhurin

do ta ndaja prej gjaku...
“Vargjet e bukura dhe të punuara
mirë s’kanë asnjë kuptim, po të
mos prekin zemrën” - Volter.

* * *
Aha! Heu!... Po përse për shumëçka, sëm-

bon e dhemb shpirti. Dhembjet  kurohen me
Fitore të padukshme... Paksa të ligështojnë kur
bjen “Nata në Kosovë”!? Zbret e ulët e llahtar-
shme shi, kur vjen me gjakatarët (barbarët).
Urretjen e përndezin me urrejtjen e zjarrit të
luciferit. Ai vajton mes lotësh e flakësh dhe
përmes tyre Kombi nis të ngrejë zërin e tij” –
nënvizon Laura Boëers. “Popuj dëgjoni poet-
in, dëgjoeni Ëndërrimtarin e shenjtë” – V. Hugo.

Vjershëtarët s’i fshehin të vërtetat! Durim
të jemi edhe një çikëz me Te! Ndoshta do të
lulëzojnë lotët e mallit ndër sy, siç i ngjan
shumëkujt ... Talenti shpërthen:

“Muzgu ra / Mbi pemë / Mbi çantat
e nxënësve / Kërcitja e hirit të
zjarrit / Vjen rreth e qark botës. Për
të zbukuruar.
Të vdekurti tanë

Vëllezër të fortë
Të ATDHEUT.”

* * *
Që në vegjëli, herët u zgjua kënga në shpir-

tin e poetit. Pikërisht, kur si fëmijë bredhte e
bredhte në fushat, lirishtet dhe pllajat e bukura
të vendlindjes – Tplanit. Mallëngjyeshëm kën-
don për bukurinë e fshatit. Për bukuroshet e
padukshme, si shtojzavalle, të cilat njëherë e
një kohë të Artë, i ishin ëndërr dashurore... Çka
nuk lëçisim më sublimen nëpër vargjet e M.
Buçpapajt. Hera-herës ndonëse hasim në vargje
kaq pikëlluese, të mbushura me fantazma. Tron-
ditëse, më tronditëse se tronditja, medet! Kur i
masakruan bijtë dhe bijat e kombit. Ai, poeti
stis e stis vargje dhembëshurie, sepse e tillë lën-
gonte dhe ishte Kosova mbarë. Ekzod! Retë
derdhnin lot të kuq! Kush e cili është ai poet që
nuk do të thoshte më qartë pikërisht kështu:

“Do të shkojmë në rrënojë të
ringremë LIRINË / E letrave të shkruaura /
nga fundi i baltës. Kur mundëm
gjigandët” (Sheshi Demokracia).
Ecco poessia! Shtruar e shtruar... Kjo është

poezia e shkruar, asaj Hyjnores poezisë, poezi
e shpirtit, E mbrumur me qumështin e nënës, E
thekur nën saç e çerep...

“Poezia është e nevojshme për  njeriun: ai
që nuk dashuron poezinë, ka një shpirt të
zbrazët, sepse vargjet janë muzika e shpirti” –
VOLTER, të ndrittë shpirti!

Poezia e Mujë Buçpapajt një art i sofistikuar i nivelit europian

E padukshmja ringrihet nga copëzat
e shpirtit të poetit, pa kufinj kohore
“Në  kuptimin e mirë të fjalës, poeti sivjet  është gjysmëshekullor, në zenit të beharit të jetës. Është i urtë, më i urtë se

urtia në dukje, por, ama, me tronditësi i sistemeve të të shkruarit modern të poezisë bashkëkohore ballkanike dhe
europiane, më i pathyeshmi si njeri i idealeve të medha nacionale,  prite, o, i Madhi Zot”!

Kjo është jeta!... Kjo është poezia
mbretëreshë me  kurorë diademash. Çfarë
kërkon poeti – lirikën! Sa mëkat të ndëshkohet
i drejti?! Puhiza flladitëse e Tropojës, qetë-qetë
miklon fytyrat nurbardha e shpirtkaltërta. Ja qiti
zërin e famën poetesha e mirënjohur amerikane
Laura  BOËERS me introdukcionin e saj Dhe
fisniklinduri Gjekë Marinaj, me shkrimet e tij
cilësore përtej shtatë deteve e 77 bjeshkëve,
them me plot gojën MASTERPIECE (kryeve-
për), e ndërtuar me pika gjaku dhe  djersët –
sumbulla; i qeti, më i thelli  paqëson të lënduar-
it e Ditës. Në  kuptimin e mirë të fjalës, poeti
sivjet  është gjysmëshekullor, në zenit të beharit
të jetës. Është i urtë, më i urtë se urtia në dukje,
por, ama, me tronditësi i sistemeve të të shkru-
arit modern të poezisë bashkëkohore ballkani-
ke dhe europiane, më i pathyeshmi si njeri i ide-
aleve të medha nacionale,  prite, o, i Madhi Zot!

Perëndia poetët i ka dërguar si profetë (mis-
ionarë) të kuvendojnë dhe të këndojnë për popul-
lin  dhe lirinë e tij! Sytë e poetit këndojnë: në dy
male, në dy lumenj, në dy dete, në dy liqene... “Fi-
torja e padukshme” e ka një gjerdan me 62 vjersha
– perla, në shikim të parë të padukshme!!! Çka thash,
pash Zotin? Jo. Nuk jam gabim! Mua të vogëlit me
vete buza në gaz, më gëzohet zemra, më gëzohet
gjiri, oh, sikur të kisha rënë në një madem floriri...
Butësia e poezive të tij kur thadrohet nga  dashuria
shumëzohen metaforat, dalin mbi 124 të tilla, me
tërë dekorin stilistik të  artit letrar... “Lexuar e kam
dhe e mbaj në mendje nga një dispencë stilistike
dhe më është ngulitur si gozhdë në tru:

“Figurat artistike nuk janë stoli të jashtme
dhe as stilistika në magazinë bizhuterie ku au-
torët mund të gjejnë objekte galanterie për të
zbukuruar verbin e tyre”. Poeti i mirë mbëltohet
në zemrën  e gjithkujt. Përse e lexojmë poetin, e,
përse, ë? Sepse... dhe e vodhën  ylberin nga qiel-
li, poeti i gjeti në dy brigjet e Valbonës së qullur
në buzëqeshje. S’ka më mirë po të  jesh njeri
(poet) i vendit ku e ke puthur dritën me sy!

(Perifrazim)E korra afroi, duajt e poezive të
reja po lidhen dhe po bëhen shtregë, me kokrra
(rima) të arta gruri... Drithi gjithnjë është i blertë
në poezi... Poeti tragjik F. G. Lorka në Gada-
lkuivir të Granadës, këndonte me kitarë:

“Blerim, sa të dua blerim! Degë bleroshe.
Erë bleroshe.” (Në vend të përmbylljes së be-
harit)... “Fitorja është e dukshme në faktin se
përveç vdekjeve, ata mbetën në heshtje, sepse ai
që mundi të mbijetojë nuk pati më frikë. Ndaj
shumë të tjerë pas meje do të këndojnë lavde për
punën e madhe të bërë nga autori. Fitorja e paduk-
shme është një fitore e bukur, pa kufij kohor” e
përmbyll vlerësimin e vet Laura BOWERS. Ve-
pra e madhe letrare me lirika “Fitorja e paduk-
shme” e poetit të njohur M. Buçpapaj, ditë parë
u botua në  maqedonishte, pas botimeve të suk-
sesshme që ky poet ka patur në disa vende nga
Greqia deri në SHBA, duke u  konsideruar si një
poet i nivelit evropian dhe botëror. Libri është
aktualisht në proces botimi dhe në  gjuhën turke
dhe atë kroate. Poeti M. Buçpapaj, për kombin e
vet të dashur – thërret – me zërin e kreshnikëve
të Jutbinës: “Nën qiellin e lirisë, Zotynë, ndih-
moe të zgjohet  (vetëdijësohet) populli im!”

Poeti M. Buçpapaj, u gjegj me shumë dashu-
ri e udhëzime në mbarë veprën e vet, me jetën e
vet: “Unë bëra atë që më ka dashur zodiaku i
zemrës. Po kumbon një lirë me jone të kënd-
shme anë e kënd Vatanit. Mëmdheut. Atdhe!
Dashuri. Poezi. Liri e artë, liri me “Fitore të
padukshme”, e fshehur nga barbarët! Dritëson...

E martë, e mërkurë
21/22 gusht 2012

Në Shkup
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E DIELA NË MANHATTAN
(Fragment)

Manhattan me avenjutë dhe rrugët bosh: një fjalëkryq i paplotësuar, ende nën vesë.
Ngrihem herët, lëviz në to si fjala e parë e sapogjetur. I freskët mëngjesi i së dielës.
Kalojnë minutat fjalëkryqi nis plotësohet. Jeta është folje.
Te Muzeu Metropolitan fjalët: Qytetërim, Gjeni, Mumje,
Në Parkun Qendror fjalët: Qetësi, Zogj (të zërave e ngjyrave të ndryshme)
Pajtonë (me kuaj gjigand qe s’dinë të vrapojnë, ecin ngadalë sikur ripërtypin rrugët)
Ketra, Qenë te racave te ndryshme  (shëtitësit e qenve dihasin pas tyre)
Simon Bolivari dhe unë me “Gjeneralin…” e Markezit nëpër labirinte…
Gjilpëra e Kleopatrës (me fill të kaltër qielli qep kostumet e grataçielave varg).
Gëteja në Bryant Park sheh njerëzit që shlodhen mbi bar
(të dashurën Mariana s’e gjen përqark).

Manhattan: një fjalëkryq i paplotësuar nën një diell me surpriza verore
Në Manhattan veprojnë  të gjitha foljet në të gjitha kohët dhe gjuhët.
(Jeta është Folje)
Shkëlqen lumi Hudson: unazë martese mes gishtërinjve të New York-ut
në anije, tragete, maune, skafe... Parqet buzë lumit: pëllëmba parajse.
Në rrugët 42-57 shijohet “Kuzhina e Ferrit” (Jeta është Folje)

Nata, ah, nata! Kodi i dritave shpërthen të gjitha magjitë
Te Katrori i Orëve: Madam Tiso, Turistë, Metro (njerëz dhe minj kërkojnë një Hero)
Në Broadway: Teatër, Filma, Show, Aktorë, Seks,  ciceronë…
dhe pyetja kristiane: cili nga ju s’gabon?
Në Hard Rock  me qindra kitara krijojnë një ujvarë.
Xixëllonjat në parqe bëjnë orgji për inat të qiellçarësve
“Ne dashurohemi, thonë ato, kurse dritat nuk dinë të dashurohen…”
“Si!!!?- ulërasin miliarda drita në kor dhe për dorashka dueli miliarda hije hedhin
Po xixëllonjat e Manhattan-it, xixë-zonjat e Manhattan-it
Me armë fisnikërie e fitojnë duelin.

Fasadat  e natës: pasqyra pa kujtesë
Imitimi i Kullave Binjake: dy kështjella lufte mbi një tortë dasme
Wall Street kullon mërzi, shurdhuar nga kambana alarmesh.
Manhattan me të gjitha avenjutë dhe rrugët: një fjalëkryq i plotësuar…
Jeta është Folje.

LOTI

Kur Zoti te Njeriu krijoi sytë, nga sytë e Zotit pikoi loti
Dhe Zotit një mendim në çast i shndrit: të thërrmohej nëpër pika loti.
Pastaj mendoi: lotët e gëzimit t’i bënte rozë apo të kaltër
Dhe lotët e trishtimit të hirtë apo të zinj
Po mundet, tha Zoti, gëzimi dhe trishtimi të rrinë bashkë
Si mund të gatuaj lot të rinj...

Njëherë mendoi: lotët Dashurisë t’ia bënte të ngrohtë
Dhe të ftohtë - lotët  e Urrejtjes
Po  ngaqë këto gjendje shpesh ngatërrohen
u tërhoq shpikësi  Zot...
(Thjesht çështje teknike me kondicionerët e gjendrave...!)

Gjykoi: ca lotë të ishin të mëdhenj
të buronin nga njerëz të mëdhenj
dhe me këto lot të merrej Historia
po prapë u zmbraps nga frika se mbretërit
do burgosnin lotmëdhenjtë
me mbiemrin LIRIA.

Vendosi: lotët do t’i bëjë të barabartë
Transparente si vesa, të avullueshëm si shirat
Kur të rrjedhin faqeve të krijojnë harta
Që të mos humbasin shpirtrat...

Brooklyn, gusht 2012

TI ISHE NJË ISHULL I VOGËL…

Ti ishe një ishull i vogël në formë gruaje:
Një kokë e bukur me një pyll flokësh që muzgëronin vjeshtë
Me përrenj të kthjellta fjalësh.
Në dy kodrinëza gjinjsh rrokulliseshin qingjat gazmorë të fantazisë sime
Dhe lart dy faret e thithkave u bënin sinjale anijeve.
Ti ishe një ishull i vogël në formë gruaje i lindur nga një vullkan i padukshëm:
të zbuluam kur ishe 18 vjeç.

I nisëm anijet nga drejtime të ndryshme të pushtonim ty
Dhjetë anije me dhjetë kapitenë me dhjetë ekuipazhe të ndyshme subkoshience
Dhjetë anije si dhjetë gishtërinj në pëllëmbët e deteve.

Ti ishe një ishull i vogël në formë gruaje i pamësuar me fjalën pushtim
Dhe ne si të gjithë pushtuesit ëndërronim thesaret që fshehin dashuritë.
Ëndërronim aromat ekzotike të buzëve, llërëve, kofshëve: pemë të rralla afrodiziake
në çastin ku ti shtrirë në detet e pasioneve kujtoje vullkanin me krahët e flakëve…
Dhjetë anije me dhjetë kapitenë me gjokset e velave hapur
Shtangëm tronditur: ishullin e vogël në formë gruaje
Vullkani na e kish rrëmbyer prapë.

Brooklyn, 21 qershor, 2012

MES RRATHËVE NË PASQYRË

Gruan që desha nuk është më: ma vodhën të tjerët në pasqyrë
Gjithnjë kështu rrinte me mjekrrën mbështetur në gjunjë
Me dy gishtat e dorës së djathtë të kthyer në kompas
bënte rrathë në cepin e pasqyrës, rrathë, o Zot, sa rrathë!
Gruan që desha nuk është më: humbi mes rrathëve
në një pasqyrë të madhe që disa duan ta quajnë Jetë.

Brooklyn, 12 gusht 2012

NJERIU: ÇANTË LËKURE…

Njeriu qenka thjesht një çantë lëkure varur në supin e Absurdit
Dy pasqyrëza sysh, një medaljon zemre dhe guri i çmuar i trurit…
Njeriu qenka çantë lëkure dhe si çdo çantë shitet dhe blihet
Njeriu: çantë prej lëkure ndonjëherë grabitet, pas grabitjes: hidhet.
Disa rruaza dhëmbësh, një trëndafil buzësh dhe Çelësin e Seksit.
(Seksi: çelës në kërkim të vrimës apo vrimë në kërkim të çelësit)

Njeriu qenka thjesht një çantë lëkure varur në supin e Absurdit.
Dhe si çdo çantë bredh rrugëve, lokaleve, pyjeve, aeroporteve
Nga pakujdesia ose stresi shpesh e harrojnë në një qoshe.
Njeriu: një çantë lëkure, e thjeshtë apo e çmuar
Me karta krediti, çeqe, para që dridhen dhe vuajnë
në shishka të ndryshme mendimi - fjalë të parfumuara.

Njeriu: çantë lëkure dhe në fund të çantës: Çelësi i Seksit.
Shpesh çelësin ia kopjojnë dhe brenda tij hyn Tjetri.
Dhe pse tradhëton dhe pse i tradhëtuar
Njeriu: çantë lëkure gjithë bizhutë i ndezin: medaljoni i zemrës
Pasqyrat e syve, diamanti i trurit, madje flakëlëkura…
Njeriu: çantë lëkure vritet për një Çelës…Gra dhe Burra.

Njeriu qenka thjesht një çantë lëkure varur në supin e Absurdit.
Brooklyn, 17-18 qershor, 2012

Poezi nga
BROOKLYN-i

Nga PETRAQ RISTO
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UNË DHE LAURESHAT

U zgjova unë, menjëherë pas meje u zgjuan laureshat në kopshtin përbri
Ata më njohin nga drita që ndez dhe unë nga kënga larë me magji.
Kur shkruaj unë laureshat heshtin…kur hesht unë: ndizen përsëri.

Brooklyn, 18 qershor 2012, ora 04.

LULEKËMBORA
(E shkruar me një zë për t’u recituar me dy zëra)

Ah, lule, lule këmbora t’u bë tatuazh te dora, ma zgjate e dot s’e mora,
ah, lule, lulekëmbora.

Ndenjëm pak, nisi dëbora, ra mbi lulen fjolla-fjolla ti qe veshur me të holla
Ah, lule, lulekëmbora kishe ftohtë u vyshk te dora, kaq e brishtë lulekëmbora,

kaq e trishtë lulekëmbora.
Ike, ike, u rrëzova ç’tingëllijnë lulekëmborat, s’di ku ike, s’di ku shkova,

ç’vaj muzike thurr dëbora
nën dëborë lulekëmbora vizaton ëndrra të njoma, ngrohtë, moj si ëndrrat tona,

lule, moj, lulekëmbora.

Ike, ike s’dihet kthimi - lot i strukur te thëllimi, lule moj t’u shurdh kumbimi
Ike, ti e di ku ike, flakë që brenda vetes fikesh, det prej shpirti e prej frike
S’mban mbi valë asnjë kaike, një fener jep shenja drite, po ti, jo, ti nuk avitesh …
Po ç’u bë lulekëmbora: tatuazhi, moj, te dora, me kujtesë botën e zgjova
Zgjohu moj lulekëmborë, tingëllo në gjurmë të saj, çelna prapë si dje në maj
Çelu prapë, moj shpirt nazike, kupëzë e gji muzike, qiellit i bëhesh mike…

Kumbo moj lulekëmborë, rreze e dritë bëji dasmorë, sytë e mi bëji kurorë
Ta falë lotin në çdo orë të zgjoj lulezën në dorë, shfaqu prapë lulekëmborë
Shfaqu, shfaqesh, ja u shfaqe, o bobo kumbuan parqet, ylberët u bënë  harqe
Violinave kënaqen, kur zgjohen lulekëmborat… të vdekurit thonë “paqe”
Kur zgjohen lulekëmborat, flenë të vdekurit në paqe.

RROBAQEPËSI I PADUKSHËM NË NEW YORK…

Rrobaqepësi i padukshëm mu shfaq ditën e parë me metrin - ylber të brerë nga mola
New York-u: një dollap gjigand

në  kremastarët e vjetër
kostumet e grataçielave varur.

Rrobaqepësi me pamje të rëndomtë në tragete, autobusë, metro, shëtitore e stola
Merr masa për dhëndurë, për nuse, për pasanikë e të varfër
Një rrobaqepës i padukshëm s’mund të jetë pa vlerë  me coha të gatshme si banknota

dollarësh.

Dikur ka prerë rrobe për Mbretin Lakuriq tani bën kostume smogu mbi mish në eliksir
Damave të plakura  – mëndafsh e pjalm shkrirë
Aktorëve të mëdhenj - nga Garderoba Shekspir
Gjysmë të  vdekurve – mermer me epitaf të ngrirë
Gërshërë - Luçiferri, gjilpëra - një ferr me birë
I frikshëm Rrobaqepësi e natyrisht…i mirë.

Vjen e na troket muzgjeve me pamje Hallowini në dyert e mpiksura si plagë
a doni kostume verore, kostume dimri,
t’ju presë  nga ajri i  freskët një velë të fryrë për varkën?…
Ne qeshim, trishtohemi, frikësohemi nga rrobaqepësi me flatra Gabrieli
Disa shtrihen natyrshëm të marrin masën…
me metra shtretërish, me metra rrugësh, me metra ylberi
aromë mole, aromë funeralesh, aromë kloroformi… afrohet Rrobaqepësi…

FSHEHTAS

Fshehtas, gjithnjë fshehtas mendoj për ty, madje dhe fshehtas vetes
kështu mendojnë lulet e malit për burimin e vetëm kur kanë etje.

TI LUAJE NË VIOLINË NË MES TË DETIT

Ti luaje në violinë në mes të detit, kuajt e detit u  hutuan nga bishti i violinës
kuajt  e detit nuk e dinin se violina nxirrte tinguj nga jelet e kuajve tokësorë
ti luaje në violinë në mes të detit dhe kuajt e detit njohën Zotin e tyre.
Ti luaje në violinë në mes të detit dhe kuajt e detit në thellësi ndjeheshin violina.
Ishte ai çast magjik kur dallgët dhe stërkalat ngrijnë si miliona kuaj.
Vini re: deti ka ngjyrën e telave të violinës
dhe violinat formën e kuajve të detit.

AJO U PICKUA NGA NJË GJARPËR I DASHURUAR...

Ajo u pickua nga një gjarpër i dashuruar fiks në ora 12
Kur dy akrepat përqafuar kryenin ritualin e vet
Fiks në 12.

E shtrirë në shtrat me lëkurë të verdhë: pergamen ku qe shkruar fjala Vdekje
Mjekët mbledhin buzët si guaskat në brigjet e Habisë 
unë lutem për të
siç lutet për renë e vockël toka që ka etje.
Ora: 13.

Unë lutesha, lutej nëna dhe babai i saj,
për të luteshin të gjithë
në ora 14 i tërë spitali 
qe kthyer në kishë.

Në ora 15 
filloi të flasë përçart
në buzët e çara përplaseshin erëra
sërish mjekët mbledhin buzët si guacka kërnace, pa perla.

Ish koha kur unë nisa të qajë
Qirinj lotmëdhenj më kishin mbushur zemrën, mushkëritë…
Mos qaj, thonin nëna, babai i saj
Dhe spitali i kthyer në kishë…

Fiks në 16 
Tha Zoti i zënë në faj:
Helmi i gjarpërit të dashuruar
U mund nga loti i dashurisë.
Në ora 16 
Fiks.

Brooklyn, 22 gusht 2012

PYETJA (?)

Pyetja (?) është çengel ku varet (.) koka e një dyshimi
Pyetja (?) trastë grykëposhtë nga derdhet drithi i mendimit
Pyetja (?) një shtatëzënë që pjell përgjigje dëshpërimi.

Shpesh pyetjet (???) janë sita të shpirtit,
janë lotë pikuar (???) mbi faqe rebelimi

Kur pyetja pjell heshtje (…) përgjigjet kanë mantel mallkimi.
Brooklyn, 3 korrik 2012

NJË PLAK I VETMUAR

Unë dhe një mashë në qoshe të oxhakut të ndezur
Unë dhe një mashë: plakë këmbëhapur dhe flakët flokëpakrehur.
Unë dhe një mashë te këndi i oxhakut të ndezur.

Bie borë tej dritares, brenda me frymën e oxhakut jetoj unë dhe një mashë
Fus mashën në prush, drunjtë kërcasin si eshtra, xixërojnë si zogj të nxehur
Dhe masha: plakë këmbëhapur shkul flakët flokëpakrehur.

Jam i vetëm: plak me hi të ngrohtë te tëmthat
në oxhakun e kafkës ca mendime rrinë ndezur
ngrihem ngadalë marrë xhezven e kafesë.

Kafenë e pi të hidhur në një filxhan argjendi
Nuk shtie fall, po hartën e llumit e shoh: zakon i vjetër
Dhe gjithnjë tronditem, lëviz nga vendi
Ajo ecën në udhët e kafejta, më shmanget… kalon në udhën tjetër.

Biblioteka “Barnes & Noble”, Union Squere, 14 Street, 30 qershor 2012

LARASKAT E NEW YORK-UT

New York-u nën dëborë dhe laraskat e New York-ut: re të zeza me dëborë në gji
të zezën lenë peng te sytë mi.

Laraskat e New York-ut – të bukura me mburrjen hedhur: mantel të zi
Ah, manteli: peng te sytë e mi!

ANKIMI I NJË GRUAJE

Të vjellat e mbrëmjes në mëngjes do t’i pastroj, po nuk pastroj dot fyerjet, fyerjet
Me shishet bosh të verës s’do të riciklohen fjalët e ndyra si gota në thyerje.

Kështu ishe ti: i egër, brutal, si krisma fatale kur përgjak një vals
S’të mbiu pak nga bari “Më fal”, veç fjalët-plumba: të vras, të vras!

Mëngjes i zymtë: sy i ënjtur grushtimi, pastaj të vjellat dhe shishet bosh të verës
E di: një krahë fluture në çast përcëllimi është për ty ankimi në një dhomë pa njerëz…

Brooklyn, 22 gusht, 2012
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BAR RESTORANT

“Monako”

çdo mbrëmbje
ADRESA: RRUGA E VJETËR TIRANË - DURRËS (PRANË MULLIRIT TË BULLGARIT)

Kontakt: 068 63 52 122

Nga QAZIM SHEHU

Ali Podrimja bashkë me Azem Shkrelin, Din
Mehmetin, Rrahman Dedajn, pa harruar
prijetarin Esad Mekuli, përbën , në vetve-

te një yllësi të veçantë, në këtë radhë poetësh të
shkëlqyer. Ai është poeti që u rrit me ta, u veçua
prej tyre, siç edhe ata janë të mëvetësishëm e maja
të larta. Poetë të tillë vijnë në kohën e duhur, e
ikin atëhere kur e mendon se nuk duhet të ikin,
por gjithësesi ata lënë prapa një vazhdë të ndritur
me shpirtin e tyre fatos, siç thotë Lasgushi. Në
kohën kur Kosova ishte e pushtuar , vetëm disa
kufij ishin të papushtuar, e këto ishin kufijtë e shpir-
tit, qëi ngritën këta poetë të mëdhenj të fjalës sh-
qipe. Me një zë profetik Esad Mekuli do të shqip-
tonte duke iu drejtuar popullit: “Deshta , shumë
kam dashtë dishrue, /ty me kangë tëtrimnoj, / kën-
dova edhe kur më ishte ndalue. . ” Ishte radha e
poetëve trima, jo e poetëve të kafeneve, të thash-
ethemeve, po e poetëve misionarë, të cilët nuk e
kryen detyrën prej shërbimit të porositur, po prej
shpirti. Ndër këta, padyshim, ai, Podrimja, është
një univers i veçantë, një kredo e lartë morale dhe
estetike, një poet që preku me verbin e tij të fu-
qishëm telat e fshehura të zemrës sëçdo shqiptari.
Poetë të tillë binjakëzohen me kohën, marrin prej
saj dhurata të pafundme, sepse koha si finoke
qëështë, duke ndjerë talentin e tyre, ka nevojë të
identifikohet, dhe ata bëhen bartës të qëllimeve të
saj, duke marrë barrën e saj për ta shpënë në des-
tinacionin e duhur. Podrimja, ashtu si Fishta ishte
dhe mbetet një poet i Etnisë, ai i thirri muzat ilire
–dardane shqiptare, dhe i ftoi të këndojnë në lirën
e vet, i zgjoi nga gjumi mitet e fshehura duke u
dhënë flatra në përshtatje me realitetet e reja dra-
matike, gjithnjëduke i tejçuar në një ndërlidhje
filozofike që rrallëkush e ka bërë, duke u ndodhur
njëkohësisht nëçdo sofër të shqiptarisë, trim, i gux-
imshëm , një bard eposik, lirik, e aq modern. Më
kujtohet, një herë, në Elbasan, në një festival të
poezisë, kur recitova një vjershë, me titull: “Plumbi
qorr”. Teksti ishte kështu: “Plumbi po të kishte sy,
/lufta sa të ndizej do shuhej, /plumbi do shkonte
atje ku duhej/po ai është qorr, /horr. . ” Ali Po-
drimja që ma kishte pëlqyer vjershën, nuk më tha
për këtë, veçse më pyeti nga isha, dhe kur iu gjeg-
ja se jam nga Çermenika e Librazhdit, ai më pyeti
si i kishim punët me shkaun. Vonë e kuptova këtë
pyetje, me sa duketai dinte mbi informacionet e
vrasjes të sa e sa djemëve librazhdas në kufinga
policia maqedonase, sepse poeti, siç thotë Las-
gushi , mban përgjegjësi për çdo gjë. Kisha dëshirë
të flisja më gjatë me të po nuk të linin të tjerët.
Kur Podrimja vinte në takime, grumbulli i poet-
ëve bënte një hapje instiktive dhe ndihej një shen-
jë përgjegjësie, një vetëfrenim i lumtur, sikur po
vinte fati vetë për të sjellë ndonjë mbarësi. Sepse
ai qe një Autoritet i Lartë, pa pasur asnjë post,
asnjë detyrë. Sepse autoriteti shpirtëror është më i
larti autoritet. Po në këtë takim ne vajtëm të
drekonim tek Kisha e Shijonit, po Ali Podrimja sa
erdhi aty iku, ai kishte thënë se nuk mund të hynte
në një kishë ku kishte vënë dorë Janullatosi. Edhe
sot kam ndjesinë se ai u ngjit nëpër re si një fajkua
për të takuar zotin e për t‘iu lutur atij që të mbrojë
kishat shqiptare. Ai ishte poeti dhe njeriu që nuk
pranonte gjëra që binin ndesh me imazhin e tij për
kombin dhe imazhet e tij ishin të drejta, pavarë-
sisht nga preferencat globaliste e teoritë e ndry-
shme. Në këtë pikëpamje nuk ishte ekstremist, por
i drejtë dhe virtuoz ashtu siçështëçdo poet i madh,
ashtu siç ishte ai. Podrimja është një poet i për-
masave të pakapshme, e nje trandeshence , gati
biblike, si rrallëkush ai diti ta gjurmojë shpirtin e
popullit të vet, ta nxjerrë nga memecëria e t‘i japë,
duke e çuar deri në foltoret e artit europian. Sepse
ai ishte i përcaktuar nga hyjnia, me fuqi të jash-
tëzakonshme talenti dhe vullneti, dhe Ai as diti, as
e çoi ndërmend ta braktiste këtë dhuratë. Duke
lexuar veprën e tij, më bën përshtypje të thellë ky
univers, sistemi i tij i fjalëve të veçanta, sistemi i

figurave metaforike, simboli, shtresat e nëntek-
steve të pjekura me saçin përvëlues të ndjenjës
kombëtare. Mbi të gjitha më bën përshtypje thy-
erja estetike e vargut, tepër e veçantë, origjinale e
pakapshme, një thyerje që përbëhet nga asosacione
të largëta, në dukje të pakapshme, po nëse heto-
hen hollë hollë, ato janë aq të thjeshta. Ai shkëlqen
në një energji të posaçme të vargut që të ngulet
tërësisht në kujtesë dhe të trondit. Nuk është poet
i narrativës klasike dhe i përshkrimeve të gjata që
s‘thonë gjë, është poet i sintezës dhe detajit befa-
sues, kushtrues, jashtëçdo britme patetike, mobi-
lizues jashtëçdo urdhëri, rivendikues, siç thotë për
të poeti grek Dino Kubatis. Poezia e tij godet, të
trondit tej mase e sidomos kur e lexon me kujdes
kupton se shijimi i parëështë vetëm një hutim,
ndërsa më vonë ky univers fjalësh të përthith si në
një humbellë duke të mbytur me ndjenja e men-
dime humane plot dramacitet e lirizëm të ngrohtë,
plot dashuri për njeriun. Ne nuk e dimë se ç‘do qe
ky poet po të kishte lindur në Kosovën e lirë, çdo
paramendim ka nevojë të korrektohet, por ne dimë
se vargje të tilla:”Zgjohu Kosovë, zgjohu nëna ime
e dashur, balli dhe emri im i shkelur”nuk mund t‘i
shkruante poet tjetër veçse Ali Podrimja. Në këtë
kuptim, Kosova dhe Ali Podrimja e gjetën njëri
tjetrin siç gjen nëna të birin në furtunë dhe duke
ukapur fort ia arrijnë të dalin në breg. Ndaj ai
mbetet një sinonim i lavdisë, duke marrë për an-
tonomazi emrin poeti, ashtu siç flitet për Naimin
dhe Fishtën. Po Ali Podrimja nuk është vetëm poet
i Kosovës, Çamërisë, Dibrës, Shkodrës, Ulqinit ,
Rozafës, etj, ai ështëpoet i Njeriut, poet i ndjen-
jave të holla liriko -dramatike, i jetës dhe dhe vde-
kjes qëi sheh të përqafuar, ashtu siçi shihte Las-

gushi. Ai është poet i peizazheve të metroleve të
Europës, poet i ndjesive të holla e të prekshme,
poet lirik, epik, që sillte një dashuri të madhe për
jetën, pikërisht atëhere kur jeta kërcënohej nga
shfarosja. I gjallë, i fuqishëm, enigmatik dhe i
qartë, tërësisht shqiptar, larg çdo mode apo imiti-
mi, i vërtetë si vetë natyra, dhe i dobishëm si vetë
njeriu që jep gajret e nuk të lë në baltë, kështu
ishte baca Ali, i cili nuk mund të ishte tjetër veçse
Poet i shënuar nga geni i rracës për të qenëi tillë.
Poeti francez Leo Largie thotë:”Do ngrejnë pady-
shim një bust mbi varrin tënd, /A ndën një lar të
bukur, aty në ndonjë park/po s‘është gjë ky nder
po qe se nuk përmend, /Njeri nga vepra jote, pas
shekujsh ndonjë varg”. Historia ka dëshmuar se
shumë poetë që në kohën e tyre ishin të përkëdhe-
lurit e kohës, morën medalje e dekorata, çmime e
stërçmime, sot nuk kujtohen, ndërsa të tjerëve u
mbahen mend përmendsh vargjet, ata përmenden
për sentencat e çmuara poetike . E ndër këta të
fundit, ashtu siçi përmenden vargjet Naimit, De
Radës, Serembes, Gavril Darës, Lasgushit, Nolit,

Migjenit, Azem Shkrelit, Fishtës, Kadaresë, Ag-
ollit, ashtu do ti përmenden vargjet e Ali Podrimes,
këtij poeti të shkëlqyer të rracës sonë, që kurrë
nuk e tradhtoi poezinë dhe Kosovën, duke e mbar-
tur atë siç thotë një poet tjetër:”si një plagë me
vete”, plagë të cilin u mundua ta shëronte me
freskun e nxehtë të vargjeve të veta brilante. Jo
më kot ikja e tij ka zgjuar një drithërimë të habit-
shme në gjithë botën shqiptare dhe më gjërë, për
asnjë poet nuk është folur kaq shumë sa ç‘po flitet
këto ditë për të. Është njërespekt që vjen nga ko-
det e lashta zakonore të shqiptarit, respekti për
burrat e fjalës. Dhe Ali Podrimja ishte një burrë i
fjalës së veçantë e të mençur qëi shtoi yje të tjera
artit shqiptar duke na drithëruar të gjithëve. Dhe
në fjalët për të s‘ka asnjë tepërim, sepse ai është
lavdia e merituar…Duke lexuar tekstet e Podrimes,
bindesh se ajo është një poezi që ka kaluar nëpër
kohë duke bartur pezmin dufin , rravgimet e fatit
të individit shqiptar të Kosovës, i cili edhe kur
jetoi në një paqe të rreme, e bartëte dramën e fillim-
it të masakrës si një shenjë që ndihej e vinte në
ajër, si një gaz helmues që mjaftonte dikush t‘i
vinte flakën…Ndaj poeti do t‘i dedikonte këto
vargje Anton Pashkut:”Vras, më vrasin/askush pla-
goset”. Nuk ka vargje më të bukura për të përcak-
tuar atë gjendje të mashtrimit të lirisë së lejuar ,
mbushur gjithë urrejtje e vringëllima në heshtje të
mllefeve ulëritëse që nuk bënin zë. Podrimja varg-
jet e tij do t‘i mprihte si heshta për të shpuar rrum-
bullakësinë e përshtatjes, vargjet e tij do të flutur-
onin qiellit të Kosovës për të ndezur retë e
zemërimit, do të zbrisnin në shtresat e dheut për
tëçaktivizuar vulllkanet e fjetura, sepse:”tokë me
da nuk kam/hasmit në pi. . të sëmës, /vdekja si do
që të vijë/qençe nuk jetohet ma”Duket se këto janë
vargjet e fundit, që nxisin natyrshëm për një fillim
të ri. Ato vendosin një kufi heroik. Ky ishte dhe
është Podrimja, sintezë e gjallë e forcës, dashu-
risë, urrejtjes, gëzimit, shpresës. Ai ndryshon nga
eleganti Azem Shkreli, latues i fjalë, sepse Podrim-
ja i derdh fjalët si në shtratin e një llave, ose të një
lumi furnizuar nga shirat në malet e qëndresës.
Ndaj në vargjet e tij siç feks agimi, e Rrafshi e
shpin trupin në madhësinë e vet, ashtu vjen e për-
flak vetëtima e bubullojnë mitet e lashta. Librat e
tij janë libra që s‘mund t‘i heqësh nga dora, sepse
ato dora dorës zbulojnë realitete tronditëse dhe u
japin një dorëshpresave të vakta, dobësive tëças-
tit për t‘i ngritur në këmbë. Ai mobilizon e shkund
harresën, kujton dhe rikujton, e bën gjithnjë këtë
me një energji të jashtëzakonshme, sepse nuk do
asnjëçast të shkëputet nga populli i tij, dhe vargjet
e tij bëhen paradigma të fuqishme të ngritura në
nivelin e një mençurie të re. Kjo mençuri nuk e
harron asnjëherë arsyetimin se poeti i kalibrit të
tij, e ka për detyrë t‘i rreshtojë vargjet si ushtarët
në një front të përditshëm , në luftë me vrastarët e
lirisë. Çdo poet sjell në poezinë e tij vetveten, e
rëndësishme është se sa vargjet e tij bëhen për-
faqësuese dhe mëkojnë e mbushin me ngazëllim
kraharorët e qinda mijëra njerëzve. Dhe Podrimja
pati fat se diti ta bëjë këtë për mrekulli, përderisa
poezitë e tijudhëtonin në mendjet e njerëzve, për-
derisa ai udhëtoi pa u lodhur drejt kulmeve të poez-
isë shqipeduke u bërë një kulm edhe vetë, siç do e
përcaktonte Hashim Thaçi. Duke e kundruar ve-
prën e tij në tërësi e duke e lexuar në veçanti, nuk
mund të mos kuptosh kalimin e saj nëpër fazat
kohore si një sprovë e vetvetes duke jetuar si poet
që vazhdimisht zbulon motive e jep ide intersante
nëpër shpalosje të fletëve të kohës. Në këtë reliev
të saj kemi një konfiguracion tëçuditshëm me
dritëhije të theksuara nga del në pah një shpirt që
vuan, që kërkon e s‘gjen qetësi, Brenda universi-
ty të vet drithërues që gjeneron ndjenjë estetike të
lartë, finesë të jashtëzakonshme fargu e shpërthime
impulsive tronditëse. Vargu e flak tutje çdo tep-
rim, dhe poeti thotë:Shqipëri, /xhuxhe je, /xhuxhe
je ti , moj, /pa mua/Shqipëri/pikë uji në pëllëm-
bën e të eturit”Është një poezi që daton dy vitet e
fundit, që mbart në vetvete një mbresë të thellë
përmes një simbolike dhe nënteksti të hollë. Poeti
nuk e sheh të vetëmjaftueshme Shqipërinë pa
Kosovën dhe anasjelltas, ato nuk janë veçse dy
pjesë të vogla të një të të tëre të madhe. Sepse
poeti , jashtë logjikës sëçdo politikani apo feudali
të provincës, mban gjithnjë një kod tjetër të
gjykuari në shpirtin dhe mendjen e vet. Ai është
më i pangjashëm në këtë,  i epërm si një zot.

Ali Podrimja një poet universal

Do ngrejnë padyshim
një bust mbi varrin tënd
“Kur Podrimja vinte në takime, grumbulli i poetëve bënte një hapje instiktive dhe
ndihej një shenjë përgjegjësie, një vetëfrenim i lumtur, sikur po vinte fati vetë për
të sjellë ndonjë mbarësi. Sepse ai qe një Autoritet i Lartë, pa pasur asnjë post,

asnjë detyrë. Sepse autoriteti shpirtëror është më i larti autoritet. Po në këtë takim
ne vajtëm të drekonim tek Kisha e Shijonit, po Ali Podrimja sa erdhi aty iku, ai
kishte thënë se nuk mund të hynte në një kishë ku kishte vënë dorë Janullatosi.

Edhe sot kam ndjesinë se ai u ngjit nëpër re si një fajkua për të takuar zotin e për
t`iu lutur atij që të mbrojë kishat shqiptare. Ai ishte poeti dhe njeriu që nuk

pranonte gjëra që binin ndesh me imazhin e tij për kombin dhe imazhet e tij ishin
të drejta, pavarësisht nga preferencat globaliste e teoritë e ndryshme. ”
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1
Klithma çau qiellin,
grrrrrrrr……..
grak……………
Grilat u hapën ,
gri,
ngrirje…
Shpirtrat u ngurosën,
grishje,
grackë……
gramafoni ngulcoi,
grahmë.
Agoni apo Grotesk i jetës.

2
Era e vjetër
ledhatoi shkëmbin e Prometeut të lidhur,
njerëzit e së djeshmes rilindën,
u kthyen në tokën e të gjallëve,
hapësirat e blerta mbuluan dhimbjen,
krijesat tronditën qetësinë,
mjegulla mbi kokat tona bënte sehir,
ndërsa ne krenarë të pamposhtur,
 përgjonim historitë e përjetuara.

3
Fjalëkryqet e jetës u plotësuan,
minareja e cau qiellin,
rrugët e gjera,të pafundme nuk arritën të

fshihnin iluzionet ….
iluzionet e një bote,
të madhe,të  vogël.
Një retrospektivë e fushave të egra,
Aty ku kuajt e bardhë vrapuan,
me hapin e jetës.
Troku si vetëtimë u ndje larg,
Si një jehonë e fjalëve të pathëna.

4
Fluturoj me erën,
Zhytur në botën e shikimit,
Eci në rrugën e errësirës,
mbart të pavetëdijshmen e së shkuarës.
Fantazmat u kacafytën pa skrupuj.
Rrethi u mbyll.
U shemb e shkuara,
E tashmja u zbraz,
Vit i  përhumbur.

5
Unë të prita,
në sfond  violina e shurdhët,
nuk po dëgjohet më.
Trishtimi më kaploi.
Dritë nuk ka më ,
nuk ka as fishekzjarre,
por vetëm mjegull,
në malin me dëborë.
Sa ftohtë!

6
Kohë  irracionale,
jetë e braktisur,
gjendje e dyfishtë,
ujërat e kujtimeve turbullohen,
histori njerëzore të skalitura në Had,
një vajzë që nusëron,
një djalë që dhëndëron .
Mbi trupin e tyre mbajnë gurët, granilin,

mermerin, emrin.
ndoshta ndonjë dedikim…

…njeriut tonë të dashur…
…njeritu tonë të shtrenjtë …
        Familja

Rëndesën nuk e ndjejnë,
Rëndesën e një shtëpie të bardhë

apo me ngjyra.
Ata janë daltonikë,
Teoritë janë pa vlera për ta ,
janë real apo irealë ,
janë ëngjëll apo djall.
ABSURDITET i laboratorit njerëzor.

7
Atje përtej ylberit,
Pas ngjyrave të tij,
 Reminishence…..
Thith ajrin e mbretërve dhe mbretëreshave,
Gjurmët janë ende të dukshme,
Lëmi i  kohës i zbuloi.
Vrasësit e zemrës ishin të pathyeshëm...
Laokontët e thanë të vertetën,
E cila mbeti aty,
Aty strukur skutave  më të errëta të qënies.
Monstra, gjarpërinj, përbindësha,
E mbuluan tokën….
Ndërsa unë mbijetoj……..

8
Jetojme mes disa tragjedish Shekspiriane,
Ku jeta nuk eshte gje tjeter vecse nje fasade,
Nje fasade e se shkuares,
jetojme mes se sotmes dhe se ardhmes,
jemi te perqafuar nga heshtja...
Ku eshte Desdemona.....?!
Nje shelg i zi po qan.
Ku eshte Zhulieta....?!
Montaget, Kapuletet  ku jane?
Nuk ka as Mbret Lir, as Tregetar

te Venetikut,
as Hamlet, as Makbeth.
S’ka mbetur asnje gje vecse hiri i nje Feniksi.

9
Vejusha e zeze kundroi murin e bardhe,
levizi antenat
padenjesisht,
kokrrizat nuk e penguan të realizonte dicka
qellimisht,
Helmi vrastar qarkulloi në venat e saj të zeza
deliresisht,
i kapërceu njollat mbi mur,
i shpërfilli te carat,
e sigurt ne vetevete,
paturpesisht.

10
P rita nen kullen Eifel,
A gimin e një dite blu,
R ikujtova kohen tone,
I ngjita rete me nje fryme,
Sena me lagu...
       U zgjova.

P asioni nuk eshte shuar,
A fshi pershkoi trupin tim,
R igjeta Graalin e shenjtë.
I pashe syt e tu...
S yte e fshehur pas nje Harku Triumfi.

11
Me mungon kthjelltesia,
Fjale te pathena ndonjehere,

fjale te degjuara nga te tjere.
Striptize e shpirtit tim,
te paqetesuar  deri ne agim,
ngasherim pas lotit tim.
Shkruaje qiellin,
muzgu ra.
Gervishte detin,
pulbardha u vra.
Ndersa... gjurmet  ne token e lagur,
 vorbulluan zemren e plasur.

12
Kitarat u struken ne cepin e asgjese,
ato rane papushuar,
nje melodi,
nje ze,
nje fjale.
Asgjeja u cenua.
Kitarat rane serish dhe mbuluan heshtjen.
Heshtja u plagos.

13
A e di se lulet u zbardhen?
A e di se drita u zbeh?
A e di se koha u vrenjt?
Agimi i nje pranvere te thyer nuk po ndihet me.
Dhe qielli po vajton
 dhe  hena po firon.
A e di ?

14
Shkretani,
shi nuk bie me,
shiu na harroi,
iku, iku.

Shkretania pushtoi token,
vetem zvarraniket mbeten,
zvarriteshin ne token e thate,
te krisur, te care.

Ja, aty nje bime,
Perpiqet ne mbijetoje,
ngre koken e tulatur,
si ne faj.

Me tutje nje oaz,
ku kafshet shuajten etjen,
ndersa dunat e reres
fshehen akullsine.

15
Po dridhem e tera,
Perendesha Athina ishte atje,
per tu a marre shpirtin nga kraharori atyre,
indiferenteve, frikacakeve,
per tu treguar se ekziston,
e pamposhtur,
ne akropolin e hershem,
i tronditi themelet e polisit,
me hapat hijerende,
germadhat e vjetra u drodhen ashtu si dhe une,
te neshtruara me frike.

16
Pashe me syte e tu
Dhimbjen,
nje dhimbje qe s’kalon,
sirenat ende degjohen atje larg,
sirena alarmi,
sirena dhimbjeje,
nje dhimbje qe s’perendon,
nje ujvare dhimbjeje rrodhi ne fytyren time.

Vrasësit e zemrës ishin të pathyeshëm...
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E shohin shpesh, sidomos europjanët që e
përdorin këtë monedhë, tek ajo metalik
ja me prerje 2 euro, në njërën anë të saj -

 një figurë demi në vrapim e sipër,.. që mban mbi
shpinë një vajzë të bukur, shumë të bukur... Kjo,
vajza shumë e bukur paskësh qenë quajtur Eu-
ropa,.. dhe emrin e kësaj vajze mori dhe konti-
nenti ku e solli dhe e vendosi Zeusi (i shndërruar
në dem) nga Azia, hop e me një galop në Kretë,..
e drejt e këtu në kontinentin tonë hallemadh...

 Dhe meqenëse ishulli i Kretës i përket Gre-
qisë, grekët e sotëm menduan se me gjithë hal-
let e mëdha që kanë, mbase një monument në
bronz rreth mitit që përjetësoi Europën, jo që
nuk ka asgjë të keqe por mbase i kujton kredi-
torëve të huaj se kanë edhe një arsye më tepër
për të mos i zbuar aq lehtë nga eurozona...
Greqia është vendi që mban mbi supe veç
të tjerash edhe mitin e emërtimit të
kontinentit,..gjithnjë sipas grekëve...

Në fakt miti për Europën është ky:
“EUROPA - e bija e Agenorit, mbretit të
Sidonit dhe bashkëshortes së tij Telefasës,
dashnores së Zeusit, zotit suprem, ishte e
bukur si hyjneshë dhe jetonte si e tillë në
pallatin e babait të vet, në mesin e
vëllezërve të vet, Feniksit, Kiksit, Kadim-
it, Fineut dhe Tasit derisa ëndrra e çudit-
shme ia turbulloi qetësinë. Ëndërroi se për
të po luftonin dy gra. Njëra paraqiste
Azinë, atdheun e saj, ndërsa tjetra tokën
përtej detit, e cila ende nuk kishte emër.
Azia në këtë betejë e mposht dhe iu desh
që t’ia dorëzojë kundërshtares ngadhën-
jimtare. Nuk vonoi shumë dhe Europa e
kuptoi domëthënien e ëndrrës.” Dhe më
tej historia e mitit vazhdon: “...Njëherë
duke shëtitur me shoqet e veta nëpër liva-
dhin e lulëzuar, u duk para saj demi i artë
me brirë të ndritur, u gjunjëzua përvua-
jtënisht para saj dhe me shikim e ftoi që të
ulet në shpinën e tij. Posa veproi kështu
vajza me emrin Europa, demi kërceu dhe
u turr kah deti, u hudh në valë dhe me shpe-
jtësinë e delfinit u nis kah perëndimi. Eu-
ropa e trishtuar nuk u besonte syve të vet.
Para demit doli karroca e artë me zotin
Poseidon dhe me valët ia hapte rrugën.
Pranë tyre notonin Nereidet, hyjneshat e detit
dhe hyjnitë e tjera të detit si në një përcjellje
madhështore martesore. Në largësi u duk toka.
Ishte ujëdhesa Kreta. Mu këtu Europa mësoi
se rrëmbyesi i saj ishte vetë Zeusi, zoti suprem,
i cili u shndërrua në dem për të depërtuar kësh-
tu deri tek ajo pa frikë se do ta vërejë Mera,
gruaja e tij xheloze. Në Kretë Europa lindi tre
djem... Këtë emër e fitoi kontinenti i ri - Euro-
pa dhe me këtë mit shpjegohet emri i saj.”

Ky mit për Europën duke qenë intere-
sant dhe shumë i lashtë, ka gjithashtu më se
njëzet e pesë shekuj që i frymëzon piktorët
dhe skulptorët me fabulën e tij. Nga Gortina
dhe Festi në Kretë dimë për monedhën e farkë-
tuar me figurën e Europës që nga shek.V para

Në një nga parqet më të madha të Athinës, është vendosur monumenti
“Rrëmbimi i Europës”, i skulptorit të talentuar shqiptar Besim Çaushi  

Një artist shqiptar rikrijon
“Mitin e Europës” në Athinë

“Vepra paraprakisht paraqiste dy rreziqe për autorin e saj. Atë të një fryme natyraliste dhe të pamundësisë për të qenë i saktë në anatominë, së paku të demit, për
oganizimin e elementëve përbërës të saj në ato përmasa aq të mëdha që i kërkojnë monumentet. Të dyja këto janë kapërcyer me sukses nga skulptori ynë i “Europës”.

Ajo ka frymën moderne të konceptimit në raportet e masave arkitektonike dhe një modelim plastik të një artisti që vizaton fuqishëm dhe interpreton me frymën e
monumentalitetit. Askush si skulptori ynë Besim Çaushi nuk do ti kapërcente vështirësitë e jashtzakonshme që paraqiste para tij realizimi i kësaj fabule të stërnjohur

dhe për çka më tepër të stërbërë nga autorët e shumtë të sipër përmendur që nga lashtësia e gjer tek gjigandët e sotëm, si Fernando Botero.”

e.s. Pikturat në vazo me pamje nga ky mit janë
shumë më të lashta (më e lashta mbase çshtë aty
nga vitet 540-520 para e.s., pikturuar në vazon
nga Etruria, që sot gjendet në Villa Giulia (Xhulia)
në Romë. Veprave të shumta antike u shtojmë edhe
pikturën murale pompeane “Rrëmbimin e Eu-
ropës” të vitit 10 të e.s. Prej veprave të Renesan-
sës pikturën “Rrëmbimi i Europës” të Ticianit të
vitit 1559, që sot gjendet në Muzeun e Gardnerit
në Boston dhe të Paulo Veronese (Paulo Veron-
eze) pas vitit 1555 dhe që gjenden në Pallatin e
Dukës në Venecia, në Galerinë moderne në Londer
dhe në Muzeun e Kapitolit në Romë. Prej veprave
të barokut pikturën me të njëjtin emër të Claude
Lorraineit (Klod Lorenit) të vitit 1667,e cila sot
gjendet në Pallatin e Buckmgshamit në Londër.
Prej atyre të kohës së rokoko-kut “Rrëmbimin e
Europës” e Francois Boucherit (Fransua Busher-

it), përafërsisht e vitit 1740 dhe sot gjendet në
koleksionin e Ëallaceit në Londër. Por piktura më
e vlefshme me tematikë “Rrëmbimi i Europës”
kosiderohet ajo e Rembrandtit, e vitit 1632, e cila
sot gjendet në Berlin. Për t’jua sjellë ndërmend
imazhin e fabulës, është ajo e relievit që paraqitet
në monedhën 2-euroshe që përdoret sot. Ndërsa
nga skulpturat moderne më e padiskutueshmja në
vlera është padyshim Europa e skulptorit bash-
këkohor Fernando Botero e që një kopje e saj në
bronz ndodhet këtu në Athinë, në hyrjen e Bankës
Kombëtare Greke, në rrugën Bukurestiu që lidh
dy bulevardet e mëdha Stadhiu dhe E. Venizellos.
Kjo besojmë se është një nga skulpturat më të
bukura të interjerit që ka sot Athina. I përmendëm
të gjitha këto më lart, për të treguar se sa e gjerë

është përfshirja e artistëve figurativë në këtë temë
të lashtë që prej mitologjisë.

Por qëllimi i këtyre radhëve ishte të tre-
gojmë se para pak ditësh në një nga parqet më
të madha të Athinës, (në zonën e
Peristerit) është vendosur edhe një monument
tjetër në bronz po me këtë temë - “Rrëmbimi i
Europës”, në përmasa të konsiderueshme
(2.700X3.600X1.200m) vepër e skulptorit tonë
të talentuar Besim Caushi. Ky në fakt nuk është
monumenti i parë i këtij skulptori këtu në Athinë.
Më 2006 në parkun pranë Katrakio Theatër
(të zonës së Nikias), vendoset një tjetër vepër e
po këtij autori, këtë herë gdhendur në një kub gur
- mermeri (1.300X1.300X1.300m) ku janë formë-
suar nëpërmjet një dalte të sigurtë, një sy i përlo-
tur dhe gjurmë njerëzish në ikje, e gjithë kjo në
funksion të një teme që ishte titulluar nga organi-

zatorët si “Dhimbja e të shpërngulurve”. Kjo ve-
për e Besim Caushit që ka vite tashmë që rri në
natyrë, diku në një kodrinë të lehtë të parkut që
përmendëm, është e tillë që abstragon me gjuhën
e formës së iterpretuar brenda një mase shumë të
gjetur arkitektonike... Kush ia njeh punimet e
shumta që ka bërë ky skulptor këto njëzet vite këtu
në Greqi, gjithmonë anonime (ato shiten nën fir-
mat e pronarëve grekë), e çmon padyshim si një
vizatues dhe modelues virtuoz, sidomos tek një
cikël shumë i sukseshëm figurinash me kafshë. Me
një grotesk edhe skulptural veç atij që përmbajnë
fabulat e kompozimeve, ato kanë qenë edhe më të
kërkuarat në tregun grek e jashtë saj. Po le të kthe-
hemi te vepra e kohëve të fundit e këtij autori, te
Europa... Që në fillim thuhet me plot gojën se është

fjala për një vepër madhore siç është monu-
menti. Skulptura është një punë dinjitoze, re-
aliste në konceptimin që është i njohur nga
subjekti që na vjen nga mitologjia e lashtë. Dhe
si e tillë ajo paraprakisht paraqiste dy rreziqe
për autorin e saj. Atë të një fryme natyraliste
dhe të pamundësisë për të qenë i saktë në
anatominë, së paku të demit, për oganizimin e
elementëve përbërës të saj në ato përmasa aq
të mëdha që i kërkojnë monumentet. Të dyja
këto janë kapërcyer me sukses nga skulptori
ynë i “Europës”. Ajo ka frymën moderne të
konceptimit në raportet e masave arkitektoni-
ke dhe një modelim plastik të një artisti që viza-
ton fuqishëm dhe interpreton me frymën e mon-
umentalitetit. Askush si skulptori ynë Besim
Caushi nuk do ti kapërcente vështirësitë e jas-
htzakonshme që paraqiste para tij realizimi i

kësaj fabule të stërnjohur dhe për çka
më tepër të stërbërë nga autorët e
shumtë të sipër përmendur që nga lash-
tësia e gjer tek gjigandët e sotëm, si
Fernando Botero. Te moumenti i
Caushit me mjete vetëm realiste, duke
ruajtur edhe një frymë mitike (sido-
mos tek figura e vajzës, Europës), me
mënyrën se si ka vepruar me to, ka
ditur të ruajë mordenitetin,..Një sy i
zgjuar e ndjen modernitetin,.. e kup-
ton që skulptura është e shijeve të fun-
dit,.. është e vitit 2012... Koherenca në
trajtimin e përgjithshëm është një
mençuri më vete e autorit tek ky mon-
ument. Nuk bëjmë asnjë egzagjerim
po të themi se për këtë kohë, monu-
menti i Europës është nga më të arr-
irët, në mos më i miri që ka gjithë ajo
zonë në këtë gjini madhore, e pse jo
edhe Athina, duke e nderuar autorin e
saj Besim Caushi, dhe shkollën sh-
qiptare të skulpturës. Poeti i njohur
grek Kristo Tumanidhi, kur shkruan
për këtë monument, pa e njohur au-
torin e saj shprehet kështu: ”Çfarë 
force! Çfarë levizjeje! Çfarë poezie!
Skulpturë e mrekullushme! Europa
dhe demi. Bukuria e bronztë që për-
shkruan të ardhmen e pasigurtë, të
popujve të Europës dhe të gjithë
njerëzimit,.. të paktën ngelet bukuria.

Kush është krijuesi i skulpturës? Do të doja
t’i puthja duart. Përulem para talentin të tij.
Siç duket vetëm bukuria e artit mund të shpë-
tojë njerëzimin, dhe shpirtrat tanë...” dhe ky
poet i njohur edhe tek ne prej përkthimeve jo
të pakta në shqip, e mbyll shkrimin e tij:
“Rrëmbimi i Europës. Nga veprat më të buku-
ra që kam parë. Kush është autori? ...Emri i
autorit është i shkruar në pjesën e pasme të
bazamentit të madh prej mermeri që mban
monumentin, sëbashku me emra të tjerë, atë të
kryebashkiakut, të prefektit,.. nuk mungon as
emri i fonditorit, madje as i saldatorit... Diku
aty nga mesi është edhe emri i autorit të ve-
prës: Besim Caushi.

Athinë 26 gusht 2012
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PROJEKT - MUZEU I FILMITPROJEKT - MUZEU I FILMITPROJEKT - MUZEU I FILMITPROJEKT - MUZEU I FILMITPROJEKT - MUZEU I FILMIT
Muzeu i Filmit do të jetë një gershetim mes artit si funk-

sion komunikimi, por dhe ekspozitave, katalogjeve, fletë pal-
osjeve, kritikave profesionale. Do të jetë një auditor arti për
të gjithë. Do të jetë një ndermjetesim komunikimi i një po-
tenciali kulturor të trasheguar në vite. Mesazhet e kultures
që do të perçojë Muzeu i Filmit do te jene atraktive per te
gjithe, dhe jo vetem per profesionistet.

IDEJA THEMELOREIDEJA THEMELOREIDEJA THEMELOREIDEJA THEMELOREIDEJA THEMELORE
Muzeu i Filmit bazohet në arkivat dhe në trashgiminë e pasur të ish Kinostudios "Shqipëria e Re". Sot

Albafilm-i ndodhet në të njejten ndertese historike e dinjitoze të Korpusit Qendror, një akitekture që
është një muze në vete. "Filmi në Vite", "Rrugetim në historine e Artit të Shtate", "Arti dhe Diktatura". Nder-
thurja në doza shkencore ndërmjet arshives dhe kulturës së kohës!

Muzeu i Filmit, i pari i këtij IIoji në Shqiperi, do të ketë një përmbajtje sa artistike aq edhe shkencore.
Në qender të projektit do të jete krijimi i një Muzeumi-Identitet -Krenari-Dialog Brezash-Teori-Prak-
tike-Zhvillim projektesh kulturore shkencore.
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INFO

Për reklama në Gazetën & Radio TV online “Nacional”Për reklama në Gazetën & Radio TV online “Nacional”
kontaktoni në nr. e telefonit

067 22 58 506
068 58 97 428
nacionalalbania@yahoo.com

FrekuencatFrekuencat
93.6 mhz për Shqipërinë e mesme dhe Jugun

95.0 mhz për pjesën veriore
www.radionacional.al
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Nga MIRLINDA ÇOLLAKU

Agjensitë e Administrimit Kolektiv të
Drejtave  të Autorit dhe të Drejtave të
Tjera të lidhura janë kryesisht të krijua-

ra si ndërmjetëse midis autorëve dhe titullarëve
të të të drejtave të lidhura dhe përdoruesve të
produktit intelektual. Parimi i përgjithshëm ësh-
të: Autorët dhe mbajtësit e të drejtave të lidhu-
ra kanë të drejtën ekskluzive të autorizojnë
ose ndalojnë përdorimin e veprave të tyre. E
drejta e autorit dhe administrimi kolektiv i këty-
re të drejtave daton në 1847 në Paris me kazusin
e famshëm të ngritur në gjykatë nga kompozi-
torët Paul Henrion, Victor Parizot dhe shkrim-
tari Ernest Bourget, ku ata e quajtën jo të drejtë
që në restorantin e famshëm ‘Ambassadeur” ata
paguanin për karriget dhe ushqimin e tyre,
ndërkohë që askush nuk paguante në atë amb-
jent për muzikën e tyre që luhej nga orkestra.
Sigurisht ky rast u vlerësua drejt nga gjykata duke
u njohur të drejtën për shpërmblim për veprat e
tyre, sa herë dhe kudo që ato përdoreshin. Kjo
hapi mundesi të mëdha për autoët e veprave
muzikore duke çuar kështu në vitin 1850 në kr-
ijimin e shoqërisë së parë të administrimit kole-
ktiv të të drejtave të Francë SACEM.   Organiz-
imet e brendshme të komuniteteve të autorëve e
artistëve sollën nevojën e organizimit e të
normimit ligjor ndërkombëtar të këtyre të
drejtave të 1886 me Konventën e bernës “Për
mbrojtjen e autorëve të veprave muzikore dhe
letrare” dhe në 1961 Konventa e Romës ‘Për
mbrojtjen e  artistëve interpretues, prodhuesve
të fonogramit dhe organizatave transmetuese”,
të cilat u pasuruan në 1996 me të ashtuquajtura
‘Traktatet e Internetit” që janë Traktatet e
OBPI.Duke qënë një sistem i domosdoshëm, si
dhe duke qënë de facto në pozita “monopol”,
sistemi i administrimit kolektiv duhet
normuar.Kësaj çështje i kushton një vëmendje
të veçantë Organizata Botërore e Pronësisë In-
telektuale dhe Byroja Ndërkombëtare e saj ka
përcaktuar dhe kriteret bazike të mirëfunksion-
imit të këtyre agjensive, të cilat janë1:

1- Organizatat e Administrimit Kolektiv
duhet të garantojnë të njëjtën mbrotje si për rep-
ertorin vendas ashtu edhe për atë të huaj

2- Organet shtetërore nuk duhet të ndërhyjnë
në përcaktimin e tarifave të përdormit të reper-
torit të këtyre agjensive, përvec se në rast të një
rreziku të hapur të abuzimit me pozitën monopol
që ato kanë.

3- Organizata e Administrimit Kolektiv du-
het të mbajnë aq përqindje sa është e nevojshme
për mbulimin e kostove të administrimit. Çdo
përqindje shtesë e mbajtur nga të ardhurat e tyre
nuk mund të mbahen nga organet drejtuese të
këtyre organizmave pa miratimin e anëtarësisë
së tyre dhe organeve vendim-marrëse.

4- Organizata e Administrimit Kolektiv duhet
të shpërndajnë të ardhurat e mbledhura tek titullarët
e të drejtave sipas përdorimit të tyre dhe në propor-
cion të drejtë me shpeshtësinë e përdorimit.

5- Vendet anëtare të OBPI duhet të marrin
masa e të parashikojnë në legjislacionet vndase
ngritjen e këtij sistemi të administrimit kolek-
tiv si dhe ato të drejta të cilat bëhen të ekzeku-
tueshme vetëm nëpërmjet këtij sistemi sic janë
(transmetimi satelitor dhe ritransmetimi kabllor,
reprografia, e drejta e rishitjes etj).

Këto janë elemntë të domosdoshëm për të
patur një sistem efikas dhe të mirëorganizuar të
administrimit kolektiv.

Sigurisht që administrimi kolektiv dhe or-
ganizatat e licensuara për të kryer këtë aktivitet
kanë përgjegjësi për ta kuptuar qartë dhe më
pas për ta zbatuar këtë sistem. Është më se e

detyrueshme që ato të ngrenë isntitucione të afta
për të përmbushur këtë detyrë. Po kaq e
nevojshme është që këto organizata të jenë pjesë
e sistemi ndërkombëtar të administrimit kolek-
tiv. Jo më kot legjislatori shqiptar ka parash-
ikuar në nenin 111 dhe nenin 134 të LDA nr.
9380 datë 28.04.2005 rëndësinë e përfaqësimit
ndërkombëtar me shoqëritë simotra të huaja me
qëllim garantimin e të njëtës mbrotje dhe për-
faqësim si për repertorin shqiptar ashtu edhe për
atë të huaj. Ngritja e një sistemi efikas dhe funk-
sional sipas parametrave ndërkombëtar në këtë
fushë është garancia që çdo vend ofron për
produktin e huaj që përcillet në territorin res-
pektiv dhe anasjelltas.

Pse është domosdoshmëri sistemi i admin-
istrimit kolektiv në fushën e muzikës dhe au-
diovizualit?

Çdo përdorues, psh një radio, në aktivitetin
e saj vjetor përdor me mijëra  e qindra mijëra
minuta muzikore dhe veprash të tjera të mbroj-
tura, të cilat kanë me mijëra autorë dhe titullarë
të tjerë mbajtës të këtyre të drejtave. Në një stu-
dim të Organizatës Botërore të pronësisë Intele-
ktuale është përcaktuar një numër prej afërsisht
60 000 vepra (muzikore dhe audivizuale) të
përdorura në një vit kalendarik nga një Organi-
zatë Transmetuese (pra TV ose Radio). Duke
marrë si shembull rastin më të thjeshte atë
të muzikës rezulton se një vepër muzikore
prej 3 minutash ka të përfshirë autorin e
muzikës, autorin e tekstit, orkestruesin,
kengetarin kryesor, orkestren prej minimum
5 orkestrantësh si dhe prodhuesin e fono-
gramit, pra një numër total i titullarëve të të
drejtave prej 10 personash.  Në mënyrë
logjike  është e pamundur që përdoruesi të marrë
në mënyrë individuale lejen nga secili autor,
artist e prodhues, për të transmetuar produktin
e tyre, pasi do duhej për një vepër muzikore
prej 3 minutash por me 10 titullarë të drejtash
të merrte autorizim nga të 10-të titullarët, kurse

në një vit kalendarik me 60 000 vepra të merrte
autorizim nga 600 000 titullarë të drejtash. Sig-
urisht kjo është logjikisht dhe praktikisht e pa-
mundur. Në vend të këtyre 600 000 mijë kon-
tratave përdoruesi ka lehtësinë të pajiset me 3
autorizime në rastin e muzikës, që në rastin e
Shqipërisë do të ishin autorizimet e agjensive
‘ALBAUTOR” “ADKIE” dhe “AMP”, ndërsa
në rastin e një vepre audiovizuale do të duhej
dhe autorizimi i agjensisë “FMAA”Sigurisht që
një autor është i lirë të ushtrojë në mënyrë të
mëvetsishme të gjitha të drejtat e tij dhe kjo
ndodh gjithmonë sa i takon marrëdhënieve in-
dividuale të punës dhe të porosisë kur bëhet fjalë
për një krijim të ri. Por kur bëhet fjalë për për-
dorim masiv të të këtyre të drejtave, është e
pamundur që një autor, artist apo prodhues të
kontaktojë me dhjetra TV dhe radio, me qindra
qëndra internet e me mijra e qindra mijëra bare
restorante e hotele për të autorizuar e mbledhur
shpërblimin përkatës për cdo rast dhe mënyrë
shfrytëzimi të veprave të tyre muzikore dhe
audiovizuale. Për këtë qëllim është ngritur ai
që quhet Sistemi i Administrimit Kolektiv i të

Sistemi i administrimit kolektiv të të drejtës së autorit dhe të drejtave të tjera të lidhura me të

Çfarë janë agjensitë e administrimit kolektiv?
“E drejta e autorit dhe administrimi kolektiv i këtyre të drejtave daton në 1847 në Paris me kazusin e famshëm të ngritur në gjykatë nga kompozitorët Paul

Henrion, Victor Parizot dhe shkrimtari Ernest Bourget, ku ata e quajtën jo të drejtë që në restorantin e famshëm ‘Ambassadeur” ata paguanin për karriget
dhe ushqimin e tyre, ndërkohë që askush nuk paguante në atë ambjent për muzikën e tyre që luhej nga orkestra. Sigurisht ky rast u vlerësua drejt nga gjykata

duke u njohur të drejtën për shpërmblim për veprat e tyre, sa herë dhe kudo që ato përdoreshin. Kjo hapi mundesi të mëdha për autoët e veprave muzikore
duke çuar kështu në vitin 1850 në krijimin e shoqërisë së parë të administrimit kolektiv të të drejtave të Francë SACEM.”

Drejtave të Autorëve e të Drejtave të lidhura
me të, sistem ky i cili funksionon në mënyrë të
përpiktë dhe shumë të sukseshme që prej 100
vjetësh në të gjitha vendet e zhvilluara të
Evropës.Në këtë mënyrë cdo biznes i cili në
aktivitetin e tij do të përdorë duke transmetuar,
ritransmetuar, përcjellur në publik apo riprodhur
produkte të cilat janë të mbrojtura nga e drejta
e autorit dhe të drejtat e tjera të lidhura me të,
duhet të autorizohet/ licensohet për këtë për-
dorim. Lejen për të përdorur këto produkte  ai e
merr nga këto agjensi, të cilat janë të krijuara
për secilën degë të artit e kategori të drejtash.
Agjenistë i lëshojnë subjetkete të ndryshme
tregëtare një autorizim/licensë kundrejt tarifave
që ato kanë të miratuara me vendim të organ-
eve të tyre drejtuese. Agjensitë e menaxhimit
Kolektiv janë një urë lidhëse e rëndësishme
midis krijuesve dhe përdoruesve të veprave të
mbrojtura (si psh. Tv, radio, hotele etj) sepse
ato sigurojnë që pronarët e të drejtave e  kri-
juesit marrin shpërblimin e duhur për për-
dorimin e veprave të tyre.

Si duhet të funksionojë ky sistem?
Cdo operatorë tregtar që do përdorë në ak-

tivitetin e tij vepra artistike, muzikore e audio-
vizuale duhet të paraqitet pranë agjensive të
menaxhimit kolektiv dhe të pajiset me autor-
izmin/licensën përkatëse, përpara fillimit të ak-
tivtetit. Ky autorizim lëshohet  kundrejt pag-
esës (tarifës). Cdo subjekt ka detyrimin të dek-
larojë se cilin operatorë radio-televiziv apo
transmetues tjetër përdor. Çdo operatorë radio-
televizive apo transmetues tjetër ka detyrimin
të identifikojë listën e veprave të përdorura duke
identifikuar në këtë formë edhe titullarët e
mbajtësit e te drejtave për to. Agjensia e Ad-
ministrimit Kolektiv mbledh këtë informacion
dhe identifikon të gjithë autorët e artistët apo
prodhues veprave e të cilave është përdorur në
një vit kalendarik dhe identifikon dhe sasinë e
përdorimit për secilin prej tyre.Në varësi të
shpeshtësisë së përdorimit ajo bën në fund të
viti shpërndarjen e të ardhurave që subjektet
tregëtare kanë paguar tek autorët, krijues e
artistë, veprat e të cilëve janë përdorur.

Si është situata në Shqipëri?
Agjencitë e Administrimit Kolektiv (AAK)

janë organizata jofitimprurëse dhe licensohen nga
Ministri i Kulturës, Rinisë dhe Sporteve, me pro-
pozimin e Zyrës Shqiptare për të Drejtat e Au-
torit. Forma e organizimit dhe funksionimi i tyre
bëhen në përputhje me dispozitat e Ligjit Për të
Drejtën e Autorit dhe të Drejtat e tjera që lidhen
me të si dhe dispozitat ligjore në fuqi për organi-
zatat jofitimprurëse.  Agjencitë e ushtrojnë vep-
rimtarinë  brenda kufijve të tagreve, të cilat u
vijnë ose nga  titullarët e të drejtave ose nga ligji
dhe Licensa përkatëse në përputhje me dispozi-
tat ligjore në fuqi. Agjencitë e administrimit kole-
ktiv krijohen sipas degëve të artit, por jo më
shumë se një agjenci për degë arti.

Në Shqipëri ushtrojnë aktivitetin prej 4 agjen-
ci të administrimit kolektiv, detyrimi i të cilave
është administrimi i kategorive të ndryshme të të
drejtave, përfaqësimi i anëtarëve të degës së ar-
tit që ata përfaqësojnë dhe  mbledhja dhe shpërn-
darja e të ardhurave që vijnë si rezultat i admin-
istrimit të të drejtave të besuara nga titullarët
përkatës dhe në përputhje me Licensën e dhënë
për kategorinë përkatëse nga ministri i TKRS.
Sot sa i takon muzikës dhe veprave audiovizuale
janë organizuar këto agjensi ‘ALBAUTOR”,
“FMAA”, “AKDIE” dhe “AMP”.

(Footnotes)
1 Mihaly Ficsor, Administrimi Kolektiv i te Drejtave
te Autorit dhe te Drejtave te tjera te lidhura me te
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Shkruan: SHAHBAZE VISHAJ

Iliaz Bobaj është emër i njohur në letrat shqipe.
Ai rrjedh nga një familje me tradita letrare. Me
krijimtari letrare është marrë që nga bankat e

shkollës, duke botuar në organet e shtypit të kohës
fibula, poezi, ( për të rritur dhe për fëmijë), epi-
grame, tregime, ( për të rritur dhe për fëmijë), tre-
gime satirike- humoristike dhe publicistikë. Boton
në organe  të ndryshme të shtypit brenda dhe jashtë
vendit. Krijimtaria e tij është përfshirë në disa
antologji poetike, Një pjesë të rëndësishme të
krijimtarisë së tij e zënë përkthimet. Ka përk-
thyer në shqip veprën e plotë  të Ezopit (fabu-
la), tregime, poezi, (për të rritur dhe për fëm-
ijë), tregime satirike dhe publicistikë nga autorë
të ndryshëm botëror. Është fitues i disa çmimeve
letrare brenda dhe jashtë vendit. Librat e autorit:
“Dora dhe faqja” – (fabula). “Dhelpra dhe gjyq-
tari” – (fabula). “Jetën e pres si të vijë” – (poezi).
“Legjenda e Syrit të Kaltër: - (legjendë për fëm-
ijë). “501 fjalë të urta” – (fjalë të urta). “Molla e
sherrit” – ( fabula). “Tregu i fjalës”- (epigrame).
“Dino Buzzati ndalohet në doganë”- (tregime
satirike). “777 fjalë të urta” – (fjalë të urta). “Tes-
tamenti i bukurisë”.

Në mesin e krijuesve që lexuesin di ta bëj
për vete, është padyshim edhe poeti, Bobaj, me
penën e tij të hollë dhe të pjekur, që në librin e
tij me titull”Testamenti i  bukurisë”, i sjell lir-
ikat e bukura të artit poetik, e që dëshmojnë tal-
entin e tij me vlera të larta artistike. Hapërimi i
tij në artin poetik është shumë i  fuqishëm, i sig-
urt dhe i plotë, që e vërteton rrugën e tij të pasur
poetike. Libri “Testamenti i bukurisë”, që u vlerë-
sua me Çmimin e Mirënjohjes, për kontribut në
pasurimin e letërsisë shqipe, në konkursin letrar
të artit, organizuar nga Lidhja e Botuesve Sh-
qiptarë dhe Klubi i Shkrimtarëve Shqiptarë “Dri-
ta”, ngërthen në vete 123 poezi, ku secila në vetve-
te ka emocionin, mesazhin dhe artin e bukur po-
etik. Që në poezinë e parë të këtij vëllimi, vihet
në pah se kemi të bëjmë me një krijues që di  t’i
këndojë çdo gjëje; asaj që e rrethon, e ndjen , e
imagjinon, revolton etj. Shihet qartë se poeti
Bobaj, me përvojën krijuese që ka, sjell lirika kup-
timplota, të cilat edhe qetësojnë edhe trazojnë
ndjenjën e lexuesit, zgjojnë ndërgjegjen e tij dhe
lënë vend edhe për gjykim, si në vargjet e më-

Nga Dr. MYZAFER BERBERI

E kam njohur prej shumë vitesh më parë Prof.
Dr. Arqile Andrean , madje edhe më afër gjatë një
specializimi që bëmë në  R. P. të Kinës në vitin
1971. Megjithatë kjo njohje nuk do të ishte e mjaf-
tueshme pa lexuar librin e tij “Kujtimet e një
kirurgu”.Le ta themi qysh në fillim se gjithkush
që e lexon këtë libër e kupton dhe bindet që Prof.
Dr. Arqile Andrea është një pedagog dhe sh-
kencëtar cilësor në fushën e mjekësisë i rrethuar
me aureolën e virtyteve të larta njerëzore.

Ai ka botuar mbi gjashtëdhjetë punime shken-
core brenda dhe jashtë vendit si dhe gjashtë libra
për studentët dhe mjekët e rinj. Libri “Kujtimet e
një kirurgu” është vetë jeta e tij e pastër , e sin-
qertë , i përkushtuar plot sakrifica me të gjitha
ndjesitë për plotësimin e misionit të mjekut.
Nëpërmjet ngjarjeve dhe kujtimeve të tij gjithkush
do ta kuptojë sesa e vështirë është detyra e mjekut
, do të njihet me përkushtimin e madh e plot sakri-
fica , ku dhimbja e të sëmurit apo jeta e rrezikuar
bëhen pjesë e jetës së tij. Ai e përndjeson të sëmurin
në vetvete , vuan bashkë me të dhe së fundi i gë-
zohet aq shumë rikthimit të jetës , madje me një
gëzim të dyfishtë , për shpëtimin e të sëmurit , por
edhe për suksesin që ka arritur në misionin e tij ,

Mendime për librin “Kujtimet e një kirurgu” të Prof. Dr. Arqile Andreas

Fisnikëria është sinteza e virtyteve më të mira
“Libri “Kujtime të një kirurgu” është vetë jeta e Prof. Dr. Arqile Andreas në të cilin shpalosen mesazhe dhe vlera të mëdha

njerëzore , jo vetëm për kolegët dhe punonjësit e tjerë të mjekësisë , por edhe për shtresat e tjera të shoqërisë.”
pra edhe për vlerën e vetvetes.

Që në faqet e para të librit lexuesi përballet
me ndjenjën e lartë njerëzore të mjekut , përndje-
simin e dhembjen , që janë  pjesë e pandarë e jetës
në punën e tij , me një gjendje psiko – mendore që
mjeku e vuan bashkë me të sëmurin , të cilat Prof.
Dr. Arqile Andrea i jep me një përshkrim brilant
plot ndjenjë dhe emocion.”Shiheshin në fytyrën e
saj një ngjyrë mavi , që endej si cergë vdekjeje
nën lëkurë ....... Vetë pragu i vdekjes , mesa shihej
, sapo ia kishte behur” – përjeton ai gjendjen tepër
të rëndë të një vajze të re duke i bërë frymëmarrje
artificiale me oksigjenin e mushkërive të tija. “Më
duhej të vija gjithë fuqitë e mia mendore , të gjitha
njohuritë mjekësore që kisha për të mos e lënë atë
qenie të brishtë ende , të bukur , ta hante dheu” –
shkruan ai më tej. Në shkrimet e tij Prof. Dr. Ar-
qile Andrea me raste të shumta e konkrete të për-
vojës së vet bën evident shqetësimin sesa shumë
mund të bëjë mjekësia për t’u kthyer njerëzve
shpresën , buzëqeshjen dhe gëzimin. Për të arritur
këtë qëllim libri është i pasur me mesazhe urtësie
, ndjenjash dhe detyrash për kolegët.

Në këtë libër ka mjaft episode ku bie në sy
profesionalizmi i lartë dhe burrëria e autorit në
ruajtjen e pastërtisë së ndërgjegjes , e cila veçanër-
isht tek mjeku duhet të jetë e brishtë. Nëpërmjet

episodeve shpalosen vlerat edukative jo vetëm për
punonjësit e mjekësisë , por për të gjitha nivelet e
shoqërisë. Lexuesi do të gjejë në të motive
mbresëlënëse të jetës së thjeshtë të një shkencë-
tari të vërtetë. Kërshëria episodike e bëjnë këtë
libër mjaft tërheqës për të mos e lëshuar nga dora
derisa ta përfundosh së lexuari.

Prof. Dr. Arqile  Andrea ka përfaqësuar ven-
din tonë në nivele të larta shkencore , në simpozi-
ume ndërkombëtare , ku krahas autorëve të huaj
ka paraqitur denjësisht arritjet e kirurgjisë plas-
tike shqiptare gjë që ka  tërhequr vëmendjen dhe
ka shtuar interesimin e studiuesve të tjerë të
vendeve më të zhvilluara.

Në këto ngjarje të rëndësishme ai nuk harron-
te të shfaqte ndjesitë e tija atdhetare dhe të ndihej
krenar në valëvitjen e flamurit kombëtar , që në
ato ngjarje i ndodhej pranë. Madje në disa raste të
tilla ai nuk ka pranuar ofertat për t’u punësuar në
klinika me famë të vendeve të tjera , ku shkenca e
thërriste në risi të reja me shpresë dhe i bindur se
këto vlera i përkisnin atdheut të vet.

Në këtë libër njihemi me përpjekjet dhe stër-
mundimin e madh të Prof. Dr. Arqile Andreas për
krijimin e qendrës së parë të kirurgjisë shkencore
për djegie – plastikën në Tiranë.

Në këtë libër autori shkruan për punën , sakri-

ficat , vështirësitë dhe synimet për të mirën e sh-
kencës mjekësore në shërbim të njeriut , për mar-
rëdhëniet me kolegët , personelin mjekësor dhe
njerëzit e thjeshtë , gjatë të cilave shfaqet karak-
teri i tij fisnik dhe virtytet dalluese. Lexuesi do të
përzgjedhë vlerat e veçanta dhe vetishëm përbal-
let me adhurimin dhe respektin ndaj tij.

Prof. Dr. Arqile Andrea la gjurmë të thella në
krijimtarinë shkencore të kirurgjisë plastike dhe
të krijimit të Qendrës Spitalore për Djegiet , të
cilat i mbetën trashëgim traditës së mjekësisë sh-
qiptare. Falë erudicionit dhe përvojës së tij libri
është shkruar me një gjuhë të pastër , me një le-
ksik të pasur dhe të zgjedhur , me fjalë që tingël-
lojnë bukur dhe ëmbël tek lexuesi , të duket sikur
lexon një vepër letrare , por që në të vërtetë nuk
ka trill , gjithçka është e përjetuar realisht dhe e
thënë bukur. Në libër të tërheqin vëmendjen mjaft
thënie të urta të popullit , madje disa edhe të vetë
autorit , të gjetura dhe të vendosura atje ku duhet
, gjë që e bën librin edhe më tërheqës.

Libri “Kujtime të një kirurgu” është vetë jeta
e Prof. Dr. Arqile Andreas në të cilin shpalosen
mesazhe dhe vlera të mëdha njerëzore , jo vetëm
për kolegët dhe punonjësit e tjerë të mjekësisë ,
por edhe për shtresat e tjera të shoqërisë.

Tiranë , 27 korrik 2012

Për librin “Testamenti i bukurisë”, e Iliaz Bobajt

Lirika dhimbje,
malli e dashurie

“Përse më shkrove letër/ kur koha jonë flinte në hi? E di ç’ më bërë?
Më kë ndezur/ për të më djegur përgjithnjë…” Ilaz Bobaj

poshtme: “E
lanë të gjithë/ pa pikë mëshire/ pa pikë pendim/
kënga, madhështia, zogjtë/ u ngritën e ikën pa
kthim…”(te poezia Pema e rrëzuar). Ilaz Bobaj
në përzgjedhjen e temave dhe motiveve është
universal.”Testamenti i bukurisë”, është libër me

lirika të përjetuara thellë brenda vetës, ku vihen
në pah momentet e ndryshme jetësore, si në varg-
jet e poezisë “Zëri i saj”, ku poeti vargëzon:
“Tani nuk është më/ vdekja pa kalendarin, e mori
me vete/ po zëri me trupin e ajërti nuk e ndoqi
pas/ ndenji i patundur si roje porte/ më të njëjtën
dihatje të butë prej jete, frymon në veshët e
mi…”. Vargjet e këtyre poezive janë të gdhen-
dura me mjeshtri të hollë. Ato rrjedhin lirshëm,
tingëllojnë bukur e qetë. Këtë lirizëm po e cekim
veçan te poezia “Çasti”, në vargjet si: “Kjo
mbrëmje le të jetë pafund/ hareja le të vazhdojë
gjatë/ në vitet ku koha humb/ të tilla çaste kemi
pak…”. Emigracioni  edhe për Bobajn është një
nga plagët që nuk shërohet dot, ngase edhe tek
ai  kjo plagë është gjurmë e pashlyeshme në
zemrën dhe mendjen e tij, i  cili nga viti 1997,
emigroi së bashku me familje në Greqi, ku je-
ton edhe sot. Ai me pak vargje thotë shumë, si
në këto të radhës: “Të lodhur, heshtur, të mun-
duar/ pas shpresës rendim nëpër botë/ ç’ i
marrim vetes shpirtërisht/ ia kthejmë vetes në
robot”, ( të poezia Në emigracion). Si shumë
poetë të tjerë edhe I. Bobaj i këndoi atdheut,
luftëtarëve, kohës së lavdishme të tyre, si të
poezia:”Luftëtarëve të Lazaratit”, ku poeti
shprehet: “U shuat një nga një të gjithë/ si
meteorë në qetësi/ vërtet në libra vend nuk
zutë/ por vendin e zutë në histori…”, që është
një mesazh i qartë për lexuesin. Po ashtu Bobaj
shkruan me afsh për cungimin që i bëhet bot-
imit të plotë të veprave të Naim Frashërit, ku

thuhet: “Shënonin:”Me qëndrim kritik/ të shihet
nga brezat e tjerë”! “Ai lartohej mbi të gjithë:”
Ti Shqipëri , më ep nder…! Pra, poeti ngre zërin
kundër atyre që pa mëshirë dhe barbarisht po zh-
duknin çdo fletë të veprave Dhiatave dhe
“Qerbelasë”.Syri vrojtues i poetit Bobaj kap frag-

mente të shumta nga jeta, ku me një lirizëm të
plotë shprehet për ëndrrat dhe dashurinë e çiltër
ndaj asaj që e ndjen brenda vetës. Në shumë poezi
përshkohet me nota intime ndjenja e dashurisë,
në çaste të ndryshme të jetës. Ja si  e shpreh poeti
atë ndjenjë në poezinë: Përse më shkrove letër?
“Përse më shkrove letër/ kur koha jonë flinte në
hi? E di ç’ më bërë? Më kë ndezur/ për të më dje-
gur përgjithnjë…”.Agonia më e madhe e poetit
bëhet kur poetizon: “Se ti ke parë, pas dashurisë,
si rend një djalë tek të njëzetat/ por nuk e di që
prek çmendinë, një burrë tek të pesëdhjetat…”.
Siç shihet vargjet intime te poetit pasqyrojnë fatin
e tij dhe shumë të tjerëve, të cilët përballen më të
papritura në jetë, që ua sjell fati. Këtë e dëshmojnë
edhe vargjet e poezisë:” Në lojën tënde”, “Unë
s’isha veçse një qyqar/ në lojën tënde të pasosur,
sa herë kë dashur më kë vrarë/më ke shëruar e
më ke plagosur. Dhe, vargjet e poezisë “Pas
ndarjes”, ku vargëzohet: “ I lodhi rruga bashkë/
si bashkëshortë u  ndanë një ditë/ gjithçka me ngut
në mes e ndanë/ në mes edhe fotografitë. Duke i
lexuar poezitë e këtij vëllimin poetik, vërejmë se
në shumë vargje dominon ndjenja e dhembjes.
Ndjenjë kjo që e ndjen çdo lexues dhe reflekton
tek ai. Të tilla janë poezitë: “ Pas ikjes”,”Gjethja
e këputur”, “Lotët “, “Shëtitja në karrocë”,”Vendi
bosh”, etj. Në këtë libër, një vend të veçantë zënë
edhe disa poezi përkushtuese, e në veçanti ato
kushtuar figurave të shquara të kobit si:  Nënës
Terezë dhe Fehmi Aganit, vargjet për ta pasqy-
rojnë të të gjithë lexuesit realitetin e kohës. Ja si e
poetizon Bobaj ardhjen e Gonxhe Bojaxhiut në
Shqipëri: “ Avioni nisej dalëngadalë, mesazh qiel-
lor/ nisu drejt tokës, i sillte truallit amtar/ bijën e
tij, nënën e botës…”; kurse “Kujtimit të F. Agan-
it” i këndon me këtë dialog:- Ndahemi, bir, po
shkoj te më thërrasin!-

-Baba, drejt vdekjes të vetëm s’ të lë!
- Biri im, ti vdis për Atdhenë, po më parë

duhet të luftosh për të!,( të poezia (Këshilla e
babait).  Vlen të theksojmë se poeti Bobaj varg-
jet e këtij libri i  vesh me figura stilistike, të cilat
i japin veprës nivelin e duhur artistik. Në këto
poezi dominon katrena e rimuar. Nuk mungon
tercina, distiku dhe vargu  i  lirë. Pra, të gjitha
këto e bëjnë këtë vëllim të kompletuar dhe, kup-
tojmë se kemi të bëjmë me penën e njërit nga
poetët e çmuar të letërsisë shqipe.
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I BIRI I “DJALLIT”
Vjet, vëllai im,
emigrant në Greqi,
solli bashkë me
çmalljen vëllazërishte,
djalin shtatëvjeçar
të lindur aty,
një krijesë të njomë
të urrejtjes raciste.
 
Kur desha ta puth,
ai vrenjti ballin,
dhe si këlysh egërsire,
më shkau nga duart:
-Mos prek mua ti, 
“shqiptar i djallit!”,
 unë ”grek levend!”-
tha duke u larguar.
 
Qimet e kokës
mu bënë gjemba të zi,
nga ato krisma fjale
si kapsolla urrejtje.
Vëllai ia ngjeshi turinjve:
-Kujt i thua ashtu ti,
brumë i thartuar
në shkollën greke?!... 
 
Desha t’ia kthej vëllait
në çast aty për aty,
shpullën që para vetes,
ia ngjeshi djalit,
derisa kish pranuar
të gatuante brumin e tij,
në tavat e furrës
që ushqen birin e “djallit”...
 
Duke qenë vetë ky
i keq - etiketuar “Djalli”
një shqiponjë kokulur,
në folenë fqinje nga halli...
 

GJELI ME PULËN E TIJ
Kur kam qenë gjeli i parë në qymez,
këndoja me lafshën ngritur përpjetë.
Pula ime binte klloçkë përmbi vezë
dhe thosh: -Këndo sa të vejë zëri te retë!
 
Në atë kohë ajo kishte vetëm një merak,
të mos shkoja të shkelja pula të tjera
dhe i bënte sytë katër rreth e qark,
që sa binte muzgu të më kish te dera.
 
Pasi mbushi furrikun plot me zogj,
dhe kish rreth vetes pula e gjela të tjerë,
më tha: -Ul zërin, mos u çirr kot më kot,
të dëgjohen dhe zërat tanë në këtë derë!
 
Por unë harroj e nis të lajmëroj mëngjesin,
njësoj siç kikiroja fort disa vite më parë.
Ajo më qorton: -Po e deshe tani qymezin,
bëhu pulë se s’na duhesh mbi kokë kryetar. 
 
Dua, s’dua, bëhem pulë e heshtur me zor,
dhe nuk e mbaj më lafshën time ngrehur,
ndryshe, zogjtë kakarisin me pulën në kor,
dhe më çukitin të më bëjnë gjel qafërrjepur.
 
Atëherë i them vetes: harroje o këndez,
kohën kur ti ishe këtu vetëm gjeli i farës,
më mirë bëhu pulë e mirëkuptuar në qymez,
të mos i biesh në thonj ndonjë dhelpre të natës! 
 

JETIMORET E FAJIT
Ç’është kështu, ky mohim pa skrupull,
tha faji me vete, duke u kollitur i ftohur,
s’më afron askush strehën e tij për të bujtur,

më kanë pjellë e nuk më japin të njohur!...
 
Nuk them, të bëjnë për mua sot si dikur,
kritika dhe autokritika të hapura formale,
të stivojnë nëpër dosjet e rafteve në mur,
fajet e shkruara në karakteristika personale;
 
Por të paktën burrat që tradhtojnë gratë,
të më japin atësinë në një farë mënyre,
dhe anasjelltas gratë që e dredhin përnatë,
të më mbajnë në një cep të buzës së tyre.
 
Sepse më hedhin e përcjellin te njëri-tjetri,
më mohojnë identitetin qysh kur më lindin,
më braktisin të gjithë, si të rinjtë dhe të vjetrit,
dhe s’ka perëndi që i bind të pastrojnë shpirtin.
 
Dikur i këshillonin edhe fëmijë shkollarë:
“Pranoni fajin të penduar thellë në ndërgjegje,
se e vërteta ju bën në jetë njerëz të mbarë !”
kurse tani, je më i miri, po qe bir gënjeshtre...
 
Krimi shkreh plumbin mizor në mes të ditës,
dhe shpesh faji i gjakderdhjes i lihet viktimës,
se arma rrëshqet si rrufeja nga vendi i pritës
dhe quhet plumb qorr i shkrepur prej vetëtimës.
 
Bën korrupsion ashiqare ministri autoritar,
dhe kur më ka lakuriq mes letrave pelena,
thotë: “Nuk ia njoh fytyrën këtij faji zuzar,
gjejeni kush më ka lënë kopilin e tij te dera!”
 
Nëse klinikat masive të mamive gjyqësore,
nuk ndalin lindjet e paligjshme që bëjnë sot,
do mbushin vendin në çdo skaj me jetimore,
kopilët e fajit që nuk u del askush për zot!...
 

GJARPRI I SHTËPISË
Gjarpri i shtëpisë
bashkëjeton me njerëzit
dhe i ka frikë ata,
më shumë nga sa e kanë.
Por nuk i pickon
kur s’i prekin brezin,
që zgjat natën të gllabërojë
minj në ndonjë anë.
 
Kohët tregojnë se edhe
njerëzve të shtëpisë,
u fle brenda vetes kutullaç
një gjarpër i zi.
Ndryshe nuk shpjegohet
kur në familje apo në fis,
dikujt i zgjohet gjarpri
të vrasë njeriun e tij?
 
E tmerrshme të mendosh
se nëna rrit gjarpër në gji
dhe vëllai puth e përqafon
gjarprin e vet binjak.
S’ka humnerë më të thellë
e më të errët, ku bie ai njeri,
që bëhet gjarpër,
pasi ka dalë nga i njëjti bark!... 
 
DËGJOJ HESHTJEN E GJELBËR
Mes pyllit të freskët,
te heshtja e gjelbër,
ndjek këshillat e saj
për shërimin e vapës. 
Dielli lëmshin e artë
në zenit ka shpleksur,
për të vonuar vrapin  
drejt muzgut të natës. 
 
Dhe i nxehur që hyra
në skafandrin e hijes,

vërtitet rreth degëve
me foletë e vezëve,
të gjej ndonjë të çarë,
të më zbrazë mbi krye,
markuçin e presionit
përvëlues të rrezeve.
 
Një laraskë llafazane
çirret:”Ça-ka-ra-ka-çak!,
thojuni, moj laramane,
të gjitha motrave tona,
të vijnë shpejt këtu
të shohin ç’bën një tuhaf,
që në çarçafët e letrave
shkon varg milingonat!”...
 
Një bletë po zukat
të shuaj flakët e zjarrit,
mbi lulet kuqaloshe
të një shege të egër,
teksa zhapiu i gjelbër
çan dallgët e barit,
i frikësuar nga luhatjet
e akrobatit ketër.
 
Orkestrina e bilbilave
po akordon violinat,
në tonalitetin çuçuritës
që shpirtrat shëron,
merimanga te shilarësi
me thurjen e imët,
kërcen aerobi nën ritmin
që e shoqëron.  
 
Një trung i prerë,
mbuluar me hithra,
vajton që s’ka degë
të këndojnë zogjtë,
po në zgavrat e tij
shpojnë kandrat brima,
të shkarkojnë farëzat
për dimërimin e ftohtë.   
 
Teksa pylli drithëron,
nga shushuritja e freskët,
unë dëgjoj heshtjen e gjelbër,
mikeshën time të vjetër...

VËLLAI I DETIT JON
Thonë, se me ndjesinë e zmadhuar,
çdo poet ka brenda shpirtit një det,
herë krejt të qetë, herë të trazuar,
ku i gjallon furishëm një tjetër jetë.
 
Unë jam vëllai i vogël i detit Jon,
kushëri i parë i lumit të Bistricës,
ngjizur te barku blu në limjon,
ku anijet flenë mes ngushticës.
 
Gjaku im me lëng agrumesh,
gjendet pemishteve të bregdetit.
Vitet e mi me dallgë shkulmesh,
ditët i kanë te kaltërsia dhe peshqit.
 
Kush më do me pasion të vërtetë,
Bregdeti e pret në pushime vere,
t’i ngyros trupin me ultraviolet,
t’ia gostitë ditët me freski ere.
 
Joni, siç dihet, ka grua legjitime,
bijën e dyzet shenjtorëve të lashtë,
që të pagëzon si mik, apo mike,
me ujin e bekuar të Syrit të Kaltër.
 
Unë jam vëllai i vogël i detit Jon,
por dallgëzoj larg në një trevë tjetër,
që të jetoj kurdoherë i përmalluar,
për kushërinj, motra dhe vëllezër...

DËGJOJ HESHTJEN E GJELBËR
Nga VULLNET MATO
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Nga NAILE DEMIRI

N. Demiri: Profesor, libri juaj më i ri:
“Polifonia e tekstit letrar, Fiksioni në romanet
e Ibrahim Kadriut” botuar nga Libri Shkol-
lor, Prishtinë, 2012,  është një tipologji e rrallë
në studimet tona monografike. Ju sigurisht jeni
nisur me një paramendim për një tipologji të
tillë, prandaj çka mund të na thoni për këtë?

Mahmud Hysa: Këtë tipologji monografike,
që unë kam aplikuar në këtë studim, mund ta
quajnë paksa më moderne, bashkëkohore, psiko-
analitike, fenomenologjike pse unë këtu merrem
ekskluzivisht me artizmin, me poetikën letrare,
me vlerat ideore-estetike të veprave të Ibrahim
Kadriut, me gjuhën poetike, fenomenet dinamike
e statike, strukturën kompozicionale, me shumës-
inë e temave, me aftësinë fiksionale për të tran-
sponuar  realitetin objektiv historik në vepër
letrare dhe shumë e shumë fenomene tjera që unë
kam hetuar gjatë studimit më se njëvjeçar. Në
këtë tipologji nuk mund të gjejë lexuesi asnjë
fjalë për biografinë e romancierit, për biografinë
e veprave, për biografinë e veprimtarisë së tij
kulturore, letrare, politike, kombëtare siç prefer-
ohet të kenë monografitë e ashtuquajtura
biografike, tradicionale që, pos studimit të ve-
prës letrare të një autori, si të Asdrenit, Çajupit,
Petro Markos e tjerë, zënë një vend të dukshëm
në studimin monografik. Këtë e kam bërë me
paramendim, jo vetëm pse autori është i gjallë
dhe do të jetojë edhe shumë kohë pas për të na
dhënë vepra edhe më të reja e më të arrira, këtë
vit, pas kësaj monografie, ka botuar dhe dy ro-
mane, biografia e romancierit duhet të shtreso-
het edhe më tutje për të sjellë mendime dhe
vlerësime më të qëndrueshme.

N. Demiri: Veprës romanore të Ibrahim
Kadriut, kam përshtypjen personale, se i jeni
përkushtuar me një disponim të jashtëzakon-
shëm që duken në rezultatet e saj. Natyrisht, si-
pas mendimit tim, kjo e ka arsyen e vet që në
mesin e shumë krijuesve cilësorë, e keni zgjedhur
Ibrahim Kadriun. Pse? Cili ishte motivi? 

Mahmud Hysa: Vepra romanore e Ibrahim
Kadriut i ka veçoritë dalluese e fluorencente që
nuk e lënë të qetë çdo studiues që i qaset veprës
së tij me paradispozita studiuese. Në e parë, në
romanet e Kadriut ekziston një kontinuitet në
pasqyrimin  e realitet objektiv historik të të kalu-
arës së shkëlqyer të feudalizmit shqiptar dhe të
periudhave makabre të popullit tonë. Romani
Çuni i kohës së Lekës transponon kohën his-
torike të madhërishme të feudalizmit shqiptar,
atë të Lekë Dukagjinit, romani Ethet e një dim-
ri, atë të gjenocidit të shqiptarëve nga trojet et-
nike të Nishit, Prokupljes, Vrajës drejt Jugut
enigmatik, Qyteza buzë liqenit, transponon trau-
mat e shqiptarëve nën okupimin italian dhe bull-
gar, romani Në Vajhall I dhe II transponon seg-
regaticonin e shqiptarëve në Kosovë në kohën
e komunizmit infantil jugosllav, e kështu me
radhë. Po ka edhe tema nga përditshmëria, si-
domos romanet për fëmijë ku në mënyrë shumë
vetjake depërton, pa asfare didaktizmi, në
djallëzitë e fëmijëve duke arritur të përbirohet
në psikologjinë e tyre introverte mjaft të ko-
mpleksuar. Janë edhe shumë tema “dytësore”
që autori i trajton në mënyrë të barabartë me
atë “parësore” apo e shlyen kufirin në mes tyre
ose dalin si tema implicite.+++

N. Demiri: Në fillim të librit tuaj keni
thënë se synimi i çdo krijuesi është 
të arrijë një veçori dalluese nga të gjithë  au-
torët tjerë të zhanreve letrare me të cilat mer-
ret edhe ai, të krijojë, sipas poetikës letrare,
individualitetin krijues, veçorinë që jo vepra,
por edhe detajet e saj, të dallojnë nga shk-
rimet e të gjithë autorëve tjerë. Çfarë e bëjnë
dalluese veprën e Kadriut nga autorë të tjerë? 

Mahmud Hysa: Çdo shkrimtar, i cilësdo

gjini letrare, kërkon të arrijë një kërkesë fonda-
mentale të poetikës letrare: të krijojë individu-
alitetin e vet krijues. Natyrisht kjo nuk arrihet
me sasinë e veprave, por me cilësinë e tyre, me
strukturën kompozicionale, me veçoritë stilis-
tike, me sintaksën poetike, me përbirimet
psikologjike, me detajet narrative të padal-
lueshme nga të tjerët, me aftësinë vrojtuese in-
dividuale të fenomeneve shoqërore e natyrore,
me metodologjinë transponuese të realitetit, me
ndërtimin e një sistemi figurativ të metaforave,
iluzioneve, alegorive, krahasimeve, epiteteve,
me ekspliciten dhe më shumë me impliciten në
vepër që ndryshe quhet teksti dhe nënteksti, kur
nënteksti del më i fuqishëm se teksti të cilin lex-
uesi duhet ta dijë ta nxjerrë. Në romanin Loja e
fundit si individualitet e kemi polifoninë ko-
mpozicionale, në romanin Qerrja e dritës, Çuni
i kohës së Lekës dhe në të gjitha romanet e tij
zgjedhjen e titullit të romanit që na del një
bërthamë embrionale tepër e fuqishme për atë
që bëhet fjalë në roman aq sa titulli të çon ta
kuptosh dhe ta zbërthesh temën e romanit.   

N. Demiri: Te shumë romane të  këtij au-
tori, siç thoni ju, zhvillohen tema nga poetika
letrare, por zbërthehen edhe teori të reja. Çka
mund të na thoni për këtë fenomen letrar?

Mahmud Hysa: Intertekstualiteti dhe ci-
tatësia janë fenomene të romanit postmodern
që te romanet e Ibrahim Kadriut janë të inte-
gruara absolutisht në të gjitha romanet e tij.
Gjeturia më e madhe e romancierit qëndron aty,
që është tipar i individualitetit të tij letrar, të
gjejë momentin dhe mënyrën më të përshtat-

shme për t’i integruar tekstet suplementare bren-
da tekstit primar në mënyrën më natyrore dhe
fare të padukshme, madje si pjesë integrale të
romanit aq sa, të duket, se po të hiqen “kulla”
romanore mund të pësojë ose të ndjehet
hendikepi ose boshësia e tyre. Përsëri veçoria
individuale qëndron edhe në faktin se Ibrahim
Kadriu nuk merr tekste dhe citate sa për të thënë,
apo për të plotësuar një kusht postmoder,
por pse ato janë pjesë e profesionit, e vrojtimit
dhe e kreativitetit të tyre. Për këtë rast do të
kisha veçuar romanin Ethet e një dimri ku per-
sonazh mjaft i rëndësishëm na paraqitet Zonzoli,
një kryesues i një grupe teatrore të huaj që ka
ardhur në kohën më të keqe psikologjike dhe
metereologjike në një fshat që jeton nën ethet e
shpërnguljes. Autori e integron këtë trupë për
t’i dhënë jetës së fshatit një optimizëm, një
frymë ekzistence, por edhe për t’u treguar të
huajve për psikologjinë dhe shpirtin artistik të
fshatarëve të varfër, të shtypur dhe të lënë në
mjerin, se ata e kanë trashëgim artin, teatrin për
të cilën gjë befasohet edhe i huaji.

N. Demiri: Në njërën nga romanet (te Glo-
ria në mes) Ibrahim Kadriu është marrë edhe
me psikologjinë e personazheve. Kujtoj se ky
roman është një nga veprat më të arrira të
këtij autori, meqë edhe vetë jam marrë me
vlerësimin e tij. Edhe ju e keni vlerësuar se,
me këtë roman, autori ka bërë një kthesë në
tipologjinë e romaneve. A mund të thuhet se
kjo vepër paraqet provën e autorit që të eks-
perimentojë në fushën e psikologjisë? 

Mahmud Hysa: Dakordohem me ju plotë-

Prof. dr. Mahmud Hysa, flet për librin e tij “Polifonia e tekstit letrar, fiksioni në romanet e Ibrahim Kadriut”

 Intertekstualiteti në romanet e I. Kadriut
“Ibrahim Kadriu mbetet një figurë e madhe e letërsisë bashkëkohore, e kulturës bashkëkohore, e gazetarisë bashkëkohore dhe pse jo edhe e studimeve

monografike me tipologji më bashkëkohore. Për mua ishte nder dhe kënaqësi të merrem me një personalitet dhe me një krijues si Ibrahim Kadriu.”

sisht se romani Gloria në mes është roman
psikologjik dhe se është një nga veprat më të
arrira të këtij shkrimtari, natyrisht deri në mo-
mentin e tanishëm se romani që është në botim
do të bëjë kthesë edhe më të madhe, por nuk
dakordohem se ky roman “paraqet provën e
autorit që të eksperimentojë në fushën e
psikologjisë” pikërisht për faktin se një veçoritë
e individualitetit të këtij shkrimtari është edhe
qasje psikologjike, motivimi psikologjik i sh-
kak-pasojës së veprimeve të personazheve që
është i rrallë në letërsinë tonë. Madje romanin
Shtëpia e fantazmave, veçmas kryepersonazhin
Petrit Gjoni, mund ta konsiderojmë si person-
azh të studiuar mirë në aspektin psikologjik. Te
ai kemi edhe ngarkesën traumatike, kompleksin
introvert, inhibicionin, largimi nga kompleksi
introvert, rishdalja e përfytyrimeve e tjera që
janë momente të njohura nga psikologjia të cilat
në roman, në mënyrën më të përsosur, me një
empirizëm frapant që të bie në sy, zhvillohen
në mënyrë tejet psikologjike.

N. Demiri: Nga opusi i përgjithshëm i
këtij autori (që deri tash ka botuar mbi
pesëdhjetë  libra të zhanreve të ndryshme)
keni marrë në shqyrtim edhe katër vepra
diskursive: monografinë mbi figurën his-
torike Ramiz Cernica, monografinë tjetër
(trevëllimëshe) mbi figurën e heroit të Ko-
shares, Agim Ramadani, librin me reflekse
biografish të personaliteteve të njohur të
artit, kulturës dhe shkencës të dekadave të
shkuara si dhe librin me udhëpërshkrime nga
vise të ndryshme të botës. Ç’ju nxiti t’iu
përkushtoheni edhe këtyre formave shkrimi
të këtij autori?

Mahmud Hysa: Katër veprat e fundit janë
botuar brenda vitit 2011 dhe kam pasur fatin
edhe t’i shfletoj  dhe këto më kanë ndihmuar
për tri arsye: t’i profilizoj dimensionet e an-
gazhimeve të Ibrahim Kadriut edhe jashtë ve-
prave letrare, si studiues personalitetesh e përpi-
lues monografish, si gazetar që ka ditur të ko-
munikojë me njerëz të kulturës, të japë sekuen-
ca të panjohura dhe shumë domethënëse dhe të
shprehë aftësitë dhe njohuritë për vendet e viz-
ituara si një gazetar i rëndomtë me vështrime
shumë profesionale e me dozë letrare. Person-
alitetet e monografive të tërheqin sa me tiparet,
mendimet dhe idetë e tyre, Ramiz Cërnica me
burrërinë, trimërinë, guximin e pashembullt, do
ta isha shërbyer me fjalorin poetik të Nolit “trim
tribun i vegjëlisë”, ndërsa Agim Ramadani si
njërin nga figurat më komplete që kam njohur
gjer më tani, figurë poliedrike, talent i jashtëza-
konshëm për arte, erudicion frapant, po edhe
guxim, sakrificë, prometeizëm i papërsëritshëm,
mjerë Kosova dhe shqiptaria që e humbi, për
sot, sidomos për sot, edhe më i dobishëm,
Udhëpërshkrimet janë një shkollë për artin, his-
torinë, gjeografinë e shumë vendeve të botës,
një kustos i shumë meridianëve të artit botëror,
ndërsa intervistat me personaliteteve interesante
dhe kruciale të kulturës sonë ku jepen shënime
që nuk mund t’i gjejë studiuesi në manualet
tjera, po aq edhe me tipologjinë e monografive
dhe të shkrimeve tjera.

Ibrahim Kadriu mbetet një figurë e madhe e
letërsisë bashkëkohore, e kulturës bashkëko-
hore, e gazetarisë bashkëkohore dhe pse jo edhe
e studimeve monografike me tipologji më bash-
këkohore. Për mua ishte nder dhe kënaqësi të
merrem me një personalitet dhe me një krijues
si Ibrahim Kadriu.

Një mirënjohje meriton edhe gazetarja që,
me pyetjet që ka shtruar, tregon se nuk është
vetëm gazetare, por edhe studiuese dhe ky ësh-
të një gërshetim i mrekullueshëm.

* Naile Demiri, gazetare për sektorin
e kulturës në agjencinë e lajmeve

www.infoglobi.com

Prof. dr. Mahmud Hysa
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Nga TEODOR KEKO

KRYQËZIM

Katër krahë në kryqëzim.
Mëdyshja në mes.
Përballë semaforët
e shpirtit psherëtijnë.
Rrotullohet bota
si një balerinë.
Shpirti strabon
sytë.
Të dehur horizontet
vjellin në rrugë.
Katër krahë.
Mëdyshja
si kryqi i parë.

1995

FATKEQËSIA
Nuk kishte drita dhe ishte natë
dhe dhoma ishte gjithaq e ftohtë,
veç sytë e tu mbushur me flakë
dhe trupi yt tmerrësisht i ngrohtë.
Një dashuri të verbërish qe
asgjë nuk pashë, as gjinj, as hije.
Pastaj ti ike dhe atje
mbeti një varr, varr dashurie.
Tani që erdhën dritat prapë
ti s’më përfill, ti nuk më njeh.
Dhe unë si mashkull gjysmë i marrë
në ëndrra veç të vesh e zhvesh.
Sot gjinj e hije shoh, por s’prek,
as ngrohtësia s’më vjen në gjoks.
Pa drita keq, me drita keq,
diçka na ishte, që kurrë nuk ndodh.

1995

LARG. AFËR
Larg syve mbetën buzëqeshjet
dhe dashuritë nga zemrat larg.
Veç vdekja afër, fare afër
me dorën ngritur qëndron në prag.
Dëgjoj trokitjen, puthjen ia ndiej,
shprishje gjymtyrësh në trupin tim.
I dashuruar pas dashurisë. Mbeta
i veshur me qefin.
Sot s’është çudi në prag të jetë
duke trokitur vetë dashuria.
Por unë s’e njoh. Kam frikë. S’hap derën.
Drejt vdekjes shkoj, siç një jetë ika.

1995

DASHURI
E PËRJETSHME

- Xhulit -
Nga dashuria që kam për ty
mund të të shquaj edhe në mjegull.
Nga dashuria u ktheva sy,
i urtë, xhind, bohem, i rregullt.
Nga dashuria, ditët e gjata
në bukë i ktheva, kokrra tespihe.
Me to të gjallë ndjenjën e mbajta,
me to sfidova ankthin në pritje.
Nga dashuria, në qiell u shtriva,
me kokë në diell fjeta gjatë.
Dhe s’u pendova që të desha,
ndër mend kam të të dua prapë.

1995

Kur e di se do të vdesësh...
TE KLUBI I FIDELIT

Te klubi i Fidelit një sy magjepsës
ndriçon nën mjegullnajën e tymit

të duhanit.
Mbush ajrin e rëndë me parfumin

e jetës,
limontinë e harxhimit të pafund të

kohës
e kthen në një faqe magjepsëse romani…
Lexoni… Te klubi i Fidelit
dy drita përthyhen në qelqet e mëdha.
Në mes kamerierët kriminelë,
pak xhelozi, pak dashuri përanash…
Te klubi i Fidelit…

1996

FATI
Kjo jetë me mua s’ish mizore,
dhe aq pa fat për mua s’qe.
Në krahë më mbajti si një foshnje,
thua, profet isha mbi dhe.
Në kazino pa fat nuk isha,
në poker kapa jo rrallë me blof,
qirinjtë i ndeza nëpër kisha
dhe vdekja më trajtoi si shok.
Djathtas me fat, majtas me fat,
dollarë në tokë, në qiell qejf,
pa ditur shah dhe Spaskin mat
mundet ta kapja, ashtu, për dreq.
Veç ty, veç ty dot s’t’u afrova,
megjithëse fala e dhashë gjithçka.
Dhe pikërisht atëherë kuptova
se safi fat në botë nuk ka!
Me gjumë të prishur e shqeva fatin,
flokët e tu m’u bënë qefin.
Shqisat e mia tani dihasin
të masakruara për një vështrim.
Ky fati im monedhë e fortë,
veç s’konvertohet në asnjë bankë.
Unë vetëm fal ç’pata në botë,
ti vetëm tallesh, hyjni e mbrapshtë.

1996

FTOHTË
Mbi ne ra ndarja si një dëborë,
mbuloi gjithçka: puthje e fjalë.
TË DUA… NESËR… - gjithçka nën tokë
u asfiksua nga borë e bardhë.
Kështu një muaj, dy dhe tre,
pastaj pranvera mbi vdekjen ra.
Dëbora shkriu dhe atje
lumenjtë i mbushi me ujëra.
Askush s’kuptoi se gjithë ky ujë
vajtimi im qe, madhështor.
TË DUA thanë ujërat me zhurmë,
po kush dëgjoi dhe kush dëgjon?
Tani i vetëm shoh i trishtuar
ujëra të ndotur, lumenj të tharë.
Që ndahen prapë - s’do diskutuar,
veç sot përtojnë njerëzit të qajnë.

1996

DASHURIA
IME ZESHKANE

Dashuria ime -
flokë të zinj,
lëkura e zeshkët,
numri i këmbës 37,
si për të më kujtuar në butikët e
Evropës
se unë i vdekur jam
dhe të gjallë të tjerët janë.
Dashuria ime,
zeshkane…

1996

HIJA IME
Me hijen time ik’ në rrugë.

Ajo e sheshtë, gjithaq e zezë.
E di saktësisht se ç’mendoj unë,
pjerrtas më sheh si një të mjerë.
Unë hijen time nuk e njoh,
s’ia di mirësitë e as tradhtitë.
Nuk di se kur do më lëshojë,
kur do të më ngarkojë në shpinë.
Një Zot i madh hija më duket
tek pret me shpirtin tim të ngjallet,
por pritja është e pafundme, -
me kohë shpirtin ma morën hallet.
Dhe lanë në zgavrën e kraharorit
veç mosbesimin dhe egërsinë.
Nga hija ime, për fat të keq,
sot diktatori mund të lindë.

1996

VDEKJA E TURPIT
ABSURD

Tani mbaroi gjithçka dhe trupi
si kafshë e lodhur po pushon.
Mes kofshëve tulatet turpi,
mes gjinjve klithma që klithëron.
Me bulëza uji mbuluar trupi,
nga dashuria i vesuar.
Ngadalë u zhyt, u mbyt dhe turpi
në një harbim të harbuar.
Forcohen gjinjtë, gjymtyrët çohen,
shpërthejnë dallgë nga gjinjtë e vegjël.
Përfundimisht turpi dorëzohet
në ndarje, kur të thuash: nesër…

1996

nga mbrapa kripa, përpara tmerri.
1996

TË KAM DASHUR
Të kam dashur, të kam dashur,
zemra ime zog i brishtë
nëpër erëra të kërkon.
Fishkëllen motiv’n e hershëm,
një përgjigje merr të trishtë,
heshtje varri që heshton.
Të kam dashur, të kam dashur,
m’u lodh zemra në kërkim,
krahëkëputur ra mbi breg.
Peshkatari që e gjeti
vetë u mbyt në një trishtim,
gjakspërkatur si një shegë.
Të kam dashur, të kam dashur,
me aromë të ndoqi zemra,
nëpër erëra e murlane.
Era fryu jug - veri,
nga të shkoj, klithi e shkreta,
unë pa zemër jam kësaj ane.
Të kam dashur, të kam dashur,
i vetmuar zemrën pres,
mal trishtimi në këtë glob.
Era fryn, aroma bie,
zemra ime nuk po vjen,
oh, ka ngrirë në një pol.
Të kam dashur, të kam dashur,
mirë, mos eja, nëse s’do,
veç një diell ngri në skaj.
Të çlirohet zemra ime,
lidhur akujsh nëpër lot,
zemra ime e pafaj…

1996

PËRRALLË E TREGUAR
ME ZË TË ULËT

Kur linda unë ishte vjeshtë,
kur linde ti ishte pranverë.
Kish gjelbërim dhe shira kish,
bollëk i madh, por prapë fatkeq.
Të vegjël jemi, o Martin,
askush në botë s’na vështroi gjatë.
Me përkëdhelje dhe fodullëk
na vunë një emër: REFUGJATË!
Ti asnjeriu mos i thuaj
që je fatkeq, që je jetim.
Bëj gati çantën, pak bukë, pak ujë,
gjithë fati ynë është udhëtim.
Dhe kur të lodhesh mos kërko ndihmë,
në tokë shtrihu me qiell mbi sup.
Kur Zoti lë një komb fatkeq,
është mirë të skuqet e të ketë turp!

1996

KUR E DI SE DO TË
VDESËSH

Kur e di se do të vdesësh,
pemët kanë më shumë lule dhe më
shumë yje qielli ka.
Më të mirë dhe më të çuditshëm
janë njerëzit,
që nuk e kuptojnë se hija e trupit
të tyre është vetë vdekja.
Kur e di se do të vdesësh,
toka është pjellore si grua
dhe qielli ta shuan përjetësisht
etjen me shirat e tij
dhe avionët nuk fluturojnë për t’u rrëzuar
dhe njerëzit nuk lindin për t’u bërë
nesër të liq.
Më mirë ta dish se do të vdesësh!
Lulet lule do të jenë dhe nuk do të
kundërmojnë më trishtim
dhe njerëzit do kthehen më shpesh
te distributori i harruar
të furnizohen falas me besim…

Selanik 26.5.2002

MESNATË
Dikushi ishe, askushi je,
një vjeshtë ikën, një dimër vjen,
në gjinj e shtrirë kujtesa fle,
ëndrrat e tua - mitër në mend.
Por bota dhe unë dhe unë dhe bota
jemi një hiç - mediokër të gjallë!
O Zot, ne falëm. Kjo jetë ç’kërkoka,
që edhe shpirtin synon të na marrë.

1996

SOT
Ku shkuan lulet? Poshtë tyre ëndrra
të shpartalluara si Kartagjena.
Po dashuria? Poshtë saj hiri
dhe ca urithë majmur nga dhembja.
Tani asgjë, veç një korale
që zbret magjishëm nga qimiteri.
Një plug tërhiqet zvarrë në zemra,
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Forcimi i faktorit shqiptar duhet parë jo si kërcënim, por thjesht si garanci për paqen dhe sigurinë në rajon

Kosova do të jetë kryefjala e aktivitetit tim
“Republika e Shqipërisë dhe Republika e Kosovës, bazuar në një vullnet të fortë politik dhe qytetar, po zhvillojnë një bashkëpunim të ngushtë
vëllazëror. Ne kemi ndertuar kryesisht një infrastrukturë moderne dhe një bazë ligjore të shëndoshë, që garanton lëvizjen e lirë të njerëzve dhe

mallrave, unifikimin e tregut dhe bashkëpunimin në të gjitha fushat. Mbetet të jemi më efektivë në shfrytëzimin praktik të këtyre aseteve.”

Nga BUJAR NISHANI

Pak kush ka nderin dhe privilegjin të flasë
nga një foltore kaq e nderuar. Unë jam
njëri prej tyre, veçanërisht me fat edhe

për disa arsye të tjera: në ditët e para të man-
datit tim si President i Republikës së Shqipërisë,
në vizitën time të parë në këtë post shumë të
nderuar dhe në këtë moment fatlum, kur Koso-
va është plotësisht sovrane dhe e pavaruar, kam
mundësinë e madhe të marr fjalën në Parlamen-
tin e nderuar të Republikës së Kosovës dhe t‘i
drejtohem popullit të Kosovës me urimet më të
përzemërta për  begati dhe prosperitet.

Ju falenderoj ju, të nderuar deputetë, dhe
Kryetarin Krasniqi, që ma bëtë këtë nderim, që
përbën një moment kulmor, nga më emociona-
lët në jetën time.Përfitoj nga rasti, të falenderoj
gjithashtu Presidenten e Republikës së Kosovës
znj. Atifete Jahjaga për ftesën e saj që ta vizitoj
Kosovën dhe për pritjen e mrekullueshme që
na është rezervuar.

Së pari, më lejoni që të përulem me nderim
dhe respekt të veçantë për të gjithë ato gjenera-
ta burrash dhe grash që me pushkë e penë kon-
tribuan në rilindjen e kombit shqiptar, lindjen e
shtetit shqiptar, që sot mbush 100 vjet, mbajtjen
gjallë të dëshirës për liri në
Kosovë dhe  çlirimin e saj.

Sot nderojmë plot krenari,
një nga burrat më të mëdhenj
të kombit shqiptar, Presidentin
Rugova, njeriun që politikën
paqësore e ktheu nga utopi në
një mjet të fuqishëm për ar-
tikulimin e aspiratave të një
populli për liri.

Sot përkulemi me mirënjo-
hje të thellë dhe nderim të
madh për Komandantin frymë-
zues Adem Jashari dhe për të
gjithë luftëtarët dhe martirët,
që, me sakrificën më sublime
inspiruan një popull, dhe botës
i treguan se për liri shqiptarët
nuk njohin kufirin e flijimit.

Mirënjohje pa kufi për
SHBA-të, BE-në dhe vendet aleate të NATO-
s, që, bazuar në parimet e humanizmit dhe vler-
at demokratike, vepruan pa hezitim dhe me
forcë për të shpëtuar një popull paqedashës dhe
liridashës nga kërcënimi i spastrimit etnik. Ven-
dimi i fundit i Grupit Drejtues Ndërkombëtar
për Kosovën që i dha fund mbikëqyrjes së pa-
varësisë, çertifikoi arritjet e mëdha të Kosovës
brenda një periudhe kohore të shkurtër në kon-
solidimin e demokracisë, bazuar në ekonom-
inë e tregut, ndërtimin e shtetit të së drejtës
dhe respektimit të të drejtave të njeriut,
ndërtimin e një shoqërie multietnike dhe
shndërrimit nga një kërcënim në një faktor
paqeje dhe stabiliteti në rajon.

Tashmë hapet një kapitull i ri i funksionimit
të Republikës së Kosovës si shtet plotësisht sov-
ran dhe i pavarur, i cili ka të drejtë legale dhe
morale për të kërkuar njohjen nga ato vende,
që ende nuk e kanë bërë një gjë të tillë dhe meri-
ton të zërë vendin e saj të merituar në familjen
evropiane dhe institucionet ndërkombëtare.

Angazhohem solemnisht, para jush dhe pop-
ullit të Kosovës se gjatë mandatit tim presiden-
cial, Kosova do të jetë kryefjala e aktivitetit
tim, në përpjekjet për shtimin e njohjeve
ndërkombëtare, pjesëmarrjen në nismat dhe fo-

rumet rajonale, mbështetjen e saj në rrugën e
integrimit euroatlantik.

Ju, deputetët e Kuvendit të Kosovës, insti-
tucionet, shoqëria civile në Kosovë keni mer-
itën që, Kosova ndonëse e re në moshë të mos
konsiderohet e tillë falë pjekurisë së institucion-
eve të saj. Por, është koha, kur përgjegjësia e të
gjithë faktorëve të mësipërm te Kosovës është
shumë më e madhe.

Në një demokraci parlamentare, Parlamenti
është zemra e demokracisë, kuvendi ku prod-
hohen ligjet, që vihen në themel të demokra-
cisë dhe shtetit ligjor.

Mbetem thellesisht i bindur se ju do të vazh-
doni të gjeni kurajon qytetare për tu ngritur mbi
motivet politike dhe do të gjeni konsensusin e
nevojshëm për çështje me interes kombëtar dhe
në interes të qytetarëve të Kosovës. Me punën
tuaj serioze dhe me përkushtim, ju do t‘i shër-
beni qytetarëve të Kosovës të çdo etnije dhe
përkatësie fetare dhe do të shpërbleni bujarinë,
ndihmën dhe perkrahjen e demonstruar nga,
SHBA-të, BE dhe gjithë miqtë, e cila besoj se
nuk do të mungojë as në të ardhmen.

Asnjëherë, nuk do të harrojmë të respektojmë
sakrificat, vuajtjet, momentet e mbijetesës. Ata
që u flijuan për liri dhe dinjitet. Përmes kësaj

kujtese ne shikojmë drejt së
ardhmes.Virtyti i shqiptarëve ka
qenë dialogu, qasja për komu-
nikim. Ai mbetet mjeti më efek-
tiv për zgjidhjen e problemeve
mes fqinjëve dhe projektimit të
së ardhmes së përbashkët eu-
roatlantike.

Bazuar mbi këtë filozofi,
Shqipëria mbështet bisedimet
Kosovë-Serbi për çështje prak-
tike, si dy shtete të pavarura
dhe sovrane, mbështet vijat e
kuqe të Qeverisë së Kosovës.

Marrëveshjet e arritura du-
het të zbatohen qartë, pa ekui-
voke, sa më shpejt, me garan-
ci ndërkombëtare, që të sig-
urojnë pjesëmarrjen e Kosovës

në forumet rajonale e më gjerë.
Më lejoni të rikonfirmoj edhe një herë qën-

drimin e palëkundur të Shqipërisë se çështja e
statusit të Kosovës dhe kufijve të saj është një
çështje e mbyllur.Shqipëria mbështet plotësisht
tërësinë territoriale të Kosovës në kufijtë e saj
aktualë të njohur ndërkombëtarisht.

Fati i qytetarëve të Kosovës është i lidhur
ngushtë me forcimin e demokracisë dhe konso-
lidimin e shtetit të së drejtës, zhvillimin ekonomik
dhe prosperitetin e Kosovës. Duke fuqizuar sh-
tetin e Kosovës qytetarët e saj garantojnë të ardh-
men e tyre dhe të fëmijëve te tyre.

Ne Shqiptarët kemi treguar se dimë të je-
tojmë në harmoni me fqinjët dhe kemi pasur
një bashkëjetesë fetare historikisht harmonike.
Për këto arsye, forcimi i faktorit shqiptar duhet
parë jo si kërcënim, por thjesht si garanci për
paqen dhe sigurinë në rajon.Shqiptarët do të jenë
së bashku në Bashkimin Europian.

Ne Shqiptarët, ndonëse të ndarë në disa sh-
tete, kemi një rrugëtim të përbashkët, të vësh-
tirë, por vetem me një alternativë, integrimin
evropian.Ne jemi së bashku në një betejë për të
fituar kohën.Kosova ka mundësinë të shfrytë-
zojë eksperiencën e Shqipërisë në procesin e
liberalizimit të vizave, përafrimin ligjor me sta-

dardet evropiane, komunikimin me institucio-
net e BE-së, bashkëpunimin me NATO-n, etj.

Por, ajo mund të mësojë jo vetëm nga his-
toritë e shumta të suksesit të Shqipërisë në pro-
cesin e integrimit euroatlantik, por edhe të mos
përsërisë gabimet e saj.

Republika e Shqipërisë dhe Republika e Ko-
sovës, bazuar në një vullnet të fortë politik dhe
qytetar, po zhvillojnë një bashkëpunim të ngushtë
vëllazëror.Ne kemi ndertuar kryesisht një infras-
trukturë moderne dhe një bazë ligjore të shën-
doshë, që garanton lëvizjen e lirë të njerëzve dhe
mallrave, unifikimin e tregut dhe bashkëpunimin
në të gjitha fushat.Mbetet të jemi më efektivë në
shfrytëzimin praktik të këtyre aseteve.

Të nderuar Deputetë,
Ne po festojmë 100-vjetorin e themelimit të

shtetit Shqiptar, një ngjarje që na mbush me
emocione dhe na bën të bëjmë një bilanc his-
torik. Pavarësia e Kosovës, Antarësimi i Sh-
qipërisë në NATO, lëvizja e lirë e qytetarëve në
Shqiperi, arritjet në procesin e integrimit euro-
pian, fillimi i procesit të integrimit euroatlantik
të Kosovës janë gurë të rëndësishëm kilometrazhi
jo vetëm gjatë njëqind viteve të fundit por në të
gjithë rrugëtimin mijëravjeçar të kombit shqiptar.

Ne kemi potencialet e nevojshme dhe mbësh-
tetjen e duhur nga aleatët tanë për të shpejtuar ko-
hën. Por, gjithçka bazohet në merita, pra në perfor-
mancë. Jemi ne ata që kemi në dorë fatin tonë.

Të nderuar zonja dhe zotërinj,
Jam i bindur, se ju udhëheqësit e Kosovës,

institucionet e vendit, intelektualët dhe të gjithë
qytetarët e saj, pa dallim etnie apo besimi fetar
do ta bëjnë këtë vend më të lirë, më demokratik
dhe më të begatë ekonomikisht.Do ta bëni këtë
vend një nga kontribuesit e rëndësishëm të
paqes, stabilitetit, bashkëpunimit dhe hapësir-
ave të lira për lëvizje dhe zhvillim.

Zoti e bekoftë Kosovën dhe qytetarët e saj.
Ju faleminderit!

(Fjala e Presidentit të Shqipërisë
Bujar Nishani në Kuvendin e Kosovës)
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Edhe këtë shtator filloristët shqiptar do të mësojnë nga tekstet me përmbajtje fyese dhe
nga abetaret e përkthyera nga maqedonishtja. Komisioni - i formuar para gjashtë mua-

jve për rishikimin e teksteve shkollore, akoma nuk ka gjetur një zgjidhje për problemet
ekzistuese, ndërsa premtimet e zëvendës kryeministrit të Maqedonisë Musa Xhaferri se
edhe nxënësit shqiptarë të klasës së parë do të mësojnë nga Abetarja mbarëkombëtare mbetën
vetëm premtime, e asgjë më shumë.

Zëvendës ministri i Arsimit, Safet Neziri thotë se e rëndësishme është se ka vullnet nga
na e komisionit të teksteve. “Para gjashtë muajve me iniciativën time është formuar komi-
sioni që shqyrton tekstet shkollore. Nuk është një proces i lehtë është proces mjaftë i vësh-
tirë, ka rezistencë, në çdo palë ka rezistencë, mirëpo me mundimin tim është formuar komi-
sion multi - etnik me përfaqësues nga USHT-ja dhe nga Universiteti  ‘Shën Kirili e Metodi’
dhe kanë punuar gjashtë muaj pa ndërprerë, kanë bërë vërejtjet dhe sugjerimet e tyre. Raporti
i tyre është nga fundi dhe ne do ti shqyrtojmë se çka na ofrojnë ata neve në raportin e
përbashkët për tejkalimin e këtyre problemeve” tha Neziri. Zëvendës ministri sqaroi se
është formuar komision edhe për librat e muzikës. “Gjithashtu është formuar komisioni për
lëndën e muzikës, për arsim fillor dhe të mesëm për ti përmirësuar gabimet në muzikë. Në
këtë periudhë kohore janë bërë disa lëvizje në këtë drejtim dhe ne nuk do të ndalemi këtu,
vazhdojmë edhe më tutje edhe për librat tjera që janë problematike” tha Neziri.

Probleme ka edhe në tekstet e artit figurative, ku kultura shqiptare nuk paraqitet aspak.
Ndërkaq, më problematikë vazhdojnë që të mbeten tekstet e historisë dhe të gjeografisë, ku
shqiptarët paraqiten njëjtë si në Enciklopedinë maqedonase, si njerëz të zbritur nga mali.
Ndërsa në hartat e gjeografisë, Maqedonia akoma nuk kufizohet me Kosovën.Nga Abetarja
Mbarëkombëtare do të mësojnë të gjithë nxënësit shqiptarë nga Shqipëria, Kosova, Lugina
e Preshevës dhe Diaspora. Ndërkaq, vetëm Maqedonia mbeti jashtë këtij integrimi. Edhe
pse zyrtarët premtuan se si dhuratë e 100 vjetorit të Pavarësisë do të jetë Abetarja mbarëko-
mbëtare, ky premtim nuk u realizua.

Nga MUJË BUÇPAPAJ

Kriza që është duke përjetuar koalicioni
qeveritar mes VMRO-DPMNE dhe part
nerit të saj shqiptar BDI, është një parala-

jmërim për përkeqësim të besueshmerisë mes
tyre, çfarë mund të sjellë pasoja për bashkëqever-
isjen e ardhshme dhe stabilitetin në këtë vend.

Kërcenimi i partisë së zotit Gruevski se do
të votojë në Parlament projekt -ligjin me
të cilin u jepen përfitime “branitella-ve,
apo” pjesetareve të policisë dhe ushtrisë
maqedonase të cilet në konfliktin e vitit
2001 luftuan kunder ish-pjesetareve të
Ushtrisë Çlirimtare Kombëtare, duke in-
joruar shqiptarët dhe luftën e tyre, është
një kërcënim për të ardhmen e vetë Maqe-
donisë. Ai paralajmërim ka lënë një shije
të keqe ndër shqiptarët në Shqipëri dhe
rajon, të cilët sido që janë të prirur për t’i
kontribuar paqes dhe stabilitetit, nuk mund
të durojnë më tej shtypje apo përsekutime
të reja, aq më pak spastrime etnike në dëm
të tyre.  Çdo pendesë e Gruevskit, për
“leshimet” ndaj shqiptarëve, apo lexim të
njëanshëm të Marrëveshjes së Ohrit, mund
të ketë një çmim për këtë vend, me një
demokraci të brishtë dhe maredhëjne
ndërtenike gjithnjë konfliktuale.

Dihet se bazat e funksionimit normal të
këtij shteti janë hedhur në Marrëveshjen e
Ohrit të 12 gushtit 2001, por dyshimet që fak-
tori politik maqedon ka ndaj shqiptarëve si
dhe stopimi i implementimit të plotë  të saj,
do ta bëjë të pavleshme këtë marrëveshje.
Kjo do të çonte pashmangshmërisht në thir-
rjen e një konference tjetër nderkombëtare,
ku në tavolinë do të shqyrtoheshin tezat e ndertimit
federativ të Maqedonisë, sipas modelit të feder-
atës serbo-kroato-boshnjake.

Maqedonia dhe Shqipëria dy
vjet pa marrëveshje në arsim

Zëvendës Ministri i Arsimit, Safet Neziri thotë se e kanë bërë gati draft
versionin e marrëveshjes, ndërkaq që nuk jep detaje se kur kjo marrëveshje
do të realizohet. Sipas tij e rëndësishme është që po punohet në këtë drejtim.

Po bëhen rreth dy vjet që Maqedonia dhe Shqipëria nuk kanë marrëveshje bashkëpun
imi në sferën e arsimit. Marrëveshja e fundit e nënshkruar mes Ministrisë së Arsimit

të Maqedonisë dhe Ministrisë së Arsimit të Shqipërisë ka përfunduar në 31 dhjetor të vitit
2010. Ndërkaq që një marrëveshje e re bashkëpunimi mes këtyre dy ministrive akoma
nuk është nënshkruar. Zëvendës Ministri I Arsimit, Safet Neziri thotë se e kanë bërë gati
draft versionin e marrëveshjes. “Ne e kemi bërë gati draft versioni e Marrëveshjes së
bashkëpunimit mes ministrisë së arsimit të Maqedonisë dhe Shqipërisë. I kemi bërë edhe

kontaktet e para dhe besoj se së shpejti kjo mar-
rëveshje do të realizohet”, tha Neziri për “Lajm”.
Ai sqaron se tashmë kanë mbetur vetëm çështjet
teknike. Zëvendës ministri i Arsimit nuk jep asnjë
datë  se kur kjo Marrëveshje do të nënshkruhet, por
thotë se e rëndësishme është që procesi është në
vijim. “E rëndësishme është që me iniciativën tonë
kjo marrëveshje do të realizohet. Nuk mund të them
datë të saktë se kur do të nënshkruhet, por besoj se
shumë shpejt”, thotë ai. Meqë nuk ka marrëveshje
bashkëpunimi në sferën e arsimit mes Tiranës zyr-
tare dhe Shkupit zyrtar, të gjitha çështjet arsimore
mes këtyre dy vendeve janë të ngrira. Mungesa e
kësaj marrëveshjeje është edhe një ndër shkaqet
kryesore se pse nxënësit shqiptar të Maqedonisë nuk
mund të mësojnë prej abetares Mbarëkombëtare, me
të cilën mësojnë të gjithë shqiptarët nga Shqipëria,

Kosova, Maqedonia, Lugina e Preshevës, Mali i Zi dhe Diaspora. Maqedonia dhe Sh-
qipëria kishin një marrëveshje bilaterale për arsim në vitin 2000 me afat pesë vjeçar, e
cila është ripërtërirë me automatizëm pas pesë viteve, sipas standardeve të përcaktuara
paraprakisht. Nëse marrëveshja e vitit 2000 do të ishte ripërtërirë, nxënësit shqiptarë të
Maqedonisë do të mund të mësonin prej Abetares Mbarëkombëtare, pasi në njërën prej
pikave të asaj marrëveshjeje shkruante se mundësohet këmbimi I teksteve shkollore.

Arsimi shqip në Maqedoni

Nxënësit shqiptarë në Maqedoni
pa abetare dhe me tekste fyese
Komisioni multi-etnik i formuar para gjashtë muajve për rishikimin e

teksteve shkollore, akoma nuk ka gjetur një zgjidhje për problemet
ekzistuese, ndërsa premtimet e zëvendës kryeministrit të Maqedonisë se

edhe nxënësit shqiptarë të klasës së parë do të mësojnë nga Abetarja
mbarëkombëtare mbetën vetëm premtime, e asgjë më shumë.

Pasojat e krizës
së koalicionit

qeveritar në Maqedoni

 Pavarësisht një farë tërheqeje nga faktori
 maqedon, prej  deklaratave të  para, dëmi që
është bërë ka qënë i madh. Mendoj se në rast se
pasohet nga provokime të tjera ndaj shqiptarëve,
mund të shohim një shpërbërje të qeverisë ak-
tuale dhe zgjedhje të parakohshme, ku shqiptarët
do të dilnin si një faktor më i bashkuar dhe më
imponues në kërkesat e tyre legjitime.

Është jo demokratike mënyra se si zoti
Gruevski përpiqet të ringjallë bazat e paqe-
na të maqedonisë antike (dhe sllavo-maqe-
donase), nderkohë që nuk lejon që shkol-
lat e femijëve shqiptarë në lagjen Çaire të
Shkupit të  mbajnë emrat e heronjve sh-
qiptarë si Hasan Prishtina i cili  ka luftuar
gjatë  kundër pushtimit osman të Shqipërisë
dhe për ndertimin e një shteti shqiptar, pro-
perendimor në Ballkan. Anashkalimi i prob-
lemve të vërteta ndëretnike që ekzistojnë në
Maqedoni me faktin se shqiptarët janë
sistematikisht pjesëmarrës në qeverinë e
Shkupit, tashmë është një akuzë e fortë  për
faktorin politik shqiptar në këtë vend. Bash-
këqevrisja e shqiptarëve atje ka qënë një zh-
villim domethënës, por kjo nuk i ka zgjidhur
problemet, biles nuk i ka nxjerrë ato në dritë
të diellit për t’i shqyrtuar me guxim dhe
përmbajtjte me faktorin politik maqedon dhe
atë ndërkombëtar.

Ka shumë rëndësi që faktori shqiptar në
Maqedoni të jetë i bashkuar, për gjëra me
interes kombëtar duke dalë mbi  përfitimet
partiake dhe klanore. Ai duhet të kordinojë
më  mirë qëndrimet me Tiranën, Prishtinën,
Uashingtonin dhe Brukselin, në mënyrë që
të rriten presionet ndërkombëtare ndaj qever-
isë së maqedonisë për zbatimin me themele

të  marrëveshjes së Ohrit dhe orientimin ndaj aty-
re politikave që i sigurojnë këtij vendi një të
ardhme në integrimet euro-atlantike.
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Tregim i jetuar nga
REXHEP DEDUSHAJ

Ishte 6 Nëntor 1968. Gazeta “Ril
indja” e Prishtinës me një titull
shumë të madh lajmëronte se

është lejuar perdorimi i lirë i Flamu-
rit tonë në krejt Jugosllavi! Unë
kishte dy muaj që kisha filluar punë
si mesues në Drenoc të Klines, pasi
kisha diplomuar normalen në mosh-
en 20 vjeçare. Atë të premte, rreth
ores nje pasdite, posa isha kethyer
nga puna, u takova në korzo te
Pejes me Binak Ulaj dhe vellezerit
Zenel e Sylejman Ulaj te shoqeruar
edhe me nje tjeter qe une s’e njihja.
Si duket ka qene Xhafer Shatri, një
shok i Binakut. Sylejmani kishte me
u martue te dielen, pra pas dy
ditesh, nga Vrella e Istogut dhe
miqte i kishin thene se nuk u’a
japim nusen nese s’e binin me
krushq edhe  Flamurin Shqiptar.Pasi
u pershendeten, Ulajt me pyeten se
a e dija ku banonte REXHE GJON-
BALAJ – profesor i Gjimnazit te
Pejes dhe me derguane t’a thrras sa
me shpejt. Po u presim ne kafenene
“Ballkan “, - thane ata. Posa e kalo-
va uren e zallit e takova Gjonbalajn,
qe ishte nisur me dale ne qytet.Pasi
u beme bashkë, e takuam edhe Ba-
qir Hotin, atehere korespodent i
“Rilindjes” në Pejë, qe e kishte
gazeten ne dore. Rexha i’a merr Ril-
indjen duke e pyetur:” A eshte lejuar
ky flamur per krejt shtetin a vetem
per Kosovë?A mund ta çojme edhe
në Plave?” “Per krejte Jugosllavi  –
tha Hoti dhe po patet “takatë” e
sillni edhe ne Plavë “ dhe iku duke
i’a lene Rexhes gazeten ne
dore…Te autobusi qe nisej per ne
Guci e takuam nje  ”funksionar” te
komunes së Plaves; Rexha e pyeti:
“A mund t’a sjellim kete flamur tek
ju”, duke i’a treguar titullin e
gazetes.Paj e kemi flamurin
t’mireboll, e mos na nxirrni telashe”
– tha i gjori! Rexha e shtyu e gati i’a
pat thyer qafen ne dere te
autobusit.Shkuam ne kafe

Nga AGIM JAKUPI
 

Po dëgjoj tinguj dhe zëra te ndryshëm. Jam
ndalur dhe mendoj! Përcjelli me kujdes
dhe si një krijesë e dobët nuk e di se çka

do të ndodhë. Tingujt dhe zërat e dëgjuar më
çojnë në një udhë... në burimin e të gjitha
ngjyrave. Zemra, ky mbret a mund të kuptoj enig-
mën e tingujve dhe botës? Për një çast, shpirti i
trazuar do të ngritet lart, tek Krijuesi. Ashtu si
një zog që do degët e drunjëve dhe është vend
më i mirë për te se sa një kafaz i mbushur me të
mira dhe ushqime të ndryshme, edhe shpirti do
të ngritet lartë, tek Zoti. Do të ngritet lartë tek
Zoti që të gjeje qetësi. Për një kohë, kuptova po-
etikën e tingujve dhe zërave këshilluese. Kupto-
va domethënien e gjërave të krijuara nga Ai i Plot-
fuqishmi. U ndala dhe po vëzhgoj. Njeriu hyn
në botën e mirësisë dhe jeton larg të këqijave
atëherë kur tek ai zhvillohet ndjenja e pastrimit
të shpirtit dhe zemra e tij si mbret është e dhënë
pas mirësisë. Kjo vjen në shprehje kur ai ka bindje
ndaj Ligjit Hyjnor, duke zbatuar urdhërat e Tij.

Tingujt e mirësisë Unë, krijesë e dobët dua të largohem nga të kë-
qijat. Duhet ditur se Zoti i ndihmon njerëzit në
rrugën e mirësisë. Sa mire, jam larg politikës.
Që në fillim të muajit të agjërimit vendosa që
mos të shkruaj për politikanët, për politikën që
zhvillojn dhe për të bërat e tyre. Nuk dua të mer-
rem me pisllëqet, turpin dhe prostitucionin e
tyre, por iu drejtohem të gjithë atyre që janë afër
kësaj natyre dhe këtyre fenomeneve devijuese:
mos kërkoni jetë shpirtërore nga ata të cilët je-
tojn jetën papërgjegjësi. Me një fjalë, kemi
nevojë për pastrim të zemrës dhe të shpirtit…
kemi nevojë për shumë pregaditje tjera. Së pari
duhet pregaditur për dituri ashtu siç pregaditet
toka për mbjellje. Këtë e them ngase vlera e nje-
riut dhe nderi arrihen me dije dhe nivel shpirtëror.
Pra jetoni me mirësin e këtij muaji të bekuar duke
kuptuar domethënien shpirtërore të agjërimit:
parimi i dashurisë që kërkon unitet e jo ndarësi,
durim dhe zemërgjerësi, virtyt të çiltër, opti-
mismin për një të ardhme të mire, urtësi dhe
mirësi, vetëkontroll, ruajtje të dinjitetit njerë-
zor… pra, dëgjoni tingujt e mirësisë.

Si e shpalosëm flamurin
tonë në Vuthaj më 1968

“Ballkan”.Pasi u pershendetem, une
fillova te largohem,  por Zeneli me
tha: “Ulu edhe ti, se je nipi i CUNG
TAHIRIT e duhet t’interesojne dhe
ty keto pune “! Per here te pare e
ndjeva ne menyre pozitive, bile kre-
nar, se isha nipi i tij. Deri ate dite
ma kishin permendur ate emer ne
kontekstin negativ, se gjoja isha nip
i tradhtarit te shtetit Jugosllav! Fjala
ishte per ungjin (xhaxhain)  e tim
eti, (qe une e kisha quajtur Babe) te
masakruar nga UDB-a se bashku me
nipin e vet ISUF ZYMERIN, me 18
korrik 1951, ne Vuthaj.

Ate dite i bluajtem tri ceshtje:
1. Nje zeri ishim qe ta shpjenim

Flamurin ne Vuthaj, ne ate shpejtesi
gjersa ishin malazezet e hutuar, se
me vone filluan te nxirrnin probleme.

2 . Ulajt frigoheshin nga kryetari
i atehereshem i komunes se Plaves -
HASAN VUCETAJ, me te cilin
kishin nje ngatrrese familjare.Une e
kundershtova rreptesisht mundesine
se Hasani tenton te hakmerret ne ate
menyre duke e njohur karakterin e

burrnine e tij vuthjane edhe Binaku
mu bashkangjit.

3. Ishte frika ne mos Bajraktari i
Vuthajve, i pa informuar me situat-
en, mund te mos pranonte ta merrte
ate flamur!!

Nese s’e merr Muzlia, e merr Rex-
ha i thane Gjonbales, gje qe ai nuk pra-
noj per shkak te nje problemi qe kishin
pasur me pare ne mes vete, ata.

- E merr Rexhepi – tha Zeneli,
eshte nip i Cung Tahirit e i takon.
Jo e merr djali i Cungut, Salihi, se
Rexhepi eshte i ri, tha nje tjeter.

- As Salihi, as une por e merr
BRAHIM CALOKU, kundershtova
une. Ka qene ne Goli Otok dhe pa
i’a marr kryet s’mund i’a merr kush
flamurin nga dora.

U muarem vesh qe te gjithe te
takohemi ne shtepine e Ulajve ne
Vuthaj, neser mbremje. Ashtu edhe
ndodhi, posa u beme bashke e filloi
dasma. Dual nje mesues ne Marti-
naj, Avdullah Vucetaj, e hapi nje
qese me duhan ne dhome dhe tha:
“Te fala keni nga Kryetari i ko-

munes H.Vucetaj, u’a uron Flamurin
Shqiptar dhe e keni te siguruar rru-
gen nga Gucia ne Cakorr “!Gezimi
s’kishte fund…!Une fjeta ate nate
tek Brahimi dhe e binda qe n.q.s
frigohet t’a marre flamurin Bajrak-
tari, atehere duhej qe t’a mbarte ai,
gje qe e pranoi me kenaqesi.Disa
here e kam ndegjuar me vone Muzli
Ramen ku thonte se eshte friguar
mos eshte ndonje provokim per te
por kur e ka pare Brahimin pas tij e
ka dite se do t’ia marre e e ka marre
vete Flamurin, qe valvitej per here
te pare neVuthaj pas vitit 1945 –
kur e kishin ndaluar ate. Dhe vazh-
donte: Kur kam ra ne Guci, e kam
par komandantin e milicise, mu ne
fytyre, gati me ka shpetuar Flamuri
nga dora, por e pashe Hasan Melin,
kryetarin e Komunes me tre milic qe
na tha ecni pas meje dhe me nje
gazike ka shkuar para nesh deri ne
Cakorr. Aty na ka prite edhe kur
jemi kthyer e na ka percielle deri ne
Vuthaj!!Kur rame ne Peje, e lame
autobusin ne zalle dhe u nisen ne

kembe neper qytet, U ndalem ne
sheshin para komunes dhe nga ana
tjeter vinin shume dasmore te tjere
me nje flamur shume te madh qe e
mbanin dy veta te veshur me rroba
kombetare. Ishte nje darsem aq e
madhe dhe aq e hareshme sa s’kisha
pare kurr asi gezimi. Tupana, surle
dhe te shtena nga te gjitha armet
e mundshme. Me kujtohet dikush i
tha nje djali nga Martinaj: “O çoaja
gryken pushkes se po na i vret
komunaret”!Me kujtohet edhe nje
detaj: Prof.Syl Dreshajt i’a ka dhene
doren nje serb me shume pushtet
asokohe ne Peje. E kur e kam pyetur
Sylen per kete me vone me pati
thene se ai serbi kur e kane ndaluar
perdorimin e Flamurit tone ka pas
thene kurr me s’do ta shihni ketu. E
ate dite shume i nervozuar i’a uron
Syles rikthimin e atij simboli qe ai e
urrente aq shume. Ate dite ai katil e
ka ndier ne shpirt se po e humbasin
Kosoven.E njejta ceremoni u u be
ate dite edhe ne Vrelle ku e muar-
rem nusen dhe kur u kthyem ne Peje
une u ndala aty se duhej te neser-
men te shkoja ne pune. Pas ketij ras-
tit Binaku s’mu ka ndare me.
Si duket me kishte antaresuar ne nje
organizate te veten ilegale me
pseudonimin “ MESUESI” – sic
thot ne nje interviste te veten Kadri
Osmani: “Me ne ishte edhe nje me-
sues qe u largua vet”, Une s’isha
larguar por ata rane ne burg e Bi-
naku s’me ka zbuluar mua, Te tjeret
s’kane dite kush jam une.Asokohe
Binaku m’i binte ca materiale: libra
e gazeta si “Shqiperia e Re” psh.
dhe une i dergoja ku me porositnin
ata. Nga ai material kam lexuar ro-
manin “Tradhtia”, “Shota e Azem
Galica’, “Hasan Prishtina”, “Ushti-
ma e Korabit”, etj. Kur dual Binaku
nga burgu (i denuar me 5 vite ne
vitin 1974) une dola me pare por
kur u afrova tek shtegu ishte i ulur
ne shkalle ma beri me krye qe jo.
Une vazhdova rrugen e kur u ktheva
ne Peje kuptova se te gjithe ata qe
kishin shkuar t’a vizitojne ne krye
me Prof. ISA DEMAJN nga Rugova
kishin rene ne burg.
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Librat e rinj, botimet
më të fundit në librari
Edhe në javën që sapo lamë
pas vihet re një prani më e
madhe e titujve të huaj ku
mbizotëron gjinia e romanit.
Vitrina e librave të rinj celet
me "Bashkjetesë me Kohën",
e shkrimtarit Teodor Laço, i
cili ka hedhur në një libër kuj-
timet e tij, duke sjellë kështu
para lexuesit edhe dëshmi të
një të shkuare të afërt, por që
ka shënuar çaste të rëndë-
sishme në jetën e shoqërisë
shqiptare.Shkrimtarja Laura
Shaine Cuningha sjell roma-
nin "Shpirtra të bukur". E
Ljames sjell librin "50 hijet e
Greit". Nikolas Sparks vjen
me "Netë të stuhishme".

Çelet ekspozita e
piktorit Fatmir Vasjari
Për artëdashësit e pikturës
është celur një ekspozitë e
piktorit Fatmir Vasjari në
Galerinë Qëndore të Dur-
rësit. Një mori punimesh, ku
dominojnë ngjyrat dhe luhet
me figurën qëndrojnë të ek-
spozuar në këtë galeri.

"Kolona" merr
çmimin kryesor
në "Monterrey Film
Fest" të Meksikës "
Filmi që pasqyron një pjesë
të historisë së Kosovës në
vitin 1999, ka marrë çmimin
kryesor në kategorinë e fil-
mave të shkurtër të "Monter-
rey Film Fest" të Meksikës.
"Kolona", me regji të Ujkan
Hysajt, ka dalë të jetë më i
miri në këtë garë ndërko-
mbëtare, në edicionin e tetë
të festivalit.

Statuja e femrës
dardane zbulohet
në Ulpianë
Figura e një femre dardane,
në një statujë të mermerit,
është gjetur në lokalitetin
arkeologjik të Ulpianës, në
gërmimet që po kryhen këto
ditë. Grupi i arkeologëve që e
kanë gjetur atë nuk janë ngu-
tur të japin detaje për
statujën, shkruan sot "Koha
Ditore". Atë e kanë futur në
ujë, ku thonë se do të qën-
drojë për së paku 40 orë. Tek
atëherë do të nisë pastrimi i
saj. Pak detaje për statujën e
zbuluar dha i pari i Institutit
Arkeologjik të Kosovës, En-
ver Rexhaj. Ai ka treguar se
statuja është gjetur në pjesën
që njihet si "Bazilika". Statuja
është e gjatë 60 deri në 70
centimetra dhe e gjerë prej
20 deri në 30 centimetra.
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Mbyllet Festivali i Filmit, “Gladiatori i artë” për filmin çek “Lidice”

Skenari më i mirë u konsiderua
“Scialla”, i italianit Francesco Bruni

“Çmimin për aktorin më të mirë e meritoi Oliver Gourmet, në
filmin francez “Ministri”, ndërsa trofeun për regjinë e fitoi

për të njëjtin film regjisori Pierre Scoeller.”

Ndahet nga jeta Safo Marko,
bashkëshortja e Petro Markos

Armët e Skënderbeut,
Berisha: Në Muze për 100-vjetor

TIRANE-Kryeministri
Sali Berisha deklaroi sot
se qeveria do të vendosë
për kthimin e armëve të
Skënderbeut nga Austria
me rastin e 100-vjetorit të
pavarësisë së Shqipërisë.
“Shqiptarët mund ti viz-
itojnë dhe ti shohin nga
afër armët e prijësit të
tyre të përjetshëm. Do të lobojmë për kthimin e armëve të
Skënderbeut në muzeun historik kombëtar. Skënderbeu ësh-
të ikona e identitetit shqiptar, i krenarisë së shqiptarëve, i
qëndresës së tyre. Këto vendime që do dalin sot nga qever-
ia do të paraqesin masat e nevojshme për administrimin e
tyre në muzeun tonë kombëtar” tha Berisha.

Në Maqedoni përkujtohet
102 vjetori i lindjes së Nënë Terezës

Çmimi shtetëror "Nënë Tereza", që jepet nga Ministria e Kul-
turës e Maqedonisë, nuk i është ndarë asnjë personaliteti apo
shoqate shqiptare. Në Maqedoni përkujtohet 102 vjetori i
lindjes së Nënë Terezës. Me këtë rast janë organizuar aktiv-
itete të shumta dedikuar shqiptares së mirënjohur Gonxhe
Bojaxhiu, humanistes dhe nobelistes me famë botërore.Në
amfiteatrin e shtëpisë përkujtimore "Nëna Terezë" në mbrëmje
do të shfaqet premiera e filmit "Duke jetuar me Nënë Terezën"
nga regjisori japonez dhe presidenti i Akademisë Japoneze të
Filmit, Shigeki Çiba. Filmi ishte xhiruar në vitin 2010 dhe ish-
te shfaqur nëpër qendrat botërore me rastin e 100 vjetorit të
humanistes shqiptare, ndërsa sonte për herë të parë shfaqet si
premierë në Shkup. Në Shtëpinë e Armatës do të ndahet çmi-
mi shtetëror "Nënë Tereza", por kësaj radhe ky çmim që jepet
nga Ministria e Kulturës e Maqedonisë, nuk i është ndarë asn-
jë personaliteti apo shoqate shqiptare.

Seriali mysliman në BBC merr
qindra ankesa: Është racist

LONDER - Një serial komik,
me në qendër një familje mys-
limane me origjinë nga Azia
ka shkaktuar polemika dhe
zemërim që në shfaqjen e
serisë së parë në Britaninë e
Madhe. Britaniku Daily Mail
shkruan se do të ishte e pam-
undur që një komedi TV që ka
në qendër një lider të komu-
nitetit mysliman do të kalonte pa komente në Britaninë e
Madhe. Dhe realisht kështu ka ndodhur, kanë qenë më shumë
se 200 mesazhe në drejtim të BBC një ditë më parë, ndërsa
është transmetuar edhe seria e parë e komedisë televizive,
“Qytetari Khan” Seriali është cilësuar si fajtor për krijimin
e stereotipeve mbi aziatikët si dhe fyes për Kuranin. ”Ky
është një stereotip fyes, i tmerrshëm, injorant”, është një
prej mesazheve të teleshikuesve. 

Vellezerit Çetiri: ‘Dinastia’ shqiptare
e ikonografëve në shekujt 18-19

TIRANE - Vëllezërit Çeti-
ri ishin një grup piktorësh
popullorë autodidaktë, të
cilët e trashëguan artin e
tyre nga brezi në brez, për
100 vjet (1762-1853) dhe
pikturonin kisha, por edhe
shtëpi arkondësh. Vepra e
tyre, nga pikëpamja sasiore
është madhështore! Bëhet
fjalë për afreske në disa mijëra metra katrorë, për ikona të
panumërta kishtare, për disa dekorime tempujsh dhe
ikonostase druri të pikturuara. Portretet që ata kanë krijuar
janë mbi 3.000. Cilësia e gjithë këtij krijimi artistik ka vlerë
të madhe për regjistrimin e kulturës popullore të Myzeqesë
gjatë shekullit të 18-të dhe atij të 19-të. Duke pasur parasy-
sh këto vlera të “dinastisë” shqiptare të këtyre piktorëve,
ditën e enjte, më 30 gusht, në orën 19:00, në Trapezarinë e
Manastirit të Shenjtë në Apolloni u  inaugurua ekspozita
fotografike e afreskeve pasbizantine nga kishat e Myzeqesë,
në të cilat kanë pikturuar vëllezërit Çetiri. Hapja e ekspozitës
do zhvillohet nga përfaqësuesit e Bashkisë së Fierit dhe nga
drejtori i Fondacionit Grek të Kulturës në Tiranë.

Është përcjellë për në banesën e fundit në
një ceremoni modeste mes të afërmish e miqsh,
bashkëshortja e Petro Markos , Safo Marko e
cila mbylli sytë në moshën 87-vjeçare ne sh-
tëpinë e saj në Tiranë. Studiuesja e artit dhe
mikja e saj Zana Varvarica vlerëson krijmtarinë
e piktores Safo Marko, ku veçon kryesisht il-
ustrimet e saj të mrekullueshme të serisë së
aventurave të Çufos si dhe shumë libra të tjerë
për fëmijë.Një pjesë e veprimtarisë së saj ësh-
të ruajtur edhe në Fondin e galerisë, ku Varvar-
ica shpreh vlerësimin për pikturimin e figurës
femërore. Safo Marko ka lindur ne Selanik në
28 mars 1925 dhe shumë shpejt u shqua për
krijimtarinë e saj në pikture, ku zuri një vend
të rëndësishëm në koleksionin e Galerisë Ko-
mbëtare të Arteve dhe në historinë e artit sh-
qiptar. Krijimtaria e periudhës së parë është nga

më të njohurat në fushën e ilustrimit në bot-
imet letrare dhe akademike.

Familja Marko pati një histori të dhimb-
shme pavarësisht kontributit të çmuar në jetën
kulturore dhe artistike të Shqipërisë.

DURRËS - Në përfundim të edicionit të
Pestë të Festivalit Ndërkombëtar Veror të Filmit,
zhvilluar në Durrës nga 26-30 gusht, filmi çek
“Lidice”, i regjisorit Petr Nikolaev, ka fituar
mbrëmjen e kaluar trofeun “Gladiatori i artë”.

Çmimi më i lartë i këtij Festivali u dorëzua
nga kryetari i bashkisë së qytetit bregdetar, Vang-
jush Dako, i cili vlerësoi rëndësinë e kësaj vep-
rimtarie në jetën kulturore dhe turistike të qytetit
të Durrësit. Në ceremoninë e organizuar në sallën
e teatrit “Aleksandër Moisiu” morën pjesë artistë
shqiptarë dhe të huaj, aktorë veteranë të teatrit të
Durrësit, përfaqësues të ambasadave të huaja në
Tiranë, si dhe ministri i Turizmit, Kulturës, Rin-
isë dhe Sporteve, Aldo Bumçi.

Ndërsa organizatorët e festivalit i akorduan
këtë vit Çmimin e Karrierës aktorëve të shquar
të teatrit të Durrësit ndër vite, Nikolin Xhoja (pas
vdekjes) dhe Vera Urumi. Juria ndërkombëtare,
e kryesuar nga Mjeshtri i Madh, Mirush Kabashi,
shpalli çmimet për seksionin “Vizione bashkëko-
hore”. Ajo i akordoi statuetën e “Gladiatorit” si
aktorja më e mirë Agata Kulescas, për inter-
pretimin në filmin polak “Roza”.

Çmimin për aktorin më të mirë e meritoi Ol-
iver Gourmet, në filmin francez “Ministri”,
ndërsa trofeun për regjinë e fitoi për të njëjtin
film regjisori Pierre Scoeller. Skenari më i mirë
u konsiderua “Scialla”, film i skenaristit dhe
regjisorit italian Francesco Bruni. Filmi sll-

oveno-kroat “Natën e mirë zonjushë” i regjisorit
Metod Pevec u shpall më i miri në seksonin
“Botë Ballkanike”, ndërsa prodhimi kosovar i
regjisorit Ekrem Kryeziu “Kodi i jetës” fitoi
çmimin e Publikut. Drejtuesi i jurisë së shtypit,
Pierre Simon Gutman, shpalli fitues të çmimit
“FIPRESCI”, filmin serb “Luanët e bardhë” të
regjisorit Lazar Ristovski. Në kategorinë e fil-
mave të shkurtër të studentëve shqiptarë, çmimi
“Bukuroshja e Durrësit” iu dha regjisorit të ri
kosovar Blerdi Malushi për filmin “Akropolis”.

Një nga momentet më interesante të
mbrëmjes së kaluar, drejtuar nga Mjeshtri i
Madh, Timo Flloko, ishte bashkëbisedimi në
gjuhën çeke në rrugë interneti “Skype”, që zh-
villoi drejtpërdrejtë nga salla regjisori i mirën-
johur Pirro Milkani, me regjisorin e madh
Milosh Forman. Regjisori çek Forman, që
punon prej shumë vitesh në SHBA dhe Evropë,
u shpreh i lumtur për Çmimin e Karrierës dhe
“Gladiatorin” përkatës, i cili iu dorëzua në dis-
tancë nga organizatorët e festivalit të Durrësit.
Ai premtoi se do të vijë së shpejti në vendin
tonë, sapo shëndeti t’ia lejojë.

Jubileu i Pestë i Festivalit të filmit në Dur-
rës u zhvillua edhe në kuadër të festimeve të
100-vjetorit të shpalljes së Pavarësisë së ven-
dit, tha në fund organizatorja Anila Varfi, e cila
duke uruar pjesëmarrësit falenderoi përzemër-
sisht mbështetësit e Festivalit.
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Cameron Diaz: Nuk
kam frikë nga plakja

Cameron Diaz mbush 40
vjeç. Aktorja amerikane e
lindur nga një nënë anglo-
gjermane dhe baba kubano-
amerikan, më 30 gusht
shuan plot 40 qirinj. Aktorja
thotë se nuk ka frikë nga
plakja, përkundrazi ka
dëshirë të plaket. "Jam
shumë e entuziazmuar që
mbush 40 vjeç. Më pëlqen
të plakem, gjithmonë më ka
pëlqyer", thotë Diaz.

Rihanna shkarkohet
nga "Nivea"

Rihanna është shkarkuar
nga "Nivea". Motivi: bën
video shumë vullgare, por
sidomos pushimet "hot" të
kaluara në bordin e një jah-
ti, me një festë të transmetu-
ar direkt në Tëitter. Pas
akuzave për spote raciste,
tani kompania gjermane ka
vendosur të shkarkojë
përkohësisht një nga figurat
më të famshme të saj,
këngëtaren popullore me
ngjyrë, Rihanna.

Britani, Rita Ora
publikon albumin
e saj të parë

BRITANI - Këngëtarja me
origjinë shqiptare, Rita Ora
publikoi albumin e saj të
parë në Britaninë e Madhe.
Albumi me titull në Shqip
“Ora” pritet të ketë një suk-
ses të madh në tregjet
ndërkombëtare. Brenda një
periudhë të shkurtër vajza e
lindur në Prishtinë, por që
jeton në Londër ka pasur tre
këngë në vendet e para të
hit paradës Britanike.
Këngët e saj, pjesë të albu-
mit të saj të parë “Ora” janë
shitur në Britaninë e Mad-
he, Shtetet e Bashkuara,
Australi etj. duke zënë pozi-
cionet kryesore. Rita Ora
bëhet kështu shqiptarja e
parë e cila korr një sukses
në tregjet ndërkombëtare,
duke u shndërruar në një yll
të vërtetë të muzikës pop.

"Dhimbë e bukur", homazh i
50 krijuesve për Ali Podrimjen

Një libër homazh për poetin e madh Ali Podrimja, i cili
përfshin poezi, kujtime, opinione, skica e vështrime të rreth
50 autorëve, krijues të rinj e të vjetër nga gjitha hapësirat
shqiptare, është promovuar të martën, pikërisht në ditën kur
poeti do të mbushte 70 vjet. Unioni i Shkrimtarëve dhe i
Kritikëve Shqiptarë ka bërë promovimin e librit "Dhimbë e
bukur - homazh për Ali Podrimjen (1942-2012)". Ai është
mbajtur në Teatrin Kombëtar të Kosovës. Hapjen e këtij
përurimi e bëri aktori Çun Lajçi, i cili interpretoi poezinë e
tij "Pika e fundit" kushtuar poetit emblematik Ali Podrimja.
Për të nderuar figurën e poetit të madh, dhe veprimtarinë e
tij, u mbajt edhe një minutë heshtjeje.

250 mijë euro në orë për Sarkozy
Ish-Presidenti i Francës, Nico-
las Sarkozy, është duke shqyr-
tuar një ofertë pune me pagë
200 mijë stërlina në orë (rreth
250 mijë euro), në një bankë që
ka të punësuar gjithashtu ish-
kryeministrin e Britanisë, Tony
Blair. Nëse Sarkozy, i cili hum-
bi zgjedhjet presidenciale në
maj përballë socialistit Hol-
lande, do të pranojë ofertën, do të shndërrohet në një prej
personave më të paguar në botë nga puna e tij, në mos më i
paguari. Lajmi është pritur me pakënaqësi të thellë në Francë,
ku Sarkozy është kritikuar më parë për përdorimin e influ-
encës politike për përfitime personale gjatë mandatit 5-vjeçar
në krye të "Elysse", perfshi ne marreveshje tejet te dyshim-
ta me ish-diktatorin libian, Muammar Gaddafin.

Michael Douglas si Ronald Reagan
Michael Douglas është në
bisedime për të luajtur ro-
lin e ish-presidentit të Sh-
teteve të Bashkuara të
Amerikës, Ronald Re-
agan. Aktori fitues i çmim-
it Oscar ka shumë mundë-
si të interpretojë liderin e
Partisë Republikane në
një film biografik, ngjar-
jet e të cilit do të zhvillohen në vitin 1986, pak pas shpër-
thimit nuklear të Cernobilit. Filmi do të tregojë bisedimet e
paqes mes Reagan dhe liderit sovjetik Mikhail Gorbaçov që
janë mbajtur në Rejkjavik të Islandës. Sipas 'The Hollywood
Reporter', roli i Gorbaçovit ende nuk është plotësuar.

"Victoria's Secret"
prezanton "ëngjëjt" e rinj

"Victoria's Secret" publikoi ditën e enjte imazhet e katalogut
të ardhshëm të shtatorit, ku spikasnin disa prej yjeve të kole-
ksionit, si Doutzen Kroes dhe Candice Swanepoel. Dy su-
permodelet u dukën mrekullueshëm me linjën e re të veshjeve
të plazhit, përkrah disa debutuesve, si braziliania Lais Ribeiro.

Rekord vizitorësh në "pemën e qiellit"
Tokyo Skytree, kulla më e
lartë në botë prej 634 metra,
ka zgjatur serinë e rekordeve
kur janë bërë 100 ditë që nga
inaugurimi i saj. Menaxheri i
saj, Tobu Railway ka bërë të
ditur se 16.66 milionë perso-
na kanë vizituar strukturën e
madhe dhe qendrën tregtare
që ndodhet brenda saj, Tokyo
Solamachi. Në platformën e vëzhgimit, 350 metra lartë-
si, kanë vajtur deri tani 1.62 milionë.

Më 28 Nëntor do të ketë një manifestim gjithëpërfshirës

Vatra dhe komuniteti shqiptar
në New York përgatiten

për 100-vjetorin e pavarësisë
Të  enjten pasdite, në Shtëpinë e Vatrës u organizua takimi i Vatrës

me Komunitetin Shqiptar për planin e veprimtarive për festimin
e 100-vjetorit të Pavarësisë së Shqipërisë

Mendimi i pergjithshem ishte qe vep
rimtarite te perfshijne te tere komu
nitetin shqiptar dhe te kene shtrirje

kohore, por vecanerisht Nenetori te jete muaji i
Pavaresise. Festimet e muajit Nentor nisin me
nje manifestim festiv te Televizionit Kultura
Shqiptare, i cili ne kauder te 100 vjetorit, do te
kremtoje edhe 15 vjetorin e nisjes se emision-
eve ne Neë York. Me pas secila prej shoqatave

mund te beje edhe kremtimet e planifikuara,
por Vatra do te organizoje nje darke festive e
mbeshtetur nga i gjithe komuniteti fetar dhe
shoqatat. Po ashtu u propozua qe me 28 Nen-
tor te kete nje manifestim gjitheperfshires.
Takimi tjeter i organizatoreve te festimeve do
te jete e enjtja e ardhshme, 6 shtator, ora 6 e
mbremjes. Serish ne Shtepinee Vatres. Jane te
ftuar drejtuesit e shoqatave.

Serbia i futi ilegalisht në Kosovë
artefaktet e rrëmbyera para 12 vjetësh

PRISHTINË, 31 GUSHT - Shteti serb e
ka injoruar tërësisht shtetin kosovar kur ka
zhvendosur nga Beogradi në Leposaviq një
pjesë të koleksionit të artefakteve që ia mori
Kosovës gjatë luftës. Sipas "Koha Ditore",
doganat e Kosovës nuk kanë asnjë të dhënë
se nga cila pikë kufitare janë futur artefaktet
e ekspozuara në qendrën kulturore në qytetin

verior të vendit, në kuadër të ekspozitës
"Trashëgimia arkeologjike dhe etnografike e
Kosovës e Metohisë" e organizuar nga i ash-
tuquajturi "Muzeu i Prishtinës" me seli në
Beograd. Ekspozitën - institucioni serb i
themeluar fill pas luftës ku janë vendosur më
se 3 mijë artefakte që u morën nga Muzeu i
Kosovës - është hapur të hënën e 27 gushtit.
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